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USTAVNI SUD FBIH  

 

430. 

 

     Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine u 

predmetu utvrĽivanja izvrġenja odluka Ustavnog suda 

Federacije Bosne i Hercegovine na osnovu ļlana 5. stav 2. 

Zakona o postupku pred Ustavnim sudom Federacije 

Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, 

broj: 6/95 i 37/03) i ļlana 61. stav 7. Poslovnika Ustavnog 

suda Federacije Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, broj: 40/10), na sjednici odrģanoj dana 

12.11.2013. godine, donio je 

 

 

R J E Ġ E NJ E 
 

 

     UtvrĽuje se da Presuda Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine, broj: U-37/12 od 26.02.2013. god-

ine, u dijelu koji se odnosi na utvrĽivanje ustavnosti  ļlana 

1. Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o opĺinskim 

komunalnim taksama, broj: 01-62/07 od 29.03.2007. 

godine, Tarifni broj 4. Opĺine Vareġ, a koja je objavljena 

u ĂSluģbenim novinama Federacije BiHñ, broj: 33/13 i 

ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

6/13,  nije izvrġena. 

  

     Rjeġenje objaviti u ĂSluģbenim novinama Federacije 

BiHñ i ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kan-

tonañ. 

 

O b r a z l o ģ e nj e  

 

      Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: Ustavni sud Federacije) je na sjednici bez javne 

rasprave odrģanoj 26.02.2013. godine, odluļujuĺi o 

ustavnom pitanju koje je predoļio Kantonalni sud u Zenici 

u vezi utvrĽivanja ustavnosti Odluke o izmjenama i 

dopunama Odluke o komunalnim taksama Opĺine Vareġ, 

donio presudu kojom je utvrdio da ļlan 1. Odluke o 

izmjenama i dopunama Odluke o opĺinskim komunalnim 

taksama, broj: 01-62/07 od 29.03.2007. godine, Tarifni 

 

 

 

broj 4. Opĺine Vareġ, nije u saglasnosti sa Ustavom 

Federacije Bosne i Hercegovine. 

  

     Ustavni sud Federacije je aktom broj: S-1-4/13 od 

22.07.2013. godine, zatraģio od Premijera Federacije 

Bosne i Hercegovine obavjeġtenje o izvrġenju presuda 

Ustavnog suda Federacije, gdje se izmeĽu ostalih nalazi i 

Presuda ovog Suda, broj: U-37/12 od 26.02.2013. godine. 

 

     Premijer Federacije Bosne i Hercegovine je podnes-

kom, V. broj: 1097/13 od 03.10.2013. godine dostavio 

Ustavnom sudu Federacije Izjaġnjenje o izvrġenju 

odreĽenog broja presuda Ustavnog suda Federacije, koje 

je Vlada Federacije Bosne i Hercegovine usvojila na 83. 

sjednici, odrģanoj 03.10.2013. godine. 

  

     U cilju izvrġenja Presude U-37/12 od 26.02.2013. 

godine, Naļelnik Opĺine Vareġ je informisao Premijera 

Federacije Bosne i Hercegovine da je Opĺina Vareġ 

pripremila Nacrt Odluke o komunalnim taksama, koji ĺe 

se razmatrati na sjednici Opĺinskog vijeĺa krajem oktobra 

mjeseca ove godine. 

  

     Opĺinsko vijeĺe Vareġ je putem faksa dostavilo 

Ustavnom sudu Federacije Obavijest broj: 01-301/13 od 

30.10.2013. godine da je Opĺinsko vijeĺe Vareġ, na 12. 

sjednici odrģanoj 29.10.2013. godine, pored ostalog 

razmatralo i ĂPrijedlog Odluke o izmjeni i dopuni Odluke 

o opĺinskim komunalnim taksama ï Preļiġĺeni tekstñ, te 

da je Opĺinsko vijeĺe nakon pretresa zakljuļilo da se 

izjaġnjavanje o navedenoj Odluci odgodi za narednu 

sjednicu Opĺinskog vijeĺa koja ĺe se odrģati u novembru 

mjesecu tekuĺe godine. 

 

     Ustavni sud Federacije u funkciji zaġtite principa 

ustavnosti, kao osnova demokratije i vladavine prava 

odluļio je kao u izreci rjeġenja iz sljedeĺih razloga: 

 

     Ļlanom IV.B.3.7.c) (I) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine propisana je nadleģnost Premijera Federacije 
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Bosne i Hercegovine, gdje je pored ostalog utvrĽeno, da je 

Premijer nadleģan za ĂprovoĽenje politike i izvrġavanje 

zakona federalne vlasti, ukljuļujuĺi osiguranje izvrġenja 

odluka sudova Federacijeñ. 

 

      Ļlanom IV.C.12. Ustava Federacije Bosne i Hercego-

vine propisano je da su odluke Ustavnog suda Federacije 

konaļne i obavezujuĺe, a ļl. 40. i 41. Zakona o postupku 

pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine,  

regulisane su pravne posljedice donesenih odluka. 

 

      Ļlanom 61. Poslovnika Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine takoĽer je propisano da su odluke 

Ustavnog suda Federacije konaļne i obavezujuĺe i da su 

tijela vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine u okviru 

svojih nadleģnosti utvrĽenih Ustavom i zakonom duģni 

provoditi odluke Suda. Pored toga, navedenim ļlanom 

Poslovnika Ustavnog suda Federacije Bosne i Herce-

govine propisano je, da Ustavni sud Federacije u sluļaju 

nepostupanja, odnosno kaġnjenja u izvrġavanju ili obavje-

ġtavanju Suda o preduzetim mjerama, donosi rjeġenje 

kojim se utvrĽuje da odluka Suda nije izvrġena i dostavlja 

ga nadleģnom tuģilaġtvu, odnosno drugom organu 

nadleģnom za izvrġenje kojeg odredi Sud. Polazeĺi od 

ustavnih i zakonskih odredbi, a nakon uvida u podatke 

koje je dostavio Premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

Ustavni sud Federacije je utvrdio, da Presuda  ovog Suda, 

broj: U-37/12 od 26.02.2013. godine nije izvrġena, i to u 

dijelu koji se odnosi na ļlan 1. Odluke o izmjenama i 

dopunama Odluke o opĺinskim komunalnim taksama, 

broj: 01-62/07 od 29.03.2007. godine, Tarifni broj 4. koju 

je donijelo Opĺinsko vijeĺe Vareġ. 

 

      Zbog toga je Ustavni sud Federacije u skladu sa 

spomenutim odredbama,  odluļio kao u izreci ovog 

rjeġenja. 

 

     Ovo rjeġenje Ustavni sud Federacije je donio 

jednoglasno u sastavu: dr. Kata Senjak, predsjednica Suda, 

Sead Bahtijareviĺ, mr. Ranka Cvijiĺ, Aleksandra 

Martinoviĺ, Domin Malbaġiĺ i  prof. dr. Edin Muminoviĺ, 

sudije Suda. 

 

 

 

Broj: U -37/12                                       Predsjednica 

12.11.2013. godine                      Ustavnog suda Federacije 

S a r a j e v o                                    Bosne i Hercegovine  

                                                         dr. Kata Senjak, s.r. 

.............................................................................................. 

 

430. 

 

     ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʫ 

ʧʨʝʜʤʝʪʫ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʘ ʠʟʚʨʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 5. 

ʩʪʘʚ 2. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʝʜ ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 6/95 ʠ 37/03) ʠ ʯʣʘʥʘ 61. ʩʪʘʚ 

7. ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, 

ʙʨʦʿ: 40/10), ʥʘ ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʦʜʨʞʘʥʦʿ ʜʘʥʘ 12.11.2013. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʦ ʿʝ 

 

 

ʈ ɱ ɽ ʐ ɽ ɳ ɽ 

 

 

     ʋʪʚʨʹʫʿʝ ʩʝ ʜʘ ʇʨʝʩʫʜʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʙʨʦʿ: ʋ-37/12 ʦʜ 26.02.2013. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʫ ʜʠʿʝʣʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ 

ʫʩʪʘʚʥʦʩʪʠ  ʯʣʘʥʘ 1. ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ 

ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʦʧʰʪʠʥʩʢʠʤ ʢʦʤʫʥʘʣʥʠʤ ʪʘʢʩʘʤʘ, ʙʨʦʿ: 01-

62/07 ʦʜ 29.03.2007. ʛʦʜʠʥʝ, ʊʘʨʠʬʥʠ ʙʨʦʿ 4. ʆʧʰʪʠʥʝ 

ɺʘʨʝʰ, ʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʦʙʿʘʚˀʝʥʘ ʫ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 33/13 ʠ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ 

ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘñ, ʙʨʦʿ: 6/13,  ʥʠʿʝ 

ʠʟʚʨʰʝʥʘ. 

  

     ʈʿʝʰʝˁʝ ʦʙʿʘʚʠʪʠ ʫ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ ʠ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘñ. 

 

ʆ ʙ ʨ ʘ ʟ ʣ ʦ ʞ ʝ ˁ ʝ  

 

      ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ       

(ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ) ʿʝ ʥʘ 

ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʙʝʟ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ ʦʜʨʞʘʥʦʿ 26.02.2013. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʦʜʣʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦ ʫʩʪʘʚʥʦʤ ʧʠʪʘˁʫ ʢʦʿʝ ʿʝ 

ʧʨʝʜʦʯʠʦ ʂʘʥʪʦʥʘʣʥʠ ʩʫʜ ʫ ɿʝʥʠʮʠ ʫ ʚʝʟʠ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʘ 

ʫʩʪʘʚʥʦʩʪʠ ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʆʜʣʫʢʝ ʦ 

ʢʦʤʫʥʘʣʥʠʤ ʪʘʢʩʘʤʘ ʆʧʰʪʠʥʝ ɺʘʨʝʰ, ʜʦʥʠʦ ʧʨʝʩʫʜʫ 

ʢʦʿʦʤ ʿʝ ʫʪʚʨʜʠʦ ʜʘ ʯʣʘʥ 1. ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ 

ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʦʧʰʪʠʥʩʢʠʤ ʢʦʤʫʥʘʣʥʠʤ ʪʘʢʩʘʤʘ, 

ʙʨʦʿ: 01-62/07 ʦʜ 29.03.2007. ʛʦʜʠʥʝ, ʊʘʨʠʬʥʠ ʙʨʦʿ 4. 

ʆʧʰʪʠʥʝ ɺʘʨʝʰ, ʥʠʿʝ ʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʩʘ ʋʩʪʘʚʦʤ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

  

     ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʿʝ ʘʢʪʦʤ ʙʨʦʿ: ʉ-1-4/13 ʦʜ 

22.07.2013. ʛʦʜʠʥʝ, ʟʘʪʨʘʞʠʦ ʦʜ ʇʨʝʤʠʿʝʨʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ ʦ ʠʟʚʨʰʝˁʫ 

ʧʨʝʩʫʜʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʛʜʿʝ ʩʝ ʠʟʤʝʹʫ 

ʦʩʪʘʣʠʭ ʥʘʣʘʟʠ ʠ ʇʨʝʩʫʜʘ ʦʚʦʛ ʉʫʜʘ, ʙʨʦʿ: ʋ-37/12 ʦʜ 

26.02.2013. ʛʦʜʠʥʝ. 
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     ʇʨʝʤʠʿʝʨ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʿʝ 

ʧʦʜʥʝʩʢʦʤ, V. ʙʨʦʿ: 1097/13 ʦʜ 03.10.2013. ʛʦʜʠʥʝ 

ʜʦʩʪʘʚʠʦ ʋʩʪʘʚʥʦʤ ʩʫʜʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʀʟʿʘʰˁʝˁʝ ʦ 

ʠʟʚʨʰʝˁʫ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʙʨʦʿʘ ʧʨʝʩʫʜʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʢʦʿe ʿʝ ɺʣʘʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʫʩʚʦʿʠʣʘ ʥʘ 83. ʩʿʝʜʥʠʮʠ, ʦʜʨʞʘʥʦʿ 

03.10.2013. ʛʦʜʠʥʝ. 

 

      ʋ ʮʠˀʫ ʠʟʚʨʰʝˁʘ ʇʨʝʩʫʜʝ ʋ-37/12 ʦʜ 26.02.2013. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʅʘʯʝʣʥʠʢ ʆʧʰʪʠʥʝ ɺʘʨʝʰ ʿʝ ʠʥʬʦʨʤʠʩʘʦ 

ʇʨʝʤʠʿʝʨʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʜʘ ʿʝ 

ʆʧʰʪʠʥʘ ɺʘʨʝʰ ʧʨʠʧʨʝʤʠʣʘ ʅʘʮʨʪ ʆʜʣʫʢʝ ʦ 

ʢʦʤʫʥʘʣʥʠʤ ʪʘʢʩʘʤʘ, ʢʦʿʠ ˂ʝ ʩʝ ʨʘʟʤʘʪʨʘʪʠ ʥʘ 

ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʆʧʰʪʠʥʩʢʦʛ ʚʠʿʝ˂ʘ ʢʨʘʿʝʤ ʦʢʪʦʙʨʘ ʤʿʝʩʝʮʘ 

ʦʚʝ ʛʦʜʠʥʝ. 

 

      ʆʧʰʪʠʥʩʢʦ ʚʠʿʝ˂e ɺʘʨʝʰ ʿʝ ʧʫʪʝʤ ʬʘʢʩʘ 

ʜʦʩʪʘʚʠʣʦ ʋʩʪʘʚʥʦʤ ʩʫʜʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʆʙʘʚʠʿʝʩʪ ʙʨʦʿ: 

01-301/13 ʦʜ 30.10.2013. ʛʦʜʠʥʝ ʜʘ ʿʝ ʆʧʰʪʠʥʩʢʦ 

ʚʠʿʝ˂ʝ ɺʘʨʝʰ, ʥʘ 12. ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʦʜʨʞʘʥʦʿ 29.10.2013. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʧʦʨʝʜ ʦʩʪʘʣʦʛ ʨʘʟʤʘʪʨʘʣʦ ʠ Ăʇʨʠʿʝʜʣʦʛ 

ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʠʟʤʿʝʥʠ ʠ ʜʦʧʫʥʠ ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʦʧʰʪʠʥʩʢʠʤ 

ʢʦʤʫʥʘʣʥʠʤ ʪʘʢʩʘʤʘ ï ʇʨʝʯʠʰ˂ʝʥʠ ʪʝʢʩʪñ, ʪʝ ʜʘ ʿʝ 

ʆʧʰʪʠʥʩʢʦ ʚʠʿʝ˂ʝ ʥʘʢʦʥ ʧʨʝʪʨʝʩʘ ʟʘʢˀʫʯʠʣʦ ʜʘ ʩʝ 

ʠʟʿʘʰˁʘʚʘˁʝ ʦ ʥʘʚʝʜʝʥʦʿ ʆʜʣʫʮʠ ʦʜʛʦʜʠ ʟʘ ʥʘʨʝʜʥʫ 

ʩʿʝʜʥʠʮʫ ʆʧʰʪʠʥʩʢʦʛ ʚʠʿʝ˂ʘ ʢʦʿʘ ˂ʝ ʩʝ ʦʜʨʞʘʪʠ ʫ 

ʥʦʚʝʤʙʨʫ ʤʿʝʩʝʮʫ ʪʝʢʫ˂ʝ ʛʦʜʠʥʝ. 

 

     ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʫ ʬʫʥʢʮʠʿʠ ʟʘʰʪʠʪʝ 

ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʫʩʪʘʚʥʦʩʪʠ, ʢʘʦ ʦʩʥʦʚʘ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʿʝ ʠ 

ʚʣʘʜʘʚʠʥʝ ʧʨʘʚʘ ʦʜʣʫʯʠʦ ʿʝ ʢʘʦ ʫ ʠʟʨʝʮʠ ʨʿʝʰʝˁʘ ʠʟ 

ʩˀʝʜʝ˂ʠʭ ʨʘʟʣʦʛʘ: 

 

     ʏʣʘʥʦʤ IV.ɹ.3.7.ʮ) (I) ʋʩʪʘʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʘ ʿʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ ʇʨʝʤʠʿʝʨʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʛʜʿʝ ʿʝ ʧʦʨʝʜ 

ʦʩʪʘʣʦʛ ʫʪʚʨʹʝʥʦ, ʜʘ ʿʝ ʇʨʝʤʠʿʝʨ ʥʘʜʣʝʞʘʥ ʟʘ 

Ăʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʠ ʠʟʚʨʰʘʚʘˁʝ ʟʘʢʦʥʘ ʬʝʜʝʨʘʣʥʝ 

ʚʣʘʩʪʠ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦʩʠʛʫʨʘˁʝ ʠʟʚʨʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘ 

ʩʫʜʦʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝñ. 

 

      ʏʣʘʥʦʤ IV.ʎ.12. ʋʩʪʘʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʿʝ ʜʘ ʩʫ ʦʜʣʫʢʝ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʢʦʥʘʯʥʝ ʠ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʝ, ʘ ʯʣ. 40. ʠ 41. 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʝʜ ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʨʝʛʫʣʠʩʘʥʝ ʩʫ ʧʨʘʚʥʝ 

ʧʦʩˀʝʜʠʮʝ ʜʦʥʝʩʝʥʠʭ ʦʜʣʫʢʘ. 

 

 

     ʏʣʘʥʦʤ 61. ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʪʘʢʦʹʝʨ ʿʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʜʘ ʩʫ 

ʦʜʣʫʢʝ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʢʦʥʘʯʥʝ ʠ 

ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʝ ʠ ʜʘ ʩʫ ʪʠʿʝʣʘ ʚʣʘʩʪʠ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʩʚʦʿʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ 

ʫʪʚʨʹʝʥʠʭ ʋʩʪʘʚʦʤ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤ ʜʫʞʥʠ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠ 

ʦʜʣʫʢʝ ʉʫʜʘ. ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʯʣʘʥʦʤ 

ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʿʝ, ʜʘ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʝʧʦʩʪʫʧʘˁʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʘʰˁʝˁʘ ʫ 

ʠʟʚʨʰʘʚʘˁʫ ʠʣʠ ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘˁʫ ʉʫʜʘ ʦ ʧʨʝʜʫʟʝʪʠʤ 

ʤʿʝʨʘʤʘ, ʜʦʥʦʩʠ ʨʿʝʰʝˁʝ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʦʜʣʫʢʘ 

ʉʫʜʘ ʥʠʿʝ ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʠ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʛʘ ʥʘʜʣʝʞʥʦʤ 

ʪʫʞʠʣʘʰʪʚʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʨʫʛʦʤ ʦʨʛʘʥʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʤ ʟʘ 

ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʢʦʿʝʛ ʦʜʨʝʜʠ ʉʫʜ. ʇʦʣʘʟʝ˂ʠ ʦʜ ʫʩʪʘʚʥʠʭ ʠ 

ʟʘʢʦʥʩʢʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ, ʘ ʥʘʢʦʥ ʫʚʠʜʘ ʫ ʧʦʜʘʪʢʝ ʢʦʿʝ ʿʝ 

ʜʦʩʪʘʚʠʦ ʇʨʝʤʠʿʝʨ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, 

ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʿʝ ʫʪʚʨʜʠʦ, ʜʘ ʇʨʝʩʫʜʘ  ʦʚʦʛ 

ʉʫʜʘ, ʙʨʦʿ: ʋ-37/12 ʦʜ 26.02.2013. ʛʦʜʠʥʝ ʥʠʿʝ 

ʠʟʚʨʰʝʥʘ, ʠ ʪʦ ʫ ʜʠʿʝʣʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʯʣʘʥ 1. 

ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʠʟʤʿʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʦʧʰʪʠʥʩʢʠʤ 

ʢʦʤʫʥʘʣʥʠʤ ʪʘʢʩʘʤʘ, ʙʨʦʿ: 01-62/07 ʦʜ 29.03.2007. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʊʘʨʠʬʥʠ ʙʨʦʿ 4. ʢʦʿʫ ʿʝ ʜʦʥʠʿʝʣʦ ʆʧʰʪʠʥʩʢʦ 

ʚʠʿʝ˂ʝ ɺʘʨʝʰ. 

 

      ɿʙʦʛ ʪʦʛʘ ʿʝ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ 

ʩʧʦʤʝʥʫʪʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ,  ʦʜʣʫʯʠʦ ʢʘʦ ʫ ʠʟʨʝʮʠ ʦʚʦʛ 

ʨʿʝʰʝˁʘ. 

 

     ʆʚʦ ʨʿʝʰʝˁʝ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʿʝ ʜʦʥʠʦ 

ʿʝʜʥʦʛʣʘʩʥʦ ʫ ʩʘʩʪʘʚʫ: ʜʨ ʂʘʪʘ ʉʝˁʘʢ, ʧʨʝʜʩʿʝʜʥʠʮʘ 

ʉʫʜʘ, ʉʝʘʜ ɹʘʭʪʠʿʘʨʝʚʠ˂, ʤʨ ʈʘʥʢʘ ʎʚʠʿʠ˂, 

ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʘ ʄʘʨʪʠʥʦʚʠ˂, ɼʦʤʠʥ ʄʘʣʙʘʰʠ˂ ʠ  ʧʨʦʬ. 

ʜʨ ɽʜʠʥ ʄʫʤʠʥʦʚʠ˂, ʩʫʜʠʿʝ ʉʫʜʘ. 

 

 

 

ɹʨʦʿ: ʋ-37/12                                   ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʮʘ 

12.11.2013. ʛʦʜʠʥʝ                 ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ʉ ʘ ʨ ʘ ʿ ʝ ʚ ʦ                                ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ  

                                                       ʜʨ ʂʘʪʘ ʉʝˁʘʢ, c.p. 

.............................................................................................. 
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SKUPĠTINA 
 

431. 

 

     Na osnovu ļlana 37. stav 1. taļka f) Ustava Zeniļko-

dobojskog kantona, Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona 

na 47. sjednici, odrģanoj dana 03.12.2013. godine,            

d o n o s i: 

 

 

ZZ AA KK OO NN   

O IZMJENAMA I  DOPUNAMA ZAKONA O 

VISOKOM OBRAZOVANJU  

 

 

Ļlan 1. 

(Dopuna ļlana 17. - Elaborat o osnivanju 

visokoġkolske ustanove) 

     U Zakonu o visokom obrazovanju (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 6/09 i 9/13), u ļlanu 

17., dodaje se novi stav (6), koji glasi: ĂAkademska 

godina, u pravilu poļinje u mjesecu oktobru tekuĺe 

godineñ. 

 

Ļlan 2. 

(Dopuna ļlana 51. - Djelokrug  upravnog odbora) 

    U ļlanu 51., taļka a), iza dijela teksta koji glasi: 

Ădonosi statut visokoġkolske ustanoveñ, dodaje se tekst: 

Ădonosi akt kojim se utvrĽuje naļin obraļuna plaĺa i 

drugih primanja u javnoj visokoġkolskoj ustanoviñ, a 

preostali dio taļke a) ostaje nepromijenjen.  

 

Ļlan 3. 

(Izmjena ļlana 71. - Mandat direktora instituta)  

     U ļlanu 71., stav (3), mijenja se i glasi:  

     ĂZa direktora instituta moģe biti izabrano lice koje 

pored opĺih zakonskih uvjeta ima nauļni stepen doktora 

nauka i izbor u jedno od nauļno-nastavnih zvanja (redovni 

profesor, vanredni profesor, docent), odnosno nauļnih 

zvanja (nauļni savjetnik, viġi nauļni saradnik, nauļni 

saradnik), ukoliko ispunjava uvjete za to zvanje na 

visokoġkolskoj odnosno nauļnoj ustanoviñ. 

 

Ļlan 4. 

(Izmjena ļlana 140. -Sredstva za izvoĽenje studijskih 

programa) 

     U ļlanu 140., stav (4), mijenja se i glasi:  

     ĂAkt kojim se utvrĽuje naļin obraļuna plaĺa i drugih 

primanja u javnoj visokoġkolskoj ustanovi donosi upravni 

odbor ustanove, uz prethodnu saglasnost Vlade Kantona.ñ 

 

Ļlan 5. 

(Stupanje na snagu) 
     Zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 01-02-25417/13                    PREDSJEDAVAJUĹI 

Datum, 03.12.2013. godine  

Zenica                                               Sretko Radiġiĺ, s.r. 

.............................................................................................. 

 

432. 

 

     Na osnovu ļlana 37. stav 1. taļka  f) Ustava Zeniļko-

dobojskog kantona, Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona 

na 47. sjednici, odrģanoj dana 03.12.2013. godine,            

d o n o s i: 

 

 

ZZ AA KK OO NN   

o izmjenama i dopuni Zakona o Javnoj ustanovi 

Univerzitet u Zenici 

 

 

Ļlan 1. 

(Dopuna ļlana 19.) 

     U Zakonu o Javnoj ustanovi Univerzitet u Zenici 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

6/05, 11/06, 6/09, 10/11, 16/11 i 15/12), u ļlanu 19., stav 

2., alineja 1., iza dijela teksta koji glasi: Ădonosi Statut 

Univerziteta,ñ dodaje se tekst koji glasi: Ăkao i akt kojim 

se utvrĽuje naļin obraļuna plaĺa i drugih primanja u 

javnoj visokoġkolskoj ustanoviñ, a preostali dio stava 2. 

alineja 1. ostaje nepromijenjen.  

 

Ļlan 2. 

(Dopuna ļlana 21.d) 

     U ļlanu 21.d, u stavu 4, iza dijela teksta koji glasi: ĂZa 

dekana moģe biti izabran nastavnik u nauļno-nastavnom 

zvanju redovnog ili vanrednog profesorañ dodaje se tekst 

koji glasi: Ăili docentañ, a preostali dio teksta stava 4.  

ostaje nepromijenjen.  

 

Ļlan 3. 

(Izmjena ļlana 21.g) 

     U ļlanu 21.g, stav 4., mijenja se i glasi:  

     ĂZa direktora instituta moģe biti izabrano lice koje 

pored opĺih zakonskih uvjeta ima nauļni stepen doktora 

nauka i izbor u jedno od nauļno-nastavnih zvanja (redovni 

profesor, vanredni profesor, docent), odnosno nauļnih 
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zvanja (nauļni savjetnik, viġi nauļni saradnik, nauļni 

saradnik), ukoliko ispunjava uvjete za to zvanje na 

Univerzitetuñ. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 01-02-25418/13                    PREDSJEDAVAJUĹI 

Datum, 03.12.2013. godine  

Zenica                                              Sretko Radiġiĺ, s.r. 

.............................................................................................. 

 

433. 

 

     Na osnovu ļlana 37. stav 1. taļka f. Ustava Zeniļko-

dobojskog kantona, Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona  

na 47. sjednici odrģanoj dana 03.12.2013. godine,             

d o n o s i: 

 

 

   Z A K O N 

O SOCIJALNO - NEPROFITNOM STANOVANJU  

ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONA  

 

 

DIO PRVI  ï  OSNOVNE ODREDBE 

 

Ļlan 1. 

(Predmet zakona) 

 

      Ovim zakonom ureĽuju se uslovi za razvoj socijalno-

neprofitnog stanovanja, naļin obezbjeĽivanja i koriġtenja 

sredstava,  naļin dodjele i koriġtenja stambenih jedinica, 

kao i druga pitanja od znaļaja za socijalno-neprofitno 

stanovanje u Zeniļko-dobojskom kantonu (u daljem 

tekstu: Kanton). 

 

Ļlan 2. 

(Socijalno-neprofitno stanovanje) 

 

(1) Socijalno-neprofitno stanovanje u smislu ovog zakona 

je stanovanje odgovarajuĺeg standarda koje se 

obezbjeĽuje uz podrġku Kantona, odnosno jedinice 

lokalne samouprave, domaĺinstvima ili pojedincima 

koja iz socijalnih, ekonomskih i drugih razloga ne 

mogu da obezbjede stan po trģiġnim uslovima. 

 

(2) Stanovanje odgovarajuĺeg standarda iz stava 1 ovog 

ļlana je stanovanje koje je u skladu sa naļelima: 

zaġtite javnog interesa; stabilnosti i trajnosti objekata; 

zaġtite zdravlja;  zaġtita lica sa posebnim potrebama; 

zaġtite ģivotne sredine; zaġtite od prirodnih i drugih 

nesreĺa.  

  

Ļlan 3. 

(Znaļenje pojmova) 

 

     Pojmovi upotrebljeni  u ovom zakonu imaju slijedeĺe 

znaļenje: 
 

a) Stan za socijalno-neprofitno stanovanje u smislu 

ovog zakona je skup prostorija namjenjenih za 

stanovanje sa pomoĺnim prostorijama koje, po 

pravilu, ļine jednu graĽevinsku cjelinu i imaju 

zaseban ulaz, a koji se daje u zakup pod unaprijed 

utvrĽenim uslovima korisnicima socijalno-

neprofitnog stanovanja. 
 

b) Zakupodavac je vlasnik stana, odnosno lice koje 

predaje stan zakupcu na koriġtenje. 
 

c) Zakupac je lice koje koristi stan i za to plaĺa 

novļanu naknadu zakupodavcu. 
 

d) Zakup stana u smislu ovog zakona smatra se 

ugovor o zakupu stana za socijalno-neprofitno 

stanovanje prema kojem zakupodavac omoguĺuje 

zakupcu pravo nesmetanog koriġtenja stana radi 

zadovoljenja njegovih stambenih potreba, a 

zakupac se obavezuje da mu za to plaĺa odreĽenu 

zakupninu tokom odreĽenog perioda.  
 

e) Korisnik socijalno-neprofitnog stanovanja u 

smislu ovog zakona je lice koje nema rijeġeno 

stambeno pitanje, lice ļiji smjeġtaj ne zadovoljava 

odgovarajuĺe standarde iz ļlana 2. stav (2) ovog 

zakona i lice koje iz socijalnih, ekonomskih i 

drugih razloga ne moģe da obezbjedi stan po 

trģiġnim uslovima. 

 

 

DIO DRUGI ï NAĻIN  RJEĠAVANJA STAMBENIH 

POTREBA 

 

POGLAVLJE I  -  UVJETI  ZA  KORIĠTENJE   

                              SOCIJALNO -NEPROFITNOG    

                              STANOVANJA  

 

Ļlan 4. 

   ( Opĺi uvjeti)  

 

(1) Pravo na rjeġavanje stambenih potreba, u skladu sa 
ovim zakonom, imaju lica koja u vlasniġtvu nemaju 

stan ili kuĺu,  kao i lica bez stambene jedinice 

odgovarajuĺeg standarda, a iz prihoda koje ostvaruju 

ne mogu da obezbijede stan po trģiġnim cijenama, pod 

uslovom da: 
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a) imaju drģavljanstvo Bosne i Hercegovine; 
 

b) imaju  prebivaliġte na teritoriji jedinice lokalne 
samouprave. 
 

(2) Ukoliko lica iz stava (1) ovog ļlana ostvaruju prihode 
po ļlanu porodiļnog domaĺinstva koji prelaze cenzus 

utvrĽen propisom Vlade Kantona, ne mogu ostvariti 

pravo na socijalno-neprofitno stanovanje . 

 

(3) Bliģi uslovi i kriteriji za postupak dodjele i rangiranje 
korisnika po osnovu socijalno-neprofitnog stanovanja 

utvrdit ĺe se propisom Vlade Kantona odnosno 

Opĺinskog naļelnika. 

 

(4) Uslovi i kriteriji za utvrĽivanje minimuma stambenih 

uvjeta za izgradnju stanova za   socijalno-neprofitno 

stanovanje utvrdit ĺe se propisom Vlade Kantona. 

 

Ļlan 5. 

(Posebni uvjeti)  

 

(1) Posebni uvjeti za utvrĽivanje reda prioriteta za 

rjeġavanje stambenih potreba lica su: 
 

a) stambeni status; 

b) visina primanja; 

c) zdravstveno stanje; 

d) invalidnost; 

e) broj ļlanova domaĺinstva; 

f) imovinsko stanje. 

 

(2) U odreĽivanju reda prvenstva po posebnim uvjetima 
iz stava (1) ovog ļlana prednost ĺe imati lica koja 

pripadaju ranjivim druġtvenim grupama: mladi, djeca 

bez roditeljskog staranja, samohrani roditelji, lica 

preko 65 godina starosti, samaļka domaĺinstva, lica 

sa invaliditetom, civilne ģrtve rata, raseljena lica, 

povratnici, Romi i pripadnici drugih socijalno ranjivih 

grupa. 

 

(3) Vlada Kantona i jedinice lokalne samouprave u okviru 

svakog pojedinaļnog programa socijalno-neprofitnog 

stanovanja bliģe ĺe propisati uvjete i kriterije za 

rjeġavanje stambenih potreba korisnika socijalno-

neprofitnog stanovanja. 

 

POGLAVLJE II -  RJEĠAVANJE STAMBENIH   

                               POTREBA 

 

Ļlan 6. 

(Naļin rjeġavanja stambenih potreba) 

 

     Rjeġavanje stambenih potreba, u skladu sa ovim 

zakonom, obezbjeĽuje se: 

a) kupovinom, izgradnjom novih stanova ili 

rekonstrukcijom postojeĺih stanova radi davanja u 

zakup; 
 

b) odobravanjem sredstava za uspostavljanje 

partnerstva javnog, privatnog i neprofitnog sektora 

u oblasti socijalno-neprofitnog stanovanja; 
 

c) odobravanjem dugoroļnih kredita privrednim 

druġtvima, fiziļkim i pravnim licima radi 

obezbjeĽivanja stanova za socijalno-neprofitno 

stanovanje. 

 

Ļlan 7. 

(Stambena agencija) 

 

     Radi realizacije programa socijalno-neprofitnog 

stanovanja i upravljanja stanovima za socijalno-neprofitno 

stanovanje datim u zakup, kao i radi obavljanja drugih 

poslova od javnog interesa u oblasti stanovanja, jedinica 

lokalne samouprave ĺe vrġenje tih poslova obezbijediti u 

okviru nadleģne sluģbe za stambena pitanja, ili ĺe jedinica 

lokalne samouprave, odnosno viġe jedinica lokalne 

samouprave osnovati stambenu agenciju.  

 

Ļlan 8. 

(Poslovi u vezi sa socijalno-neprofitnim stanovanjem) 

 

     Poslovi u vezi sa socijalno-neprofitnim stanovanjem 

su: 

a) prikupljanje podataka potrebnih za izradu  i 

utvrĽivanje programa socijalno-neprofitnog stano-

vanja lokalne samouprave;  

b) upravljanje projektima izgradnje stanova za 

socijalno-neprofitno stanovanje koji se izdaju u 

zakup na odreĽeno vrijeme bez moguĺnosti otkupa 

ili kupovine; 

c) upravljanje u vezi sa koriġtenjem i odrģavanjem 
stanova za socijalno-neprofitno stanovanje; 

d) obavljanje poslova koji se odnose na izbor stanova 

za socijalno-neprofitno stanovanje, ugovaranje 

zakupa, naplate zakupnine uz moguĺnost  saradnje 

sa institucijama socijalne zaġtite; 

e) razvijanje novih programa finansiranja socijalno-

neprofitnog stanovanja i podsticanje partnerskog 

odnosa izmeĽu javnog i privatnog sektora; 

f) obezbjeĽenje  da stanovi namjenjeni za socijalno-

neprofitno stanovanje budu izgraĽeni u skladu sa 

standardima pristupaļnosti objekata prema propi-

sima koji ureĽuju oblast izgradnje i planiranja; 

g) vrġenje poslova u vezi prikupljanja sredstava za 
tekuĺe i investiciono odrģavanje i izgradnju 

stanova; 

h) voĽenje registra stanova; 
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i) obavljanje i drugih poslova od znaļaja za 

socijalno-neprofitno stanovanje; 

j) kontrola koriġtenja prava i namjenske upotrebe 
sredstava. 

 

Ļlan  9. 

(Obaveze jedinica lokalne samouprave) 

 

     Jedinica lokalne samouprave radi obezbjeĽivanja 

uslova za razvoj socijalno-neprofitnog stanovanja: 

a) donosi godiġnje programe socijalno-neprofitnog 

stanovanja, odnosno daje saglasnot na programe 

koje donosi nadleģni organ agencije;  

b) planira budģetska sredstva za sprovoĽenje 

programa socijalno-neprofitnog stanovanja; 

c) obezbjeĽuje razvoj socijalno-neprofitnog stano-

vanja putem odgovarajuĺe zemljiġne politike i 

planiranja i ureĽenja prostora; 

d) putem nadleģne sluģbe vodi registar stanova. 

 

 POGLAVLJE III  ï  ZAKUP  STANA  

 

Ļlan 10. 

(Ugovor o zakupu stana) 

 

(1) Pravo na zakup stana moģe steĺi lice koje ispunjava 
uslove po osnovu socijalno-neprofitnog stanovanja iz 

ļlana 4. i 5. ovog zakona, samo na osnovu ugovora o 

zakupu izmeĽu zakupodavca i zakupoprimca. 

 

(2) Ugovor o zakupu iz stava (1) ovog ļlana proizvodi 

pravno dejstvo samo ako je zakljuļen u pismenoj 

formi.   

 

Ļlan 11. 

 (Sadrģaj ugovora o zakupu stana) 

 

     Ugovor o zakupu stana sadrģi: 

a) ugovorne strane; 

b) predmet zakupa; 

c) opis stana; 

d) visina zakupnine i naļin plaĺanja; 

e) vrstu troġkova koji se plaĺaju u vezi sa koriġtenjem 

stana i naļin na koji se plaĺa; 

f) odredbe o redovnom odrģavanju stana; 

g) odredbe o koriġtenju stana, zajedniļkih dijelova i 
ureĽaja zgrade i zemljiġta koje sluģi zgradi; 

h) odredbe o primopredaji stana; 

i) podaci o licima  koja ĺe zajedno sa zakupcem 

koristiti stan; 

j) vrijeme trajanja zakupa; 

k) odredbe o otkazu i otkaznim rokovima; 

l) mjesto i datum zakljuļivanja ugovora; 

lj)    potpis ugovornih strana. 

 

Ļlan 12. 

(Zakupnina)  

 

     Zakupnina je novļana naknada koju zakupac plaĺa 

zakupodavcu na ime koriġtenja stana, a odreĽuje se u 

zavisnosti od povrġine stana, troġkova odrģavanja 

zajedniļkih dijelova zgrada, zone graĽevinskog zemljiġta 

u kojoj se stan nalazi i materijalnim prilikama korisnika uz 

moguĺnost subvencioniranja licima iz ļlana 4. ovog 

zakona (u daljem tekstu: zakupnina). 

 

Ļlan 13. 

(Obaveze zakupodavca) 

 

(1) Zakupodavac predaje stan zakupcu u stanju uslovnom 

za stanovanje.  

 

(2) Zakupodavac i zakupac sastavljaju zapisnik kojim se 

utvrĽuje stanje u kojem se stan nalazi u vrijeme 

predaje stana. 

 

(3) Zakupodavac je duģan da sa zakupcem zakljuļi 
ugovor o zakupu stana na odreĽeno vrijeme, na period 

do 5 godina, sa moguĺnoġĺu produģenje ugovora. 

 

(4) Ukoliko po isteku ugovorenog roka zakupac i dalje 

ispunjava uslove za koriġtenje stana za socijalno-

neprofitno stanovanje, zakupodavac ĺe sa zakupcem 

zakljuļiti novi ugovor. 

 

Ļlan 14. 

(Obaveze zakupca) 

 

(1) Zakupac je duģan plaĺati zakupninu i druge troġkove 
koji se odnose na koriġtenje stana. 

 

(2) Zakupac je duģan plaĺati troġkove redovnog 

odrģavanja stana. 

 

(3) Pri koriġtenju stana zakupac je duģan da postupa sa 

paģnjom dobrog domaĺina. 

 

(4) Zakupac nema pravo da bez pisane saglasnosti 

zakupodavca vrġi prepravke u stanu. 
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(5) Zakupac je duģan o svom troġku da otkloni kvar koji 
prouzrokuje u stanu on ili lice koje sa njegovim 

dopuġtenjem boravi u stanu. 

 

(6) Zakupac odgovara za ġtetu nastalu na stanu namjerom 
ili nepaģnjom, kao i za koriġtenje stana protivno 

ugovoru, bez obzira da li je ġtetu prouzrokovao on ili 

lice koje sa njegovim dopuġtenjem boravi u stanu. 

 

(7) Zakupac ne odgovara za pogorġanje stanja stana do 

kojeg je doġlo usljed njegovog redovnog koriġtenja u 

skladu sa odredbama ugovora o zakupu stana. 

 

(8) Po prestanku ugovora o zakupu stana zakupac je 

duģan da preda zakupodavcu stan u stanju uslovnom 

za stanovanje.   

 

(9) Zakupac ne moģe stan ili dio stana izdati u podzakup. 

 

Ļlan 15. 

(Prava zakupca) 

 

(1) Zakupac ima pravo da koristi stan prema uslovima iz 

ugovora o zakupu stana. 

 

(2) Zakupac ima pravo upotrebe zajedniļkih dijelova i 
ureĽaja zgrade nuģnih za koriġtenje stana, te pravo 

koriġtenja zemljiġta koje sluģi zgradi.  

 

(3) Zakupac ima pravo upotrebe i drugih zajedniļkih 
dijelova i ureĽaja zgrade, ako je to utvrĽeno ugovo-

rom.  

 

Ļlan 16. 

(Zabrana sticanja prava otkupa i svojine) 

 

     Stanovi za socijalno-neprofitno stanovanje koji se daju 

u zakup, ne mogu biti predmet otkupa prodaje, zamjene, 

niti sticanja prava svojine. 

  

 

DIO TREĹI  -  PRESTANAK UGOVORA O 

ZAKUPU STANA  

 

Ļlan 17. 

(Naļin prestanka ugovora o zakupu) 

 

     Ugovor o zakupu stana prestaje: 

a) otkazom, 

b) istekom ugovorenog roka, 

c) po osnovu  raskida, 

d) po osnovu sporazuma ugovornih strana. 

 

Ļlan 18. 

(Razlozi za otkaz ugovora o zakupu stana) 

 

(1) Zakupodavac moģe dati otkaz ugovora o zakupu stana 

u sluļaju da: 

a) zakupac ili lice koje sa njim stanuje koristi stan 

suprotno ugovoru ili na naļin kojim se stanu, 

zajedniļkim prostorijama i ureĽajima u stambenoj 

zgradi njihovom krivicom nanosi ġteta, 

b) zakupac ne plati zakupninu tri mjeseca u toku jedne 

godine, 

c) zakupac ili lice koje sa njim stanuje koristi stan na 

naļin kojim se korisnik drugog stana u istoj zgradi 

ometa u mirnom koriġtenju svog stana, 

d) zakupac izda stan ili dio stana u podzakup, 

e) zakupac i ļlan njegovog porodiļnog domaĺinstva 
ne koriste stan bez opravdanog razloga duģe od ġest 

mjeseci, 

f) zakupac ili ļlan koji je naveden  ugovoru o zakupu, 
steknu u vlasniġtvo stambeni objekat ili stan na 

podruļju iste opĺine. 

 

(2) Otkaz ugovora o zakupu stana iz razloga navedenih u 

stavu (1) taļka a) do d) ovog ļlana moģe se dati ako je 

zakupac prethodno opomenut pismenim putem da 

izvrġi ugovorene obaveze  u roku od 15 dana.  

 

(3) Ako u roku od 15 dana zakupac ne postupi po 

opomeni, ugovor o zakupu stana se smatra raskinutim.   

 

Ļlan 19. 

(Forma i naļin otkaza ugovora o zakupu stana) 

 

(1) Zakupodavac daje otkaz ugovora o zakupu stana u 

pisanom obliku s obrazloģenjem, neposredno zakupcu 

uz potpis ili poġtom preporuļeno. 

 

(2) Ako zakupac odbije primiti pisani otkaz, otkazni rok 

poļinje teĺi od dana kada je odbio primiti pismenu 

obavijest o otkazu. 

 

(3) Ako se zakupac ne iseli iz stana u otkaznom roku, 

zakupodavac nadleģnom sudu podnosi tuģbu za 

iseljenje zakupca. 

 

(4) Otkaz dat zakupcu odnosi se na sve korisnike stana. 

 

Ļlan 20. 

(Duģina otkaznog roka) 

 

(1) Otkazni rok u kome zakupodavac ili zakupac daje 

otkaz ugovora o zakupu stana traje najmanje 30 dana. 
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(2) Ukoliko otkazni rok nije ugovoren smatra se da iznosi 

60 dana. 

 

Ļlan 21. 

(Prestanak ugovora o zakupu stana istekom 

ugovorenog roka) 

 

(1) Ugovor o zakupu stana prestaje istekom roka na koji 

je zakljuļen. 

 

(2) Ako po isteku ugovorenog roka stan ne bude ispraģ-

njen i predat zakupodavcu u posjed, zakupodavac 

nadleģnom sudu podnosi tuģbu za iseljenje zakupca i 

predaju stana u posjed. 

 

Ļlan 22. 

(Prestanak ugovora o zakupu stana na osnovu raskida) 

 

(1) Zakupodavac moģe raskinuti ugovor o zakupu stana i 
prije isteka ugovorenog roka iz razloga navedenih u 

ļlanu 18. stav (1) taļka a) do d) ovog zakona. 

 

(2) Ugovorna strana koja raskida ugovor o zakupu stana 

duģna je drugoj ugovornoj strani dati pisanu izjavu o 

raskidu u kojoj odreĽuje rok za predaju odnosno 

prijem ispraģnjenog stana. 

 

(3) Rok iz stava (2) ovog ļlana ne moģe biti kraĺi od 30 
dana od dana kada je druga ugovorna strana primila 

izjavu o raskidu ugovora. 

 

(4) Ako zakupac kome je data pisana izjava o raskidu 

ugovora ne preda ispraģnjen stan u roku odreĽenom 

pisanom izjavom o raskidu ugovora, zakupodavac 

nadleģnom sudu podnosi tuģbu za iseljenje zakupca i 

predaju stana u posjed.  

 

Ļlan 23. 

(Prestanak ugovora o zakupu stana po osnovu 

sporazuma ugovornih strana) 

 

     Zakupodavac i zakupac mogu sporazumno raskinuti 

ugovor o zakupu u bilo koje vrijeme ukoliko su u cjelosti 

izvrġene ugovorene obaveze. 

 

Ļlan 24. 

(Ostale odredbe o prestanku ugovora o zakupu stana) 

 

(1) U sluļaju smrti zakupca, zakupodavac moģe zakljuļiti 

novi ugovor o zakupu sa nekim od ļlanova 

domaĺinstva koji su u momentu smrti zakupca ģivjeli 

u zajedniļkom domaĺinstvu, ukoliko ispunjava uslove 

po osnovu socijalnoïneprofitnog stanovanja iz ļlana 

4. i 5. ovog zakona.  

(2) O nastaloj promjeni iz stava (1) ovog ļlana neko od 

lica sa kojim je zakupac stanovao duģno je obavijestiti 

zakupodavca u roku od 30 dana od dana smrti 

zakupca. U istom roku to lice je duģno obavijestiti 

zakupodavca (da ģele nastaviti koriġtenje stana i 

zakljuļiti ugovor pod istim uslovima kao i raniji 

zakupac) i ako ne ģeli produģiti ugovorni odnos. 

 

(3) Ako lica iz stava (1) ovog ļlana ne postignu sporazum 
o tome ko ĺe preuzeti prava i obaveze iz ugovora o 

zakupu stana, protekom roka od 60 dana od dana 

smrti zakupca, smatra se da su odustala od ugovora o 

zakupu stana. 

 

 

DIO ĻETVRTI ï NAĻIN OBEZBJEņIVANJA I  

                             KORIĠTENJA SREDSTAVA 

 

Ļlan 25. 

(Naļin obezbjeĽivanja sredstava) 

 

(1) Sredstva za socijalno-neprofitno stanovanje obezbje-

Ľuju se iz: 

a) budģeta Kantona,  

b) budģeta jedinica lokalne samouprave; 

c) donacija; 

d) domaĺih i inostranih kredita; 

e) drugih izvora u skladu sa zakonom. 

 

Ļlan 26. 

(Naļin koriġtenja sredstava) 

 

     Sredstva iz ļlana 25. ovog zakona koriste se za: 

a) podsticanje razliļitih vidova pribavljanja stanova 
za socijalno-neprofitno stanovanje; 

b) podsticanje partnerstva javnog i privatnog sektora u 

oblasti socijalno-neprofitnog stanovanja; 

c) druge namjene u skladu sa ovim zakonom, te 

programom jedinica lokalne samouprave. 

 

 

DIO PETI  ï  NADZOR NAD PRIMJENOM  

                       ZAKONA  

 

Ļlan 27. 

(Nadzor nad primjenom zakona) 

 

     Nadzor nad primjenom ovog zakona vrġi Ministarstvo 

iz ļije se nadleģnosti realizira projekat socijalno-

neprofitnog stanovanja. 

 

 



Broj 13 ï strana 912           ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ   petak, 27.12.2013. 

 

 

DIO ĠESTI  ï  PRELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

 

Ļlan 28. 

(Podzakonski akti) 

 

     Podzakonske akte neophodne za sprovoĽenje ovog 

zakona donijet ĺe Vlada Kantona i nadleģni organi 

jedinica lokalne samouprave u roku od  6  (ġest)  mjeseci 

od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

 

Ļlan 29. 

(Ravnopravnost spolova) 

 

     Gramatiļka terminologija u ovom zakonu podrazumi-

jeva ukljuļivanje oba spola.  

 

Ļlan 30. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantona.ñ 

 

 

 

Broj: 01-02-25419/13                    PREDSJEDAVAJUĹI 

Datum, 03.12.2013. godine  

Zenica                                              Sretko Radiġiĺ, s.r. 

.............................................................................................. 

 

VLADA  
 

434. 

 

     Na osnovu ļlana 3. stav 2. i ļlana 16. stav 1. Zakona o 

Vladi Zeniļko-dobojskog kantonaïPreļiġļeni tekst 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 

7/10), na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na 131. sjednici, odrģanoj 

dana 30.10.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

UU RR EE DD BB UU   

O VRĠENJU OVLAĠTENJA ORGANA ZENIĻKO-

DOBOJSKOG KANTONA U PRIVREDNIM 

DRUĠTVIMA SA UĻEĠĹEM DRĢAVNOG 

KAPITALA  

 

 

DIO PRVI ï OSNOVNE ODREDBE 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     Ovom uredbom ureĽuje se vrġenje ovlaġtenja po 

osnovu uļeġĺa drģavnog kapitala u privrednim druġtvima 

u kojim ova ovlaġtenja vrġi Vlada Zeniļko-dobojskog 

kantona, neposredno ili putem kantonalnih organa uprave 

ili putem kantonalnih upravnih organizacija (u daljnjem 

tekstu: organi Kantona). 

 

Ļlan 2. 

(Lista privrednih druġtava) 

     Privredna druġtva u kojima Zeniļko-dobojski kanton 

vrġi ovlaġtenja iz ļlana 1. ove Uredbe po osnovu drģavnog 

kapitala (u daljem tekstu: Lista) su: 

a) ĂVELEPROMET-MALOPRODAJAñ d.o.o. Viso-

ko, sjediġte Visoko, putem Ministarstva za 

privredu, 

b) ĂRMK-PROMET ZENICAñ d.d. Zenica, sjediġte 
Zenica, putem Ministarstva za privredu, 

c) ĂNOVA TRGOVINAñ d.d. Ģepļe, sjediġte Ģepļe, 
putem Ministarstva za privredu, 

d) ĂĠUMSKO PRIVREDNO DRUĠTVO ZENIĻKO-

DOBOJSKOG KANTONAñ d.o.o. Zavidoviĺi, 

sjediġte Zavidoviĺi, putem Ministarstva za 

poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu, 

e) ĂĢGPñ d.d. Zenica, sjediġte Zenica, putem 

Ministarstva za prostorno ureĽenje, promet i 

komunikacije i zaġtitu okoline, 

f) ĂNATRONñ d.d. Maglaj, sjediġte Maglaj, putem 

Ministarstva za privredu. 

 

 

DIO DRUGI  ï UĻESTVOVANJE U RADU I 

ODLUĻIVANJU SKUPĠTINA PRIVREDNIH 

DRUĠTAVA SA UĻEĠĹEM DRĢAVNOG 

KAPITALA  

 

Ļlan 3. 

(Punomoĺnik za skupġtinu) 

     Pravo uļestvovanja u radu i odluļivanju na skupġtini 

privrednih druġtava sa uļeġĺem drģavnog kapitala (u 

daljem tekstu: privredna druġtva) organi Kantona 

ostvaruju putem punomoĺnika koji je u svemu duģan 

postupati u skladu sa dobijenim obavezujuĺim uputstvima 

organa Kantona koji vrġi ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa 

drģavnog kapitala u tom privrednom druġtvu. 

 

Ļlan 4. 

(Zakljuļak o uļestvovanju u radu i odluļivanju 

skupġtina) 

     Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na prijedlog organa 

Kantona koji vrġi ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa drģavnog 

kapitala u tom privrednom druġtvu, donosi zakljuļak 

kojim: 

a) imenuje punomoĺnika za skupġtinu privrednog 
druġtva, 
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b) utvrĽuje naļin glasanja po svakoj pojedinoj taļki 
dnevnog reda, tako da pored svake taļke dnevnog 

reda mora izriļito biti  navedeno: Ăglasati zañ ili 

Ăglasati protivñ ili Ăbiti suzdrģanñ ili drugi 

odgovarajuĺi naļin glasanja, 

c) utvrĽuje druga odgovarajuĺa obavezujuĺa uputstva 
koja se odnose na sazivanje skupġtine, uļestvo-

vanje u raspravi, predlaganje i glasanje za skidanje 

pojedinih taļaka sa dnevnog reda, predlaganje i 

glasanje za odgaĽanje  skupġtine. 

 

Ļlan 5. 

(Punomoĺ za skupġtinu) 

     Organ Kantona koji pravo uļestvovanja u radu i 

odluļivanju skupġtine privrednog druġtva ostvaruje putem 

punomoĺnika, za svaku sazvanu skupġtinu, a u skladu sa 

zakljuļkom iz ļlana 4. ove Uredbe, punomoĺniku daje 

punomoĺ u pisanoj formi, koja obavezno sadrģi: 

a) naziv i sjediġte davaoca punomoĺi/organa Kantona 
koji putem punomoĺnika ostvaruje ovlaġtenja u 

radu i odluļivanju skupġtine privrednog druġtva, 

b) ime i prezime punomoĺnika, ime jednog roditelja, 

adresa stanovanja, JMB, broj liļne karte i naziv 

organa koji je izdao liļnu kartu, 

c) dnevni red sazvane skupġtine, 

d) naznaku da je punomoĺnik obavezan postupati u 
skladu sa uputstvima Vlade Zeniļko dobojskog 

kantona utvrĽena zakljuļkom iz ļlana 4. ove 

Uredbe, 

e) naznaku da punomoĺnik nema ovlaġtenje da 

uļestvuje u radu i odluļivanju sazvane  skupġtine 

izvan taļaka dnevnog reda navedenog u punomoĺi, 

f) broj, mjesto i datum izdavanja punomoĺi, 

g) potpis punomoĺnika i 

h) potpis rukovodioca organa Kantona i peļat organa 

Kantona. 

 

Ļlan 6. 

(Dostavljanje poziva za Skupġtinu)  

     Privredno druġtvo duģno je naredni dan od dana 

objavljivanja obavjeġtenja o odrģavanju skupġtine organu 

Kantona koji u skladu sa Listom vrġi ovlaġtenja po 

osnovu uļeġĺa drģavnog kapitala u tom privrednom 

druġtvu dostaviti poziv i obavjeġtenje za zakazanu skupġtinu 

sa dnevnim redom, a najkasnije 15 dana prije dana 

odrģavanja skupġtine dostaviti materija za svaku taļku 

dnevnog reda. 

 

Ļlan 7. 

(Dostavljanje prijave i punomoĺi za Skupġtinu) 

(1) Prijava i punomoĺ za uļeġĺe u radu i odluļivanju 
skupġtine druġtva dostavlja se privrednom druġtvu 

putem poġte, faksa ili elektronske poġte, najkasnije u 

roku koji je statutom ili odlukom druġtva utvrĽen za 

registraciju dioniļara za uļeġĺe u radu skupġtine.  

(2) Punomoĺnik je duģan originalni primjerak punomoĺi 
predati nadleģnom organu privrednog druġtva, 

najkasnije neposredno prije poļetka skupġtine. 

(3) Ukoliko punomoĺ ne sadrģi bilo koji dio obaveznog 
sadrģaja iz ļlana 5. taļka a) do h) ove Uredbe 

punomoĺnik ne moģe uļestvovati u radu i odluļivanju 

skupġtine. 

 

Ļlan 8. 

(Opoziv punomoĺi) 

(1) Organ Kantona koji je dao punomoĺ za uļestvovanje 
u radu i odluļivanju skupġtine privrednog druġtva, 

moģe izuzetno opozvati punomoĺ ili umjesto veĺ date 

punomoĺi dati novu punomoĺ najkasnije do 

odrģavanja skupġtine. 

(2) Ukoliko organ Kantona, u roku od sedam dana od 

dana odrģane skupġtine, privrednom druġtvu dostavi 

akt kojim pobija valjanost punomoĺi na osnovu koje 

je punomoĺnik uļestvovao u radu i odluļivanju 

skupġtine, nadleģni organ privrednog druġtva ĺe 

proglasiti nevaģeĺim glasove po osnovu te punomoĺi i 

o tome pismeno obavijestiti sazivaļa skupġtine. 

(3) Sazivaļ skupġtine je duģan obustaviti od izvrġenja 
odluku za ļije donoġenje su bili odluļujuĺi glasovi po 

osnovu punomoĺi iz stava (2) ovog ļlana i sazvati 

skupġtinu radi ponovnog odluļivanja o tim pitanjima, 

najkasnije 30 dana od dana prijema obavjeġtenja 

nadleģnog organa privrednog druġtva. 

 

 

DIO TREĹI ï PREDLAGANJE, IZBOR, 

IMENOVANJE I RAZRIJEĠENJE ĻLANOVA 

NADZORNIH ODBORA PRIVREDNIH 

DRUĠTAVA  

 

Ļlan 9. 

(Predlaganje, izbor i imenovanje ļlanova nadzornih 

odbora) 

(1) Izbor kandidata za imenovanje ļlanova nadzornih 
odbora ispred drģavnog kapitala vrġi se u skladu sa 
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odredbama Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 

imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, broj: 12/03, 

34/03 i 65/13). 

(2) Postupak iz stava (1) ovog ļlana provodi komisija 
imenovana od organa Kantona koji u skladu sa Listom 

vrġi ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa drģavnog kapitala u 

tom privrednom druġtvu. 

(3) Komisija iz stava (2) ovog ļlana, nakon okonļanog 
postupka izbora saļinjava listu najuspjeġnijih 

kandidata, na osnovu koje rukovodilac organa 

Kantona koji u skladu sa Listom vrġi ovlaġtenja po 

osnovu uļeġĺa drģavnog  kapitala u tom privrednom 

druġtvu, Vladi Zeniļko-dobojskog kantona upuĺuje 

prijedlog za utvrĽivanje prijedloga kandidata za 

ļlanove nadzornog odbora ispred drģavnog kapitala. 

(4) U skladu sa prijedlogom koji utvrdi Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, imenovanje ļlanova nadzornih 

odbora ispred drģavnog kapitala vrġi skupġtina 

privrednog druġtva. 

 

Ļlan 1 0. 

(Imenovanje ļlanova nadzornih odbora na kraĺi 

period) 

(1) Izuzetno, bez provoĽenja postupka iz ļlana 9. ove 
Uredbe, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 

prijedlog rukovodioca organa Kantona koji u skladu 

sa Listom vrġi ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa drģavnog 

kapitala u tom privrednom druġtvu, moģe utvrditi 

prijedlog kandidata za ļlanove nadzornog odbora 

ispred drģavnog kapitala koji se imenuju na kraĺi 

period, a u skladu sa odredbama Zakona o 

ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, broj: 12/03, 34/03 i 65/13). 

(2) U skladu sa prijedlogom kandidata iz stava (1) ovog 

ļlana, imenovanje ļlanova nadzornih odbora ispred 

drģavnog kapitala vrġi skupġtina privrednog druġtva 

na period utvrĽen Zakonom o ministarskim, vladinim 

i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 

Hercegovine (ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, 

broj: 12/03, 34/03 i 65/13), poļev od dana stupanja na 

snagu odluke skupġtine o imenovanju ļlanova 

nadzornog odbora. 

 

Ļlan 1 1. 

(Ograniļenja za ļlanstvo u nadzornom odboru) 

(1) Za ļlana nadzornog odbora privrednog druġtva ispred 
drģavnog kapitala ne moģe biti predloģeno ili 

imenovano lice: 

a) za ļiji izbor i imenovanje postoje smetnje i 

ograniļenja utvrĽene vaģeĺim propisima koji 

reguliġu ovu oblast i  

b) koje je zaposlenik tog privrednog druġtva, osim u 

sluļaju kada Vlada Zeniļko-dobojskog kantona 

utvrdi da je to od posebnog interesa za odreĽeno 

privredno druġtvo, a ġto zavisi od djelatnosti koju 

privredno druġtvo obavlja. 

(2) Aktom o osnivanju i/ili statutom privrednog druġtva 
sa uļeġĺem drģavnog kapitala mogu biti utvrĽena i 

dodatna ograniļenja za ļlanstvo u nadzornom odboru 

tog privrednog druġtva. 

 

Ļlan 12. 

(Obaveze ļlana nadzornog odbora) 

     Ļlan nadzornog odbora imenovan ispred drģavnog 

kapitala duģan je: 

a) prije odrģavanja sjednice tog organa pribaviti 

obavezujuĺe miġljenje organa Kantona, ako taj 

organ razmatra izvjeġtaj uprave o poslovanju po 

polugodiġnjem i godiġnjem obraļunu, sa bilansom 

stanja i bilansom uspjeha i izvjeġtajem revizije, 

predlaģe raspodjelu i naļin upotrebe dobiti i naļin 

pokriĺa gubitka, odobrava kupovinu, prodaju, 

zamjenu, uzimanje u lizing i druge transakcije 

imovinom, direktno ili posredstvom supsidijarnih 

druġtava u toku poslovne godine u obimu od 15% 

do 33% knjigovodstvene vrijednosti ukupne 

imovine dioniļkog druġtva, odobrava emisiju novih 

dionica postojeĺe klase u iznosu do treĺine zbira 

nominalne vrijednosti postojeĺih dionica i odreĽuje 

iznos, vrijeme prodaje i cijenu ovih dionica, koja 

ne moģe biti manja od prosjeļne trģiġne vrijednosti 

postojeĺih dionica iste klase u 30 uzastopnih dana 

prije dana donoġenja odluke, izbor i razrjeġenje 

predsjednika nadzornog odbora, izbor i razrjeġenje 

ļlanova uprave druġtva, 

b) postupati u skladu sa obavezujuĺim uputstvima 
organa Kantona koji u skladu sa Listom vrġi 

ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa drģavnog  kapitala u 

tom privrednom druġtvu, a ako uputstva nije dobio, 

u skladu sa razumnom procjenom najboljeg 

interesa drģavnog kapitala i 

c) redovno, a najmanje jednom u tri mjeseca, dostaviti 

pismeni izvjeġtaj o radu nadzornog odbora organu 

Kantona koji u skladu sa Listom vrġi ovlaġtenja po 

osnovu uļeġĺa drģavnog kapitala u tom privrednom 

druġtvu. 

 

Ļlan 13. 

(Pribavljanje miġljenja i uputstva) 

     Pribavljanje miġljenja i uputstva iz ļlana 12. ove 

uredbe vrġi se pismeno najkasnije sedam dana prije 
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odrģavanja sjednice nadzornog odbora, a u izuzetnim 

sluļajevima, ako se to ocijeni opravdanim, usmenim 

putem. 

 

Ļlan 14. 

(Razrjeġenje duģnosti prije isteka mandata ļlanova 

nadzornih odbora) 

(1) Razrjeġenje duģnosti prije isteka mandata ļlanova 
nadzornih odbora privrednih druġtava imenovanih 

ispred drģavnog kapitala vrġi skupġtina privrednog 

druġtva na osnovu zakljuļka iz ļlana 4. ove uredbe. 

(2) Ļlanu nadzornog odbora koji je imenovan umjesto 

razrijeġenog ļlana, kada se ne razrjeġava cijeli 

nadzorni odbor, mandat traje do isteka mandata 

ļlanova nadzornog odbora koji su imenovani prilikom 

imenovanja cijelog nadzornog odbora, a nisu 

razrijeġeni. 

 

Ļlan 15. 

(Podnoġenje ostavke) 

(1) Ļlan nadzornog odbora moģe, prije isteka mandata, 
podnijeti ostavku na mjesto ļlana nadzornog odbora.  

(2) Ļlan nadzornog odbora ostavku iz stava (1) ovog ļlana 
deponuje nadzornom odboru privrednog druġtva. 

(3) Nadzorni odbor privrednog druġtva obavezan je u roku 

od 8 dana o podneġenoj ostavci obavijestiti organ 

Kantona koji vrġi ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa 

drģavnog kapitala u tom privrednom druġtvu. 

 

Ļlan 16. 

(Primopredaja duģnosti ļlana nadzornog odbora) 

     Ļlan nadzornog odbora imenovan ispred drģavnog 

kapitala, kojem je mandat istekao ili je razrijeġen duģnosti 

prije isteka mandata, duģan je izvrġiti primopredaju 

duģnosti u roku i na naļin kako je to utvrĽeno aktom 

organa Kantona ili aktom skupġtine tog privrednog 

druġtva. 

 

 

DIO ĻETVRTI ï DAVANJE SAGLASNOSTI ZA 

IMENOVANJE ĻLANOVA UPRAVA 

PRIVREDNIH DRUĠTAVA I RAZRJEĠENJE 

DUĢNOSTI PRIJE ISTEKA MANDATA ĻLANOVA 

UPRAVA PRIVREDNIH DRUĠTAVA SA 

VEĹINSKIM UĻEĠĹEM DRĢAVNOG KAPITALA 

 

Ļlan 17. 

(Prethodna saglasnost i izbor ļlanova uprava) 

(1) Izbor kandidata za ļlanove uprave privrednih druġtava 

sa veĺinskim uļeġĺem drģavnog kapitala vrġi organ 

utvrĽen statutom tog privrednog druġtva (u daljnjem 

tekstu: nadleģni organ) na osnovu objavljenog javnog 

konkursa u skladu sa uslovima utvrĽenim  zakonom i 

statutom privrednog druġtva. 

(2) Nakon okonļanog postupka izbora kandidata u skladu 
sa stavom (1) ovog ļlana ļlanovi nadleģnog organa 

ispred drģavnog kapitala saļinjavaju i dostavljaju listu 

najuspjeġnijih kandidata organu Kantona koji vrġi 

ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa drģavnog kapitala u tom 

privrednom druġtvu. 

(3) Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na prijedlog 

organa Kantona iz stava (2) ovog ļlana, donosi 

zakljuļak o davanju prethodne saglasnosti za 

imenovanje ļlanova uprave. 

(4) U skladu sa zakljuļkom Vlade Zeniļko-dobojskog 

kantona kojom  je  data  prethodna  saglasnost za 

imenovanje ļlanova uprave, nadleģni organ druġtva sa 

veĺinskim uļeġĺem drģavnog kapitala donosi odluku 

o imenovanju ļlanova uprave. 

 

Ļlan 18. 

(Imenovanje vrġilaca duģnosti ļlanova uprave) 

(1) Izuzetno, bez provoĽenja  postupka iz ļlana 15. ove 

Uredbe, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 

prijedlog rukovodioca organa Kantona koji u skladu 

sa Listom vrġi ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa drģavnog  

kapitala u tom privrednom druġtvu, moģe donijeti 

zakljuļak o davanju prethodne saglasnosti za 

imenovanje vrġilaca duģnosti ļlanova uprave 

privrednog druġtva sa veĺinskim uļeġĺem drģavnog 

kapitala na period do ġest mjeseci. 

(2) U skladu sa zakljuļkom Vlade Zeniļko-dobojskog 

kantona iz stava (1) ovog ļlana, nadleģni organ 

druġtva sa veĺinskim uļeġĺem drģavnog kapitala 

donosi odluku o imenovanju vrġilaca duģnosti ļlanova 

uprave na period do ġest mjeseci, poļev od dana 

stupanja na snagu odluke nadleģnog organa o 

imenovanju vrġilaca duģnosti ļlanova uprave. 

 

Ļlan 19. 

(Razrjeġenje duģnosti prije isteka mandata ļlanova 

uprave) 

(1) Razrjeġenje duģnosti prije isteka mandata ļlanova 
uprave privrednih druġtava sa veĺinskim uļeġĺem 

drģavnog kapitala vrġi nadleģni organ privrednog 

druġtva na osnovu prethodne saglasnosti Vlade 

Zeniļko-dobojskog kantona. 
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(2) Ļlanu uprave privrednog druġtva, izuzev predsjednika 
uprave, koji je imenovan umjesto razrjeġenog ļlana, u 

sluļaju kada se ne razrjeġava cijela uprava privrednog 

druġtva, mandat traje do isteka mandata predsjednika 

uprave privrednog druġtva. 

(3) Razrjeġenjem duģnosti predsjednika uprave razrje-

ġavaju se duģnosti svi ļlanovi uprave. 

 

Ļlan 2 0. 

(Primopredaja duģnosti ļlana uprave) 

     Ļlan uprave privrednog druġtva sa veĺinskim uļeġĺem 

drģavnog kapitala kojem je  mandat istekao ili je 

razrijeġen duģnosti prije isteka mandata duģan je izvrġiti 

primopredaju duģnosti u roku i na naļin kako je to 

utvrĽeno aktom organa Kantona ili aktom nadzornog 

odbora tog privrednog druġtva. 

 

 

DIO PETI ï KAZNENE ODREDBE  

 

Ļlan 2 1. 

(Novļane kazne za privredno druġtvo) 

(1) Za prekrġaj kaznit ĺe se novļanom kaznom u iznosu 
od 500,00 KM do 7.000,00 KM privredno druġtvo u 

kojem ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa drģavnog kapitala 

vrġe organi Kantona koje ne dostavi poziv za 

zakazanu skupġtinu sa dnevnim redom i materijalima 

za svaku taļku dnevnog reda u skladu sa ļlanom 6. 

ove Uredbe. 

(2) Za prekrġaj iz stava (1) ovog ļlana kaznit ĺe se i 
odgovorno lice u privrednom druġtvu novļanom 

kaznom u iznosu od 50,00 KM do 2.000,00 KM. 

 

Ļlan 22. 

(Novļane kazne za ļlana nadzornog odbora) 

(1) Za prekrġaj kaznit ĺe se novļanom kaznom u iznosu 

od 50,00 KM do 2.000,00 KM ļlan nadzornog odbora 

privrednog druġtva u kojem ovlaġtenja po osnovu 

uļeġĺa drģavnog kapitala vrġe organi Kantona, 

imenovan ispred drģavnog kapitala, koji: 

a) postupi protivno ļlanu 12. ove Uredbe, 

b) ne izvrġi primopredaju duģnosti u skladu sa ļlanom 
16. ove Uredbe. 

(2) Za prekrġaj kaznit ĺe se novļanom kaznom u iznosu 
od 50,00 KM do 2.000,00 KM ļlan nadleģnog organa 

privrednog druġtva u kojem ovlaġtenja po osnovu 

veĺinskog uļeġĺa drģavnog kapitala vrġe organi 

Kantona, imenovan ispred drģavnog kapitala, koji 

glasa za razrjeġenje i imenovanje ļlanova uprave bez 

pribavljene prethodne saglasnosti Vlade Zeniļko-

dobojskog kantona iz ļlanova. 17., 18. i 19. ove 

Uredbe. 

 

Ļlan 23. 

(Novļane kazne za ļlana uprave) 

     Za prekrġaj kaznit ĺe se novļanom kaznom u iznosu od 

50,00 KM do 2.000,00 KM ļlan uprave privrednog 

druġtva sa veĺinskim uļeġĺem drģavnog kapitala koji ne 

izvrġi primopredaju duģnosti u skladu sa ļlanom 20. ove 

Uredbe. 

 

 

DIO ĠESTI ï SLUĢBENA EVIDENCIJA  

 

Ļlan 24. 

(Sluģbena evidencija) 

(1) Organ Kantona obavezan je voditi sluģbenu 

evidenciju o podacima koji se odnose na nadzorne 

odbore i uprave za privredna druġtava u kojima u 

skladu sa Listom vrġi ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa 

drģavnog kapitala. 

(2) Organi Kantona koji u skladu sa stavom (1) ovog 

ļlana vode sluģbene evidencije o podacima koji se 

odnose na nadzorne odbore i uprave privrednih 

druġtava, evidentiranje prvog sastava i evidentiranje 

svakog novog imenovanja i razrjeġenja ļlanova 

nadzornih odbora i uprava ovih privrednih druġtava 

mogu vrġiti iskljuļivo na osnovu odgovarajuĺeg akta 

Vlade Zeniļko-dobojskog kantona iz ļlanova 9., 10., 

14., 17., 18. i/ili 19 i drugih potrebnih dokumenata. 

 

 

DIO SEDMI ï PRELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

 

Ļlan 25. 

(Nadzor) 

     Nadzor nad provoĽenjem ove Uredbe vrġe organi 

Kantona koji u skladu sa Listom vrġe ovlaġtenja u 

privrednim druġtvima sa uļeġĺem drģavnog kapitala, 

svako u okviru svojih ovlaġtenja. 

 

Ļlan 26. 

(UsklaĽivanje akata) 

     Privredna druġtva u kojim ovlaġtenja po osnovu uļeġĺa 

drģavnog kapitala vrġe organi Kantona duģna su uskladiti 

odredbe statuta sa ovom Uredbom u roku od 60 dana od 

dana stupanja na snagu ove Uredbe. 
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Ļlan 27. 

(Prestanak vaģenja) 

     Stupanjem na snagu ove uredbe prestaje da vaģi 

Uredba o vrġenju ovlaġĺenja organa Zeniļko-dobojskog 

kantona u privrednim druġtvima sa uļeġĺem drģavnog 

kapitala i Lista privrednih druġtava u kojima Zeniļko-

dobojski kantona vrġi ovlaġĺenja po osnovu drģavnog 

kapitala (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, 

broj 5/06 i 4/07). 

 

Ļlan 28. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova Uredba stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-02-23014/13.                       PREMIJER  

Datum, 30.10.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

435. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ñSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj 7/10) i ļlana 8. Uredbe 

o vrġenju ovlaġĺenja organa Zeniļko-dobojskog kantona u 

privrednim druġtvima sa uļeġĺem drģavnog kapitala 

(ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj 5/06 

i 4/07), nakon provedenog postupka po Oglasu za 

upraģnjene pozicije u reguliranim tijelima Vlade-

Ministarstva za privredu, na prijedlog Ministarstva za 

privredu, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 131. 

sjednici, odrģanoj dana 30.10.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o konaļnom izboru kandidata za Nadzorni odbor  

privrednog druġtva ñrmk prometò d.d. Zenica 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     UtvrĽuje se da je za kandidata za Nadzorni odbor 

privrednog druġtva ñrmk prometò d.d. Zenica izabran:  

1. Muhamed Muġija 

 

Ļlan 2. 

(ProvoĽenje Odluke) 

     U skladu sa ļlanom 1. ove odluke Skupġtina 

privrednog druġtva ñrmk prometò d.d. Zenica ĺe svojim 

Rjeġenjem imenovati ļlana Nadzornog odbora privrednog 

druġtvaòrmk prometò d.d. Zenica. 

 

Ļlan 3. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja, i objavit ĺe 

se u ñSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonaò. 

 

 

 

Broj: 02-34-23001/13.                       PREMIJER  

Datum, 30.10.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

436. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/10), Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport, na 131. sjednici, 

odrģanoj dana 30.10.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o dopuni Odluke o utvrĽivanju koeficijenata sloģenosti 

poslova za obraļun osnovne plaĺe za radna mjesta na 

JU Univerzitet u Zenici 

 

 

Ļlan 1. 

     U ļlanu 4., stav 1, IV Metalurġki institut ĂKemal 

Kapetanoviĺñ, Odluke o utvrĽivanju  koeficijenata 

sloģenosti poslova za obraļun osnovne plaĺe za radna 

mjesta na JU Univerzitet u Zenici (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 11/09), vrġi se dopuna 

na naļin da se u taļki 6., iza rijeļi: ĂGlavni 

inspektorñ,dodaje zarez i rijeļ: ĂDizajnerñ. 

 

Ļlan 2. 

     Zaduģuju se Ministarstvo za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport, Ministarstvo finansija i JU Univerzitet u 

Zenici, da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

relaizuju ovu odluku, svako u okviru svoje nadleģnosti.  

 

Ļlan 3. 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja, i objaviti ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-34-23005/13.                       PREMIJER  

Datum, 30.10.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
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437. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10), a u vezi sa 

ļlanom 52. Zakona o izvrġavanju budģeta Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na 131. sjednici, odrģanoj 

dana 30.10.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uveĺanju sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 19/12) za 

budģetskog korisnika iz nadleģnosti Ministarstva za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport-Osnovna ġkola 

ĂMula Mustafa Baġeskijañ Kakanj. 

(2) Uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013.godinu, vrġi se na slijedeĺi naļin: 

a) na razdjelu 22, budģetska organizacija 02, 

potroġaļka jedinica 0009 ï Osnovna ġkola ĂMula 

Mustafa Baġeskijañ Kakanj, sredstva na poziciji 

613900 MBC 902 ï Ostale ugovorene usluge, Plan 

izdaci iz donacija 2013. godina, uveĺavaju se za 

364,80 KM, 

b) u Budģetu Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2013. 

godina, sredstva na poziciji 732116 ï Primljeni 

tekuĺi transferi od opĺina, uveĺavaju se za 364,80 

KM. 

 

Ļlan 2. 

(Namjena koriġtenja sredstava i izvjeġtavanje) 

(1) Uplaĺena sredstva od strane opĺine Kakanj, ġkola ĺe 
utroġiti za organizaciju opĺinskog takmiļenja uļenika 

iz matematike. 

(2) Ġkola je duģna saļiniti izvjeġtaj o namjenskom 

utroġku sredstava i isti dostaviti resornom 

Ministarstvu najkasnije 7 (sedam) dana nakon utroġka 

sredstava. 

 

Ļlan 3. 

(Realizacija odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, 

svako u okviru svojih nadleģnosti. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u çSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonaè. 

 

 

 

Broj: 02-14-23009/13.                       PREMIJER  

Datum, 30.10.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

438. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺen tekst (ñSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj 07/10) na prijedlog 

Ministarstva za rad, socijalnu politiku i izbjeglice, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona na 133. sjednici, odrģanoj 

dana 07.11.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o dopuni Odluke o utvrĽivanju standarda i kriterija 

Vlade Zeniļko-dobojskog kantona za imenovanja/ 

nominiranja na upraģnjenu poziciju u reguliranim 

tijelima Zeniļko-dobojskog kantona 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     Odluka o utvrĽivanju standarda i kriterija Vlade 

Zeniļko-dobojskog kantona za imenovanja/nominiranja na 

upraģnjenu poziciju u reguliranim tijelima Zeniļko-

dobojskog kantona ï Preļiġĺeni tekst (ñSl. novine 

Zeniļko-dobojskog kantona broj: 2/11 i 14/11) dopunjuje 

se na naļin da se iza ĂPOGLAVLJA II. JU ĂDom 

penzionerañ Zenicañ dodaje novo poglavlje koje glasi: 

 

     ĂPOGLAVLJE II.A JU ĂPenzionerski dom sa 

stacionaromñ Zeniļko-dobojskog kantona 

Ļlan 10.a 

(Posebni uvjeti za imenovanje/nominiranje) 

     Posebni uvjeti za imenovanje/nominiranje Upravnog i 

Nadzornog odbora JU ĂPenzionerski dom sa stacionaromñ 

Zeniļko-dobojskog kantona su: 
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a) VSS (VII) druġtvenog smjera, a izuzetno VĠS (VI) 
ili SSS (IV) za ļlana Upravnog odbora iz reda 

zaposlenih u Javnoj ustanovi, 

b) 5 godina radnog iskustva, 

c) da nije ļlan viġe od jednog upravnog ili nadzornog 
odbora, odnosno odbora za reviziju, 

d) sposobnost za savjesno, odgovorno i odluļno 

obavljanje upraģnjene pozicije, 

e) sposobnost nepristrasnog donoġenja odluka, 

f) komunikacijske i organizatorske sposobnosti, 

g) sposobnost tumaļenja ekonomskih i pravnih 

analiza i propisa, 

h) rezultati rada ostvareni tijekom poslovne karijere i 

i) preporuke ranijih neposrednih rukovodilaca.ñ 

 

Ļlan 2. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja i biti ĺe 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02- 34-23510/13.                        PREMIJER  

Datum, 07.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
 

439. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonañ, broj 07/10) i ļlana 29. Zakona o izvrġavanju 

Budģeta Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 

19/12), na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na 133. sjednici, odrģanoj 

dana 07.11.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju finansijskih sredstava-subvencioniranje  

troġkova certifikacije energetske efikasnosti 

graĽevinskog objekta Farma ĂAMKñ vl. Kriviĺ 

Mevludin i Kriviĺ Arslan u Zenici 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva ï subvencija 

troġkova certifikacije energetske efikasnosti graĽevinskih 

objekata za Farmu ĂAMKñ vlasnika Kriviĺ Mevludina i 

Kriviĺ Arslana iz Zenice u iznosu od 17.928,00 KM 

(slovima: sedamnaesthiljadadevetstotinadvadesetosam 

konvertibilnih maraka), na ime refundacije troġkova 

certifikacije energetske efikasnosti za izgraĽeni objekat 

proizvodne povrġine 896,40 m
2
, namjenjen za tov piliĺa, u 

opĺini Zenica. 

 

Ļlan 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz taļke I. ove odluke isplatit ĺe se 

iz Budģeta Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, budģetska organizacija 01, potroġaļka jedinica 

0001, ekonomski kod 614 100 ï IAD002, pozicija 

ĂRealizacija projekata Vlade koji se finansiraju iz prihoda 

od koncesijañ, na ģiro-raļun broj: 3385802221244492 kod 

UniCredit Bank d.d. ï Filijala Zenica. 

 

Ļlan 3. 

(ProvoĽenje Odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo za privredu i Ministarstvo 

finansija da, u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima, 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleģnosti. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 
 

 

Broj: 02-14-23512/13.                       PREMIJER  

Datum, 07.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
 

440. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺen tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10), a vezano za ļlan 

14. Zakona o izvrġavanju Budģeta Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, na 133. sjednici, odrģanoj dana 

07.11.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o preraspodjeli rashoda u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 
 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     Odobrava se preraspodjela rashoda planiranih u 
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Budģetu Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu za 

budģetskog korisnika iz nadleģnosti Ministarstva za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport-Univerzitet u Zenici. 

 

Ļlan 2. 

(Naļin prestruktuiranja rashoda) 

     Preraspodjela rashoda vrġit ĺe se na sljedeĺi naļin: 

- na razdjelu 22, budģetska organizacija 04, potroġaļka 
jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, umanjuju se 

rashodi planirani iz vlastitih sredstava na poziciji 

613900 MCC 901 ï Izdaci po osnovu privremenih i 

povremenih poslova za 391.239,00 KM, 

- na razdjelu 22, budģetska organizacija 04, potroġaļka 
jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, uveĺavaju se 

rashodi planirani iz vlastitih sredstava na poziciji 

614800 ï Izvrġenje rjeġenja o izvrġenju za 

391.239,00 KM. 

- na razdjelu 22, budģetska organizacija 04, potroġaļka 
jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, umanjuju se 

rashodi planirani iz budģetskih sredstava na poziciji 

821200 ï Nabavka graĽevina za 450.000,00 KM, 

- na razdjelu 22, budģetska organizacija 04, potroġaļka 
jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, uveĺavaju se 

rashodi planirani iz budģetskih sredstava na 

pozicijama: 

 

613500 - Izdaci za prevoz i  

gorivo za                                        3.000,00 KM 

 

613600 - Unajmljivanje imovine i  

opreme za                                       7.000,00 KM 

 

613700 - Izdaci za tekuĺe  

odrģavanje za                                35.000,00 KM 

 

613900 MCC 901 - Izdaci po osnovu privremenih i  

povremenih poslova za               405.000,00 KM 

                Ukupno:                                      450.000,00 KM. 

 

 

Ļlan 3. 

(Planiranje u Izmjenama i dopunama Budģeta) 

     Preraspodjela iz ļlana 2. ove odluke biĺe sastavni dio 

Izmjena i dopuna Budģeta Zeniļko-dobojskog kantona za 

2013. godinu. 

 

Ļlan 4. 

(Prioritet plaĺanja) 

     Prilikom plaĺanja stvorenih obaveza budģetskih 

korisnika, prioritet u plaĺanju imaju proknjiģene obaveze 

iz vlastitih sredstava Univerziteta u Zenici po osnovu 

glavnog duga iz Rjeġenja Porezne uprave Federacije BiH, 

Kantonalni porezni ured Zenica, o pokretanju postupka 

prinudne naplate, broj: 13-4-01-15-21-156-01/13-S.A. od 

28.01.2013. godine, do konaļnog izmirenja obaveze. 

 

Ļlan 5. 

(Realizacija Odluke) 

    Zaduģuju se Ministarstvo finansija-Odsjek za planiranje 

i izvrġenje budģeta, Ministarstvo za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport i Univerzitet u Zenici, u skladu sa zakonom 

i podzakonskim aktima realizuju ovu odluku svako u 

okviru svojih nadleģnosti. 

 

Ļlan 6. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u çSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonaè. 

 

 

 

Broj: 02-14-23520/13.                   PREMIJER  

Datum, 07.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
 

441. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 4.Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ broj 7/10), na prijedlog 

Ministarstva za prvosuĽe i upravu, Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, na 135. sjednici odrģanoj dana 

14.11.2013. godine, d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

O MJERILIMA I KRITERIJIMA ZA 

ZAKLJUĻIVANJE VANSUDSKIH NAGODBI  

NA TERET BUDĢETA ZENIĻKO-DOBOJSKOG 

KANTONA  

 

 

Ļlan l. 

(Predmet) 

     Ovom Odlukom ureĽuje se jedinstven postupak, 

kriteriji i mjerila za zakljuļivanje vansudskih nagodbi sa 

traģiteljem izvrġenja za izvrġenje novļanih potraģivanja 

koja su odreĽena rjeġenjima o izvrġenju nadleģnog suda na 

osnovu pravosnaģnih sudskih odluka, (u daljem tekstu: 

vansudska nagodba). 

 

Ļlan 2. 

(Sadrģina prijedloga za vansudsku nagodbu) 

(1) Zakljuļivanju vansudske nagodbe prethodi postupak u 
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kojem se javno obavjeġtavaju svi traģitelji izvrġenja 

(povjerioci) da mogu podnijeti Vladi Kantona u 

pisanoj formi u odreĽenom roku prijedlog za 

zakljuļivanje vansudske nagodbe, na osnovu izvrġnih 

sudskih naslova.  

(2) Prijedlog iz stava (1) ovog ļlana ĺe sadrģavati pisanu 

izjavu uz slijedeĺe bitne elemente: 

 

a) spremnost za najveĺe procentualno odricanje od 
visine ukupnog duga: 

1) ili dijela glavnog duga, 

2) i/ili dijela ili u cjelosti pripadajuĺe zakonske 
kamate, 

3) i/ili dijela ili u cjelosti sudskih troġkova; 

b) saglasnost na isplatu usaglaġenog iznosa duga u 

dogovorenim ratama; 

c) saglasnost da ĺe nakon zakljuļivanja vansudske 

nagodbe povuĺi prijedlog za izvrġenje podnesen 

nadleģnom sudu. 

 

Ļlan 3. 

(Mjerila i kriteriji)  

(1) Kod razmatranja prijedloga za zakljuļenje vansudske 
nagodbe, s obzirom na raspoloģiva sredstva za ove 

namjene u Budģetu Kantona, u obzir ĺe se uzimati 

mjerila, kao ġto su: period ļekanja na listi redoslijeda 

kod nadleģne banke, te iznosi dosuĽenog glavnog 

duga, kamata i sudskih troġkova, s tim da ĺe se, 

prednost kod zakljuļenja vansudske nagodbe dati 

najpovoljnijim ponudama, odnosno prijedlozima u 

kojima predlagaļ, umjesto cjelokupno dosuĽenog 

iznosa, koji potraģuje u izvrġnom postupku, pristaje na 

isplatu dijela dosuĽenog glavnog duga i/ili dijela 

sporednih potraģivanja. 

(2) U sluļaju da dva ili viġe traģioca izvrġenja predlaģu 
jednak procenat isplate dijela dosuĽenog glavnog 

duga i sporednih potraģivanja, prednost za zakljuļenje 

vansudske nagodbe za isplatu potraģivanja imat ĺe 

traģilac izvrġenja, koji ima period duģeg ļekanja na 

evidenciji redoslijeda rjeġenja o izvrġenju kod 

nadleģne banke. 

 

Ļlan 4. 

(Komisija)  

(1) Vlada Kantona ĺe posebnim rjeġenjem formirati 

Komisiju za razmatranje prijedloga za zakljuļenje 

vansudske nagodbe, u slijedeĺem sastavu: predstavnik 

Ministarstva finansija, predstavnici resornih minista-

rstava na koje se odnose pravosnaģne presude koje 

nisu izvrġene, predstavnik Ureda premijera i 

predstavnik Sindikata budģetskih korisnika. 

(2) Zadatak Komisije iz stava (1) ovog ļlana je da 
objedini sve dostavljene prijedloge za zakljuļenje 

vansudske nagodbe i saļini prijedlog redoslijeda za 

zakljuļenje vansudskih nagodbi u skladu sa mjerilima 

i kriterijima iz ļlana 3. ove odluke. 

 

Ļlan 5. 

(Postupak) 

(1) Nakon isteka roka za dostavljanje prijedloga za 

zakljuļenje vansudske nagodbe, Komisija iz ļlana 4. 

ove odluke ĺe prijedlog redoslijeda za zakljuļenje 

vansudskih nagodbi, dostaviti Kantonalnom 

pravobranilaġtvu na miġljenje. 

(2) Kantonalno pravobranilaġtvo ĺe dati miġljenje na 
dostavljeni prijedlog Komisije, te u sluļaju pozitivnog 

miġljenja na svaki pojedinaļni prijedlog, saļinit ĺe 

prijedloge vansudskih nagodbi, koje ĺe dostaviti 

Ministarstvu finansija na miġljenje i Vladi Kantona na 

saglasnost. 

(3) Na osnovu odluke Vlade Kantona o davanju 

saglasnosti za zakljuļenje vansudske nagodbe 

Kantonalni pravobranilac ĺe zakljuļiti vansudsku 

nagodbu sa povjeriocima. 

(4) U skladu sa stavom (2) ove odluke u ime javnih 

obrazovnih ustanova vansudsku nagodbu zakljuļuje 

rukovodilac javne ustanove uz prethodno obavezujuĺe 

miġljenje Kantonalnog pravobranilaġtva . 

 

Ļlan 6. 

(Dostavljanje zakljuļenje vansudske nagodbe) 

     Kantonalno pravobranilaġtvo ĺe svaku pojedinaļnu 

zakljuļenu vansudsku sudsku nagodbu dostaviti 

Ministarstvu finansija na realizaciju i nadleģnom sudu koji 

je donio rjeġenje o izvrġenju. 

 

Ļlan 7. 

(Naļin realiziranja)  

     Sredstva za isplatu novļanih potraģivanja na osnovu 

zakljuļenih vansudskih nagodbi, isplatiĺe se sa posebne 

pozicije Budģeta Zeniļko-dobojskog kantona za 2014. 

godinu, odreĽene za te namjene. 

 

Ļlan 8. 

(Rokovi realizacije) 

     Ministarastvo finansija Zeniļko-dobojskog kantona ĺe 

u rokovima utvrĽenim u vansudskoj nagodbi realizovati 

istu i o tome bez odlaganja obavjestiti Kantonalno 
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pravobranilaġtvo Zenica, uz dostavljanje dokaza o isplati, 

a radi poduzimanja daljnjih pravnih radnji iz nadleģnosti 

Kantonalnog pravobranilaġtva Zenica.  

 

Ļlan 9. 

(Stupanje na snagu)  

     Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objave u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-24410/13.                      PREMIJER  

Datum, 14.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
 

442. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst ("Sluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantona", broj 7/10), Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona u okviru raprave o Nacrtu Budģeta 

Zeniļko-dobojskog kantona za 2014. godinu, na 136. 

sjednici, odrģanoj dana 21.11.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

ODLUKU  

o trajnom prenosu sredstava sa posebnog 

ESCROW raļuna 

 

 

Ļlan 1. 

(Prenos i namjena sredstava) 

     Odobrava se trajni prenos sredstava sa posebnog 

ESCROW raļuna u iznosu od 2.000.000,00 KM (slovima: 

dvamiliona konvertibilnih maraka) na budģetsku poziciju 

Ministarstva za privredu ĂSubvencije preduzeĺima u 

privatizaciji i podsticaj u industrijiñ u Budģetu Zeniļko-

dobojskog kantona za 2014. godinu. 

 

Ļlan 2. 

(Realizacija Odluke) 

     Za realizaciju ove Odluke zaduģuje se Ministarstvo 

finansija Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

Ļlan 3. 

(Dostavljanje Odluke Skupġtini kantona) 

     Odluka se dostavlja Skupġtini Kantona radi upozna-

vanja. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje Odluke) 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe se 

u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-24729/13.                          PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
 

443. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġļeni tekst  (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ broj 7/10) i Zakljuļka Vlade 

o usvajanju  izmjena Programa utroġka sredstava 

kapitalnih ulaganja za 2013. godinu, na prijedlog 

Ministarstva za pravosuĽe i upravu, Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, na 136. sjednici, odrģanoj dana 21.11. 

2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o odobravanju finansijskih sredstava 

za rekonstrukciju i investiciono odrģavanje zgrada 

pravosudnih institucija  

 

 

Ļlan 1. 

 

     U ļlanu 1. Odluke o odobravanju finansijskih sredstava 

za rekonstrukciju i investiciono odrģavanje zgrada 

pravosudnih institucija na podruļju Zeniļko-dobojskog 

kantona (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ 

broj: 4/13) rijeļi: Ă80.000,00 KM (slovima: 

osamdesethiljada konvertibilnih maraka)ñ zamjenjuju se 

rijeļima: Ă115.000,00 (slovima: stotinupetnaesthiljada 

konvertibilnih maraka)ñ. 

 

Ļlan 2. 

 

     Zaduģuju se Ministarstvo za pravosuĽe i upravu i 

Ministarstvo finansija da u skladu sa zakonom i 

podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, svako u 

okviru svojih nadleģnosti. 
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Ļlan 3. 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja, a ista ĺe biti 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ.  

 

 

 

Broj: 02-14-24735/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
 

444. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġļeni tekst  (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ broj 7/10) i Zakljuļka Vlade 

o usvajanju izmjena Programa utroġka sredstava kapitalnih 

ulaganja za 2013. godinu, na prijedlog Ministarstva za 

pravosuĽe i upravu, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 

136. sjednici, odrģanoj dana 21.11.2013. godine,d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o odobravanju finansijskih sredstava 

za projektnu pripremu  

 

 

Ļlan 1. 

     U ļlanu 1. Odluke o odobravanju finansijskih sredstava 

na ime projektne pripreme za rekonstrukciju zgrade 

Opĺinskog suda u Kaknju i drugih zgrada pravosuĽa  

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ broj: 

4/13) rijeļi: Ă50.000,00 KM (slovima: pedesethiljada 

konvertibilnih maraka)ñ zamjenjuju se rijeļima: 

Ă15.000,00 (slovima: petnaesthiljada konvertibilnih 

maraka)ñ. 

 

Ļlan 2. 

     Zaduģuju se Ministarstvo za pravosuĽe i upravu i 

Ministarstvo finansija da u skladu sa zakonom i 

podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, svako u 

okviru svojih nadleģnosti. 

 

Ļlan 3. 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja, a ista ĺe biti 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ.  

 

 

 

Broj: 02-14-24736/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

445. 

 

     Na osnovu ļlana 16. stav  2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺen tekst  ("Sluģbene novine 

Zeniļkoïdobojskog kantona", broj 7/10) i ļlana 10. stav 2 

Zakona o izvrġavanju Budģeta Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu ("Sluģbene novine Zeniļkoï

dobojskog kantona", broj 19/12), na Prijedlog Minis-

tarstva finansija, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona        

na 136. sjednici odrģanoj dana 21.11.2013. godini,            

d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o unosu nedostajuĺih sredstava u operativnim 

planovima za stvorene obaveze  

za period juli-oktobar 2013. godine 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     Nalaģe se Ministarstvu finansija-Odsjeku za planiranje 

i izvrġenje budģeta, unos nedostajuĺih sredstava za 

stvorene obaveze pojedinih budģetskih korisnika, iznad 

nivoa odobrenih u operativnim planovim novļanih tokova 

Budģeta Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu, za 

period juli -oktobar 2013. godine, a u cilju poġtivanja 

raļunovodstvenog naļela sveobuhvatnosti i principa 

modificiranog nastanka dogaĽaja, te realnog finansijskog 

izvjeġtavanja o stvorenim obavezama i zatvaranja 

raļunovodstvenog perioda. 

 

Ļlan 2. 

(ProvoĽenje Odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo finansija, nadleģna 

ministarstva, uprave i sluģbe da u skladu sa zakonom i 

podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, svako u 

okviru svoje nadleģnosti. 

 

Ļlan 3. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, i objavit 

ĺe se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantona. 

 

 

 

Broj: 02-14-24739/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
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446. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10) i taļke I. 

Zakljuļka Vlade Zeniļko-dobojskog kantona, broj: 02-14-

19795/13 od 21.08.2013. godine, na prijedlog Ministarstva 

finansija, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 136. 

sjednici, odrģanoj dana 21.11.2013. godine, d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o privremenom raspolaganju sredstvima sa posebnog 

ESCROW raļuna 

 

 

Ļlan 1. 

(Privremeno raspolaganje sredstvima) 

     Odobrava se privremeno raspolaganje sredstvima sa 

posebnog ESCROW raļuna u iznosu do 2.150.000,00 KM 

(slovima: dvamilionastopedesethiljada konvertibilnih 

maraka) za potrebe osiguranja sredstava za isplatu plaĺa i 

naknada za mjesec oktobar 2013. godine zaposlenicima 

kantonalnih organa drģavne sluģbe i drugih budģetskih 

korisnika Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

Ļlan 2. 

(Povrat sredstava) 

     Povrat sredstva iz ļlana 1. ove odluke na poseban 

ESCROW raļun izvrġit ĺe se u roku do  90 dana od dana 

prijenosa sredstava. 

 

Ļlan 3.  

(Realizacija) 
     Za realizaciju ove odluke zaduģuje se Ministarstvo 

finansija Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

Ļlan 4. 

(Dostavljanje odluke Skupġtini Kantona) 

     Odluka se dostavlja Skupġtini Kantona radi upozna-

vanja. 

 

Ļlan 5. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje odluke) 
     Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe se 

u ĂSluģbenim novinama Zeniļko dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-24740/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

447. 
 

     Na osnovu ļlana 11. Zakona o koncesijama Zeniļko-

dobojskog kantona (ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonaò, broj 5/03) i ļlana 16. stav 2 Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona, (ñSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonaò, broj 7/10), na prijedlog Ministarstva 

za poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na 136. sjednici odrģanoj 

dana 21.11.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o dodjeli koncesije za projektovanje, izgradnju, 

koriġtenje i prijenos MHE ĂPEPELARIñ na 

Pepelarskoj rijeci, na podruļju opĺina Zenica i Ģepļe 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

      Privrednom druġtvu ñEMYò d.o.o. Zenica (u daljem 

tekstu Koncesionar) dodjeljuje se koncesija za izgradnju 

male hidroelektrane (u daljem tekstu: MHE) ñPepelariñ 

instalisane snage 448 kW, na parcelama oznaļenim kao 

k.ļ. 922, 923 i 924 u K.O. Pepelari, opĺina Zenica i k.ļ. 

469/28, 546/1, 546/2, 489 i 925/1 u K.O. Mraļaj, opĺina 

Ģepļe.  

 

Ļlan 2. 

(Naļin dodjele) 

     Koncesija se dodjeljuje za izgradnju MHE prema 

D.B.O. modelu (Projektuj, Izgradi, Upravljaj), a ukljuļuje 

izradu projektne dokumentacije, finansiranje svih nabavki 

i nadoknada koje se tiļu izgradnje MHE, prikupljanje i 

realizaciju obaveza prema izdatim dozvolama i spora-

zumima, izgradnju MHE sa odgovarajuĺim objektima, 

probni rad i komercijalni rad tokom perioda koncesije. 

Poļetak komercijalnog pogona treba biti najkasnije u roku 

od 3 mjeseca od izdavanja odobrenja za upotrebu objekta. 

 

Ļlan 3. 

(Vrijeme trajanja koncesije) 

     Koncesija za izgradnju MHE po ovoj Odluci dodjeljuje 

se na vrijeme od 30 (slovima: trideset) godina, raļunajuĺi 

poļetak koncesije od dana poļetka koriġtenja koncesije, 

odnosno poļetka proizvodnje elektriļne energije, ali ne 

duģe od roka iz ļlana 2. ove Odluke. 

 

Ļlan 4. 

(Plaĺanje tekuĺe koncesione naknade) 

     Koncesionar je duģan da plaĺa naknadu za koriġtenje 

koncesije po ovoj Odluci u visini, na naļin i po postupku i 

rokovima koji ĺe se utvrditi Ugovorom o koncesiji.  
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     Za vrijeme trajanja koncesije korisnik koncesije je 

obavezan da plaĺa tekuĺu koncesionu naknadu u visini od 

5 %, od ukupnog prihoda od proizvedene elektriļne 

energije.  

 

Ļlan 5. 

(Raspodjela koncesione naknade) 

     Naknada iz prethodnog ļlana predstavlja prihod 

Zeniļko-dobojskog kantona i opĺine Zenica u omjeru koji 

je odreĽen Odlukom Vlade Zeniļko-dobojskog kantona o 

naļinu rasporeda i koriġtenju finansijskih sredstava 

prikupljenih po osnovu koncesionih naknada na ime 

mineralnih resursa (ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonaò, broj: 4/01). 

 

Ļlan 6. 

(Posebna vodna naknada) 

     Plaĺanje naknade za koriġtenje koncesije za MHE ne 

iskljuļuje obavezu Koncesionara da plaĺa posebnu vodnu 

naknadu za koriġtenje voda u skladu sa Zakonom o 

vodama. 

 

Ļlan 7. 

(Zakljuļivanje ugovora o koncesiji) 

     Na osnovu ove Odluke Koncesor i Koncesionar 

zakljuļiti ĺe Ugovor o koncesiji, kojim ĺe se urediti 

meĽusobni odnosi, prava, obaveze i odgovornosti. 

     Prije potpisivanja ovog Ugovora o koncesiji 

Koncesionar je duģan uplatiti jednokratnu koncesionu 

naknadu u iznosu od 30.000,00 KM. 

     Naknada iz stava 2. ovog ļlana predstavlja prihod 

Zeniļko-dobojskog kantona. 

     Koncesionar je duģan prije potpisivanja Ugovora o 

koncesiji, a najkasnije u roku od dvije godine od 

donoġenja ove Odluke, obezbijediti odobrenje za graĽenje 

objekata u funkciji koriġtenja predmeta koncesije.  

 

Ļlan 8. 

(Stupanje na snagu odluke o dodjeli koncesije) 

     Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja i biĺe 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-25-24742/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

448. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10), a u vezi sa 

Odlukom o isknjiģenju imovine Islamskog pedagoġkog 

fakulteta u Zenici iz imovine Zeniļko-dobojskog kantona, 

broj 07-101-109-346/12 od 24.12.2012. godine, na 

prijedlog Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i 

sport, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 136. sjednici, 

odrģanoj dana 21.11.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o isknjiģenju imovine Islamskog pedagoġkog fakulteta 

u Zenici iz imovine Zeniļko-dobojskog kantona 

 

 

Ļlan 1. 

     Isknjiģava se imovina Islamskog pedagoġkog fakulteta 

u Zenici iz imovine Zeniļko-dobojskog kantona i to: 

- Stanovi sadaġnja vrijednosti 142.728,12 KM 

- Oprema sadaġnja vrijednosti 105.940,74 KM 

- Ulaganja u tuĽa stalna sredstva sadaġnja  

vrijednosti 10.703,57 KM 

- Priprema i izgradnja sadaġnja vrijednosti 

502.937,00 KM. 

 

Ļlan 2. 

     Zaduģuju se Ministarstvo za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport, Islamski pedagoġki fakultet u Zenici i 

Ministarstvo finansija, da u skladu sa zakonom i 

podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, svako u 

okviru svoje nadleģnosti. 

 

Ļlan 3. 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja, i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ, 

a primjenjivat ĺe se sa 31.12.2013. godine. 

 

 

 

Broj: 02-38-24745/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
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449. 
 

     Na osnovu ļlana 33. stav 3. Zakona o budģetima u 

Federaciji BiH (ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, broj: 

19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 45/10 i 

25/12), ļlana 14. stav 3 Zakona o izvrġavanju Budģeta 

Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu (ñSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj 19/12) i ļlana 

16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-dobojskog kantona-

preļiġĺen tekst (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonañ, broj 7/10), na prijedlog Ministarstva finansija, 

Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 137. sjednici, 

odrģanoj dana26.11. 2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o preraspodjeli sredstava u Budģetu Zeniļkodobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     Odobrava se preraspodjela sredstava planiranih u 

Budģetu Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

(ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj 

19/12) izmeĽu budģetskih korisnika: Ministarstva 

zdravstva Zeniļko-dobojskog kantona i ministarstava 

kako slijedi: 

 

     Preraspodjela sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu vrġi se na sljedeĺi naļin: 

 

 Na razdjelu 17, budģetska organizacija 01, potroġaļka 
jedinica 0001 ï Ministarstvo finansija, sredstva na poziciji 

616200-Izdaci za inostrane kamate, umanjuju se za 

70.000,00 KM; 

 

 Na razdjelu 18, budģetska organizacija 01, potroġaļka 
jedinica 0001 ï Ministarstvo za privredu, sredstva na 

poziciji 614500-Subvencije preduzeĺima u privatizaciji i 

podsticaj u industriji, umanjuju se za 250.000,00 KM; 

 

 Na razdjelu 20, budģetska organizacija 01, potroġaļka 
jedinica 0001 ï Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, sredstva na poziciji 614200 (KAD 215) ï 

Stalna novļana pomoĺ, umanjuju se za 40.000,00 KM. 

 

 Na razdjelu 20, budģetska organizacija 01, potroġaļka 
jedinica 0001 ï Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, sredstva na poziciji 614200 (KAD 220) ï 

Transfer JU Sluģbi za zapoġljavanje Zeniļko-dobojskog 

kantona za podsticaj aktivnih mjera zapoġljavanja, 

umanjuju se za 50.000,00 KM. 

 

 Na razdjelu 20, budģetska organizacija 01, potroġaļka 
jedinica 0001 ï Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, sredstva na poziciji 614200 ï Poticaj 

zapoġljavanja mladih, umanjuju se za 60.000,00 KM. 

 

 Na razdjelu 24, budģetska organizacija 01, potroġaļka 
jedinica 0001 ï Ministarstvo za boraļka pitanja, sredstva 

na poziciji 614200 (OAD 208) ï Pomoĺ u rjeġavanju 

stambenog pitanja umanjuju se za 150.000,00 KM, a 

sredstva na poziciji 614200 (OAD 222) ï Transfer za 

podsticaj zapoġljavanja branilaca i ļlanova njihovih 

porodica, umanjuju se za 200.000,00 KM. 

 

 Na razdjelu 11, budģetska organizacija 01, potroġaļka 
jedinica 0001 ï Ured premijera, sredstva na poziciji 

614300 ï Tekuĺi transferi neprofitnim organizacijama, 

umanjuju se za 14.000,00 KM. 

 

 Na razdjelu 21, budģetska organizacija 01, potroġaļka 
jedinica 0001 ï Ministarstvo zdravstva, sredstva na pozi-

ciji 615100- Kapitalni transferi drugim nivoima vlastiï za 

zdravstvo, uveĺavaju se za 834.000,00 KM. 

 

Ļlan 2. 

(Realizacija Odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo finansija, Ministarstvo za 

privredu, Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, Ministarstvo za boraļka pitanja, Ured premijera 

i Ministarstvo zdravstva, da u skladu sa zakonom i 

podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, svako u 

okviru svoje nadleģnosti. 

 

Ļlan 3. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja, a 

objaviti ĺe se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-25155/13.                        PREMIJER  

Datum, 26.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

450. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10), a u vezi sa 

ļlanom 52. Zakona o izvrġavanju budģeta Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 19/12), na prijedlog 
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Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na 133. sjednici, odrģanoj 

dana 07.11.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uveĺanju sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 19/12) za 

budģetskog korisnika iz nadleģnosti Ministarstva za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport ï Mjeġovita 

srednja ġkola Zavidoviĺi. 

(2) Uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013.godinu, vrġi se na slijedeĺi naļin: 

a) na razdjelu 22, budģetska organizacija 03, 

potroġaļka jedinica 0016 ï Mjeġovita srednja ġkola 

Zavidoviĺi, sredstva na poziciji 821300 ï Nabavka 

opreme, Plan izdaci iz donacija 2013. godina, 

uveĺavaju se za 2.902,84 KM, 

b) u Budģetu Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2013. 

godina, sredstva na poziciji 731111 ï Primljeni 

tekuĺi transferi od inozemnih vlada, uveĺavaju se 

za 2.902,84 KM. 

 

Ļlan 2. 

(Namjena koriġtenja sredstava i izvjeġtavanje) 

(1) Uplaĺena sredstva od strane Ambasade Slovaļke 
Republike u Sarajevu, ġkola ĺe utroġiti za opremanje 

uļionica u svrhu stvaranja uvjeta za uvoĽenje novog 

struļnog zvanja ĂTehniļar za mehatronikuñ. 

(2) Ġkola je duģna saļiniti izvjeġtaj o namjenskom 

utroġku sredstava i isti dostaviti resornom 

Ministarstvu najkasnije 7 (sedam) dana nakon utroġka 

sredstava. 

 

Ļlan 3. 

(Realizacija odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, 

svako u okviru svojih nadleģnosti. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u çSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonaè. 

 

 

 

Broj: 02-14-23518/13.                        PREMIJER  

Datum, 07.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

451. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10), a u vezi sa 

ļlanom 52. Zakona o izvrġavanju budģeta Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na 133. sjednici, odrģanoj 

dana 07.11.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uveĺanju sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 19/12) za 

budģetskog korisnika iz nadleģnosti Ministarstva za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport ï Osnovna ġkola 

ĂEdhem Mulabdiĺñ Zenica. 

(2) Uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013.godinu, vrġi se na slijedeĺi naļin: 

a) na razdjelu 22, budģetska organizacija 02, 

potroġaļka jedinica 0050 ï Osnovna ġkola ĂEdhem 

Mulabdiĺñ Zenica, sredstva na poziciji 821300 ï 

Nabavka opreme, Plan izdaci iz donacija 2013. 

godina, uveĺavaju se za 500,00 KM, 

b) u Budģetu Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2013. 

godina, sredstva na poziciji 722751 ï Primljene 

namjenske donacije neplanirane u budģetu, 

uveĺavaju se za 500,00 KM. 
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Ļlan 2. 

(Namjena koriġtenja sredstava i izvjeġtavanje) 

(1) Uplaĺena sredstva od strane BH Telecom dd Zenica, 
ġkola ĺe utroġiti za nabavku raļunara. 

(2) Ġkola je duģna saļiniti izvjeġtaj o namjenskom 

utroġku sredstava i isti dostaviti resornom 

Ministarstvu najkasnije 7 (sedam) dana nakon utroġka 

sredstava. 

 

Ļlan 3. 

(Realizacija odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, 

svako u okviru svojih nadleģnosti. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u çSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonaè. 

 

 

 

Broj: 02-14-23517/13.                        PREMIJER  

Datum, 07.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

452. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10), a u vezi sa 

ļlanom 52. Zakona o izvrġavanju budģeta Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kanton, na 133. sjednici, odrģanoj 

dana 07.11.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uveĺanju sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 19/12) za 

Ministarstvo za obrazovanje, nauku, kulturu i sport. 

(2) Uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013.godinu, vrġi se na slijedeĺi naļin: 

a) na razdjelu 22, budģetska organizacija 01, 

potroġaļka jedinica 0001 ï Ministarstvo za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport, sredstva na 

poziciji 613400 ï Nabavka materijala, Plan izdaci 

iz donacija 2013. godina, uveĺavaju se za 1.810,00 

KM, 

b) na razdjelu 22, budģetska organizacija 01, 

potroġaļka jedinica 0001 ï Ministarstvo za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport, sredstva na 

poziciji 613900 ï Ugovorene i druge posebne 

usluge, Plan izdaci iz donacija 2013. godina, 

uveĺavaju se za 54.937,00 KM, 

c) u Budģetu Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2013. 

godina, sredstva na poziciji 722751 ï Primljene 

namjenske donacije neplanirane u budģetu, 

uveĺavaju se za 56.747,00 KM. 

 

Ļlan 2. 

(Namjena koriġtenja sredstava i izvjeġtavanje) 

(1) Uplaĺena sredstva od strane UNICEF-a, Ministarstvo 

za obrazovanje, nauku, kulturu i sport ĺe utroġiti za 

realizaciju Projekta ĂInkluzivno obrazovanjeñ koje se 

provodi u okviru Programa ĂIntegrisani i inkluzivni 

sistemi za djecuñ. 

(2) Ministarstvo je duģno saļiniti izvjeġtaj o namjenskom 
utroġku sredstava i isti dostaviti Ministarstvu finansija 

najkasnije 7 (sedam) dana nakon realizacije Programa. 

 

Ļlan 3. 

(Realizacija odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport i Ministarstvo finansija, da u skladu sa 

zakonom i podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, 

svako u okviru svoje nadleģnosti. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u çSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonaè. 

 

 

 

Broj: 02-14-23519/13.                        PREMIJER  

Datum, 07.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
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453. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10), a u vezi sa 

ļlanom 52. Zakona o izvrġavanju budģeta Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na 138. sjednici, odrģanoj 

dana 02.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uveĺanju sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 19/12) za 

budģetskog korisnika iz nadleģnosti Ministarstva za 

obrazovanje, nauku, kulturu i sport ï Osnovna ġkola 

ĂHamdija Kreġevljakoviĺñ Kakanj. 

(2) Uveĺanje sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013.godinu, vrġi se na slijedeĺi naļin: 

a) na razdjelu 22, budģetska organizacija 02, 

potroġaļka jedinica 0008 ï Osnovna ġkola 

ĂHamdija Kreġevljakoviĺñ Kakanj, sredstva na 

poziciji 821300 ï Nabavka opreme, Plan izdaci iz 

donacija 2013. godina, uveĺavaju se za 2.484,80 

KM, 

b) u Budģetu Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2013. 

godina, sredstva na poziciji 731121 ï Primljeni 

tekuĺi transferi od meĽunarodnih organizacija, 

uveĺavaju se za 2.484,80 KM. 

 

Ļlan 2. 

(Namjena koriġtenja sredstava i izvjeġtavanje) 

(1) Uplaĺena sredstva od strane meĽunarodne 

organizacije ĂGIZñ, ġkola ĺe utroġiti za nabavku 

knjiga za ġkolsku biblioteku. 

(2) Ġkola je duģna saļiniti izvjeġtaj o namjenskom 

utroġku sredstava i isti dostaviti resornom 

Ministarstvu najkasnije 7 (sedam) dana nakon utroġka 

sredstava. 

 

Ļlan 3. 

(Realizacija odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport i Ministarstvo finansija da u skladu sa 

zakonom i podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, 

svako u okviru svojih nadleģnosti. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-25442/13.                        PREMIJER  

Datum, 02.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

454. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ñSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj 7/10) i ļlana 17. 

Zakona o izvrġavanju Budģeta Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

finansija, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 138. 

sjednici, odrģanoj dana 02.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o utvrĽivanju visine osnovice za obraļun plaĺe 

zaposlenika u kantonalnim organima drģavne sluģbe i 

drugim budģetskim korisnicima Zeniļko-dobojskog 

kantona za mjesec novembar 2013. godine 
 

 

Ļlan 1. 

(UtvrĽivanje visine osnovice) 
     Visina osnovice za obraļun plaĺe (u daljem tekstu: 

osnovica) zaposlenika u kantonalnim organima drģavne 

sluģbe i drugim budģetskim korisnicima Zeniļko-

dobojskog kantona za mjesec novembar 2013. godine, 

utvrĽuje se u iznosu od 432,00 KM (slovima: 

ļetiristotinetridedesetdvije konvertibilne marke), ġto 

uveĺano za korektivni koeficijent od 1,05263, iznosi 

454,73616 KM.  

 

Ļlan 2. 

(Izuzeĺe od primjene) 
     Osnovica iz ļlana 1. ove odluke ne odnosi se na sudije, 

tuģioce i struļne saradnike iz ļlana 4. Zakona o plaĺama i 

drugim naknadama sudija i tuģilaca u Federaciji Bosne i 
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Hercegovine (ĂSluģbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovineñ, broj: 72/05, 22/09 i 55/13).  

 

Ļlan 3. 

(Realizacija) 
     Zaduģuje se Ministarstvo finansija Zeniļko-dobojskog 

kantona da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuje ovu odluku, u okviru svojih nadleģnosti. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu, primjena i objavljivanje) 
     Odluka stupa na snagu danom donoġenja, primjenjuje 

se od 01.11.2013. godine i objavit ĺe se ĂSluģbenim 

novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ.  

 

 

 

Broj: 02-14-25444/13.                        PREMIJER  

Datum, 02.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

455. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺen tekst ("Sluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantona" broj 7/10), ļlana 7. Zakona o 

finansiranju politiļkih stranaka (ĂSluģbeni glasnik BiHñ, 

broj 95/12), ļlana 21. stav 5. Zakona o izvrġavanju 

budģeta Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

(ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj 

19/12), a u vezi sa Zakljuļkom Komisije za privredu, 

ekonomsku i finansijsku politiku, budģet i finansije 

Skupġtine Zeniļko-dobojskog kantona o utvrĽivanju 

naļina raspodjele i kontrole troġenja sredstava iz Budģeta 

Zeniļko-dobojskog Kantona namijenjenih za finansiranje 

politiļkih stranaka i  klubova poslanika politiļkih stranaka 

zastupljenih u Skupġtini Zeniļko-dobojskog kantona broj: 

01-28-27752-1/12 od 27.12.2012. godine, na prijedlog 

Struļne sluģbe Skupġtine Zeniļko-dobojskog kantona, 

Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 138. sjednici, 

odrģanoj dana 02.12. 2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o raspodjeli sredstava za finansiranje politiļkih 

stranaka i klubova poslanika politiļkih stranaka 

zastupljenih u Skupġtini Zeniļko-dobojskog kantona 

za mjesec novembar 2013. godine 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet Odluke) 

     Ovom Odlukom odobrava se isplata sredstava u iznosu 

od 33.333,33 KM (slovima: tridesettri hiljade tristotine-

tridesettri/33 konvertibilnih maraka) za politiļke stranke i 

klubove poslanika politiļkih stranaka zastupljene u 

Skupġtini Zeniļko-dobojskog kantona, za mjesec 

novembar 2013. godine. 

 

Ļlan 2. 

(Raspored sredstava) 

     Sredstva iz ļlana 1. Ove Odluke rasporeĽuju se na 

naļin da se: 

- 30% sredstava dijeli jednako svim politiļkim 

strankama, odnosno klubovima poslanika politiļkih 

stranaka koje su osvojile mandate u Skupġtini 

Zeniļko-dobojskog kantona, 

- 60% sredstava dijeli prema broju poslaniļkih 

mandata koje svaka politiļka stranka zastupljena u 

Skupġtini Kantona, ima u trenutku dodjele mandata, 

- 10% od ukupnog iznosa rasporeĽuje se klubovima 

poslanika, srazmjerno broju poslaniļkih mjesta koja 

pripadaju manje zastupljenom spolu. 

 

Ļlan 3. 

(Trenutak raspodjele) 

     Kao trenutak raspodjele sredstava iz ļlana 2. ove 

Odluke smatra se dan donoġenja Odluke Vlade Kantona o 

raspodjeli istih. 

 

Ļlan 4. 

(Budģetska organizacija i ekonomski kod) 

     Isplata sredstava iz ļlana 1. ove odluke ĺe se izvrġiti na 

osnovu Zakona o izvrġavanju budģeta Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu (ñSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonaò, broj: 19/12), sa razdjela 10, 

budģetska organizacija 01, potroġaļka jedinica 0001-

Skupġtina Kantona, ekonomski kod 614300 ĂTekuĺi 

transfer za finansiranje politiļkih stranaka, koalicija 

politiļkih stranaka i nezavisnih poslanika.ñ 

 

Ļlan 5. 

(Realizacija Odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo finansija Zeniļko-dobojskog 

kantona i Struļna sluģba Skupġtine Zeniļko-dobojskog 

kantona, da realizuju ovu odluku u skladu sa zakonom i 

podzakonskim aktima, svako u okviru svoje nadleģnosti. 

 

Ļlan 6. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-25445/13.                        PREMIJER  

Datum, 02.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
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456. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonañ, broj 07/10) i ļlana 29. Zakona o izvrġavanju 

Budģeta Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 

19/12), na prijedlog Ministarstva za privredu, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na 138. sjednici, odrģanoj  

dana 02.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o stavljanju van snage Odluke Vlade Zeniļko-

dobojskog kantona, broj:02-14-20911/13 od 03.10.2013. 

godine  

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

 

     Stavlja se van snage Odluka Vlade Zeniļko-dobojskog 

kantona o odobravanju finansijskih sredstava-subven-

cioniranje troġkova certifikacije energetske efikasnosti 

graĽevinskog objekta Skup etaģnih vlasnika zgrade u ulici 

Jalija, broj 77. u Visokom, broj: 02-14-20911/13 od 

03.10.2013. godine. 

 

Ļlan 2. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe se 

u ñSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-25449/13.                        PREMIJER  

Datum, 02.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

457. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst ("Sluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantona", broj 7/10), Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, na 138. sjednici, odrģanoj dana 

02.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o privremenom raspolaganju sredstvima Fonda za 

zaġtitu okoline 

 

 

Ļlan 1. 

(Privremeno raspolaganje sredstvima) 

     Odobrava se privremeno raspolaganje sredstvima 

Fonda za zaġtitu okoline Ministarstva za prostorno 

ureĽenje, promet i komunikacije i zaġtitu okoline u iznosu 

od 1.000.000,00 KM (slovima: milion konvertibilnih 

maraka) za odrģavanje tekuĺe likvidnosti Budģeta 

Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

Ļlan 2. 

(Povrat sredstava) 

     Povrat sredstava iz ļlana 1. ove Odluke na raļun Fonda 

za zaġtitu okoline izvrġit ĺe se najkasnije do 31.03.2014. 

godine. 

 

Ļlan 3. 

(Realizacija Odluke) 

     Za realizaciju ove Odluke zaduģuje se Ministarstvo 

finansija Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje Odluke) 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe se 

u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-25451/13.                        PREMIJER  

Datum, 02.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

458. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona - Preļiġĺeni tekst ("Sluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantona", broj 7/10), Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, na 138. sjednici, odrģanoj dana 

02.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o privremenom raspolaganju sredstvima posebnih 

vodnih naknada 

 

 

Ļlan 1. 

(Privremeno raspolaganje sredstvima) 

     Odobrava se privremeno raspolaganje sredstvima 
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posebnih vodnih naknada Ministarstva za poljoprivredu, 

ġumarstvo i vodoprivredu u iznosu od 2.000.000,00 KM 

(slovima: dvamiliona konvertibilnih maraka) za 

odrģavanje tekuĺe likvidnosti Budģeta Zeniļko-dobojskog 

kantona. 

 

Ļlan 2. 

(Povrat sredstava) 

     Povrat sredstava iz ļlana 1. ove Odluke izvrġit ĺe se 

najkasnije do 31.03.2014. godine. 

 

Ļlan 3. 

(Realizacija Odluke) 

     Za realizaciju ove Odluke zaduģuje se Ministarstvo 

finansija Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje Odluke) 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe se 

u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-25452/13.                        PREMIJER  

Datum, 02.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

459. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġļen tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ broj 7/10), na prijedlog 

Ministarstva za rad, socijalnu politiku i izbjeglice, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona na 138. sjednici odrģanoj 

dana 02.12.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o organizaciji i naļinu praĺenja 

provedbe Strategije zapoġljavanja Zeniļko-dobojskog 

kantona, 2013-2020 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     U Odluci o organizaciji i naļinu praĺenja provedbe 

Strategije zapoġljavanja Zeniļko-dobojskog kantona, 

2013-2020 (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonaò, broj 11/13) u ļlanu 4. stav (1), taļke 5., 11., i 

12. mijenjaju se i glase: 

ñ5. Almir Sivro, ļlan ispred  Ministarstva za obrazovanje, 

nauku, kulturu i sportò, 

ñ11. Kenan Kesiĺ, ļlan ispred REZ-aò, 

ñ12. Boris Crljenica, ļlan ispred Udruģenja poslodavacaò. 

 

Ļlan 2. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe 

objavljena u ñSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonaò. 

 

 

 

Broj: 02-34-25453/13.                        PREMIJER  

Datum, 02.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

460. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺen tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 07/10), a u vezi sa 

ļlanom 14. Zakona o izvrġavanju Budģeta Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ñSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva finansija, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, 

na 138. sjednici, odrģanoj dana 02.12.2013. godine,            

d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o preraspodjeli sredstava u Budģetu Zeniļkodobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     Odobrava se preraspodjela sredstava planiranih u 

Budģetu Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

(ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj 

19/12) izmeĽu budģetskih korisnika: Ministarstva za 

prostorno ureĽenje, promet i komunikacije i zaġtitu 

okoline i Univerziteta u Zenici. 

 

Ļlan 2. 

(Naļin preraspodjele sredstava) 

     Preraspodjela sredstava u Budģetu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu vrġi se na sljedeĺi naļin: 

 na razdjelu 19, budģetska organizacija 01, potroġaļka 

jedinica 0001, ï Ministarstvo za prostorno ureĽenje, 

promet i komunikacije i zaġtitu okoline, rashodi iz 

namjenskih sredstava na poziciji 613900 ï Ostale 

ugovorene usluge umanjuju se za 250.500,00 KM. 
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 na razdjelu 22, budģetska organizacija 04, potroġaļka 

jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, rashodi iz 

namjenskih sredstava uveĺavaju se na pozicijama:   

613400 ï Nabavka materijala za.....................5.000,00 KM 

613900 ï Ostale ugovorene usluge za..........87.500,00 KM 

821300 ï Nabavka opreme za...................... 23.000,00 KM 

821500 ï Nabavka stalnih sredstava u                              

obliku prava za..............................................25.000,00 KM 

821600 ï Rekonstrukcija i                                     

investiciono odrģavanje za........................110.000,00 KM  

Ukupno                                                        250.500,00 KM 

 

Ļlan 4. 

(Realizacija Odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo za prostorno ureĽenje, 

promet i komunikacije i zaġtitu okoline, Univerzitet u 

Zenici i Ministarstvo finansija, da u skladu sa zakonom i 

podzakonskim aktima realizuju ovu odluku, svako u 

okviru svoje nadleģnosti. 

 

Ļlan 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-25458/13.                        PREMIJER  

Datum, 02.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

461. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġļeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ broj 7/10), a vezano za ļlan 

14. stav 3 Zakona o izvrġavanju Budģeta Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ broj 19/12), na Prijedlog 

Ministarstva finansija, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, 

na 138. sjednici, odrģanoj dana 02.12.2013. godine,          

d o n o s i 

 

 

 

 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o preraspodjeli sredstava u Budģetu Zeniļko-

dobojskog kantona za 2013. godinu 

 

 

Ļlan 1. 

(Predmet) 

     Odobrava se preraspodjela sredstava planiranih u 

Budģetu Zeniļko-dobojskog kantona za 2013. godinu 

izmeĽu Ministarstva za pravosuĽe i upravu i budģetskih 

korisnika iz nadleģnosti ministarstva. 

 

Ļlan 2. 

(Naļin preraspodjele) 

     Preraspodjela sredstava ĺe se izvrġiti na sljedeĺi naļin: 

- na razdjelu 16, budģetska organizacija  01, potroġaļka 
jedinica 0001, - Ministarstvo za pravosuĽe i upravu, 

rashodi planirani na poziciji 613900 ï Ugovorene i 

druge posebne usluge umanjuju se za 10.000,00 KM. 

- na razdjelu 16, budģetska organizacija 06, potroġaļka 
jedinica 0006, - Opĺinski sud u Visokom, rashodi 

planirani na pozicijama: 

 

613200-Izdaci za energiju                                                  

uveĺavaju se za..........................................    7. 000,00 KM 

 

613400-Nabavka materijala                                         

uveĺavaju se za...............................................3.000,00 KM 

UKUPNO                                                    10.000,00 KM 

 

 na razdjelu 16, budģetska organizacija 04, 

potroġaļka jedinica 0001, - Kantonalno tuģilaġtvo, rashodi 

planirani na poziciji 611100 ï Bruto plaĺe i naknade 

umanjuju se za 107.000,00 KM. 

 na razdjelu 16, budģetska organizacija 06, 

potroġaļka jedinica 0004, - Opĺinski sud u Zavidoviĺima, 

rashodi planirani na poziciji 613900 ï Ugovorene i druge 

pos. usluge uveĺavaju se za 20.000,00 KM, 

 na razdjelu 16, budģetska organizacija 06, 

potroġaļka jedinica 0010, - Opĺinski sud u Ģepļu, rashodi 

planirani na pozicijama: 

 

611100-Bruto plaĺe i naknade   

uveĺavaju se za...........................................  47.500,00 KM 
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612100-Doprinos poslodavca i ostali  

doprinosi uveĺavaju se za............................  .6.000,00 KM 

 

613100-Putni troġkovi  

uveĺavaju se za............................................   2.000,00 KM 

 

613200-Izdaci za energiju  

uveĺavaju se za............................................. 7. 000,00 KM 

 

613300-Izdaci za komunalne usluge  

uveĺavaju se za............................................ 17.500,00 KM 

 

613400-Nabavka materijala  

uveĺavaju se za.............................................. 3.000,00 KM 

 

613500-Izdaci za usluge prevoza i goriva  

uveĺavaju se za................................................. 500,00 KM 

 

613800-Izdaci osiguranja, bankarskih usluga i  

usluga platnog prometa  uveĺavaju se za.........  500,00 KM 

 

613900-Ugovorene i druge posebne  

usluge uveĺavaju se za...............................   .3.000,00 KM 

UKUPNO                                                    87.000,00 KM 

 

 na razdjelu 16, budģetska organizacija 06, potroġaļka 

jedinica 0001, - Opĺinski sud u Zenici, rashodi 

planirani na poziciji 611100 ï Bruto plaĺe i naknade 

umanjuju se za 29.000,00 KM. 

 

 na razdjelu 16, budģetska organizacija 06, potroġaļka 

jedinica 0006, - Opĺinski sud u Visokom, rashodi 

planirani na pozicijama: 

 

611100-Bruto plaĺe i naknade  

uveĺavaju se za..........................................   26.000,00 KM 

 

612100-Doprinos poslodavca i ostali  

doprinosi uveĺavaju se za............................   3.000,00 KM 

UKUPNO                                                     29.000,00 KM                                                                                       

 

 

Ļlan 3. 

(Realizacija Odluke) 

     Zaduģuju se Ministarstvo finansija-Odsjek za plani-

ranje i izvrġenje budģeta i Ministarstvo za pravosuĽe i 

upravu da u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima 

realizuju ovu odluku svako u okviru svojih nadleģnosti. 

 

Ļlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-25459/13.                        PREMIJER  

Datum, 02.12.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

462. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 3. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10), a u skladu sa 

ļlanom 26. i ļlanom 25., Zakona o ustanovama (ĂSluģbeni 

list RBiHñ, broj 6/92, 8/93, i 13/94), u vezi sa ļlanom 83. 

stav 2., Zakona o osnovnoj ġkoli (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 05/04, 20/07 i 09/11), 

na prijedlog Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i 

sport, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona na nastavku 130. 

sjednice, odrģanom dana 30.10.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju i konaļnom imenovanju novog ļlanova 

Ġkolskog odbora Osnovne ġkole Ă15. aprilò, Kakanj 

 

 

I. 

 

     Razrjeġava se ļlanstva u Ġkolskom odboru Osnovne 

ġkole Ă15. aprilñ, Kakanj, 

 Begovac Numo ï ļlan, iz reda nastavnika struļnih 

saradnika i osoblja ġkole. 

 Kuloviĺ Almir ï ļlan, iz reda roditelja, na liļni 

zahtjev. 

 

II.  

 

     U Ġkolski odbor Osnovne ġkole Ă15. aprilñ, Kakanj, na 

period do isteka mandata Ġkolskog odbora, imenuje se, 

 Buza Lejla ï ļlan, iz reda nastavnika struļnih 

saradnika i osoblja ġkole. 

 Fejzoviĺ Aiġa ï ļlan, iz reda roditelja. 

 

III.  

 

     Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 
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se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-38-23017/13.                        PREMIJER  

Datum, 30.10.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

463. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 3. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/10) a u skladu sa 

ļlanom 26. i ļlanom 25., Zakona o ustanovama (ĂSluģbeni 

list RBiHñ, broj 6/92, 8/93, i 13/94), u vezi sa ļlanom 129. 

stav 2., Zakona o srednjoj ġkoli (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 05/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), a nakon provedenog postupka za izbor ļlana 

ġkolskog odbora od strane Vijeĺe roditelja Medicinske 

ġkole Zenica, od 26.09.2013.godine, na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona na 136. sjednici, odrģanoj 

dana 21.11.2013. godine  d o n o s i  

 

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju i konaļnom imenovanju novog ļlana 

 Ġkolskog odbora Medicinske ġkole Zenice 

 

 

I. 

 

     Razrjeġava se ļlanstva u Ġkolskom odboru Medicinske 

ġkole Zenica: 

 

- Boġnjak Ismet ï ļlan, iz reda roditelja. 

 

II.  

 

     U Ġkolski odbor Medicinske ġkole Zenica, na period do 

isteka mandata Ġkolskog odbora, imenuje se:  

 

- Hodģiĺ Dģenad ï ļlan, iz reda roditelja. 

 

III.  

 

     Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02- 38-24746/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

464. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 3. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10) a u skladu sa 

ļlanom 26. i ļlanom 25., Zakona o ustanovama (ĂSluģbeni 

list RBiHñ, broj 6/92, 8/93, i 13/94), u vezi sa ļlanom 129. 

stav 2., Zakona o srednjoj ġkoli (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 05/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), a nakon provedenog postupka za izbor ļlana 

ġkolskog odbora od strane Nastavniļkog vijeĺa Srednje 

mjeġovite ġkole ĂMladostñ u Zenici, od 01.11.2013. 

godine, na prijedlog Ministarstva za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona na 136. 

sjednici, odrģanoj dana 21.11.2013. godine  d o n o s i  

 

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju i konaļnom imenovanju novog ļlana 

 Ġkolskog odbora Srednje mjeġovite ġkole ĂMladostñ u 

Zenici 

 

 

I.  

 

Razrjeġava se ļlanstva u Ġkolskom odboru Srednje 

mjeġovite ġkole ĂMladostñ u Zenici. 

 

- Kaknjo Asima - ļlan, iz reda nastavnika struļnih 

saradnika i osoblja ġkole. 

 

II.  

 

     U Ġkolski odbor Srednje mjeġovite ġkole ĂMladostñ u 

Zenici, na period do isteka mandata Ġkolskog odbora, 

imenuje se:  

 

- Kamenjakoviĺ Nihad - ļlan, iz reda nastavnika 

struļnih saradnika i osoblja ġkole. 

 

III.  

 

     Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-38-24747/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
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465. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 3. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10) a u skladu sa 

ļlanom 26. i ļlanom 25., Zakona o ustanovama (ĂSluģbeni 

list RBiHñ, broj 6/92, 8/93, i 13/94), u vezi sa ļlanom 129. 

stav 2., Zakona o srednjoj ġkoli (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 05/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), a nakon provedenog postupka za izbor ļlana 

ġkolskog odbora od strane Vijeĺe roditelja Mjeġovite 

srednje ġkole Zavidoviĺi, od 21.10.2013. godine, na 

prijedlog Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i 

sport, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona na 136. sjednici, 

odrģanoj dana 21.11.2013. godine  d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju i konaļnom imenovanju novog ļlana 

 Ġkolskog odbora Mjeġovite srednje ġkole Zavidoviĺi 

 

 

I. 

 

     Razrjeġava se ļlanstva u Ġkolskom odboru Mjeġovite 

srednje ġkole Zavidoviĺi: 

 

- Ĺosiĺ Sejda ï ļlan, iz reda roditelja, na liļni 

zahtjev. 

 

II.  

 

     U Ġkolski odbor Mjeġovite srednje ġkole Zavidoviĺi, 

na period do isteka mandata Ġkolskog odbora, imenuje se:  

 

- Osmiĺ Galiba ï ļlan, iz reda roditelja. 

 

III.  

 

     Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-38-24748/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 

 

466. 
 

     Na osnovu ļlana 16. stav 3. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona-Preļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 7/10) a u skladu sa 

ļlanom 26. i ļlanom 25., Zakona o ustanovama (ĂSluģbeni 

list RBiHñ, broj 6/92, 8/93, i 13/94), u vezi sa ļlanom 129. 

stav 2., Zakona o srednjoj ġkoli (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj 05/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), a nakon provedenog postupka za izbor ļlana 

ġkolskog odbora od strane Vijeĺe roditelja Srednje 

tehniļke ġkole Teġanj, od 11.10.2013. godine, na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona na 136. sjednici, odrģanoj 

dana 21.11.2013. godine  d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju i konaļnom imenovanju novog ļlana 

Ġkolskog odbora Srednje tehniļke ġkole Teġanj 

 

 

I. 

 

     Razrjeġava se ļlanstva u Ġkolskom odboru Srednje 

tehniļke ġkole Teġanj: 

 

- Hojkuriĺ Hamzalija ï ļlan, iz reda roditelja, na 

liļni zahtjev. 

 

II.  

 

     U Ġkolski odbor Srednje tehniļke ġkole Teġanj, na 

period do isteka mandata Ġkolskog odbora, imenuje se:  

 

- Husukiĺ Dijana ï ļlan, iz reda roditelja. 

 

III.  

 

     Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-38-24749/13.                        PREMIJER  

Datum, 21.11.2013. godine             

Zenica                         Munib Husejnagiĺ, dipl.ing.maġ., s.r. 

.............................................................................................. 
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MINISTARSTVA ZA POLJOPRIVREDU,  

ĠUMARSTVO I VODOPRIVREDU 

 

467. 
 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) i ļlana 9. 

stav 9. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar Ministarstva za 

poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu Zeniļko-doboj-

skog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

o naļinu odabiranja, doznaci i sjeļi stabala 

ili povrġina za sjeļu 

 

 

Ļlan 1. 

     Ovim pravilnikom reguliġe se odabiranje, doznaka i 

sjeļa stabala ili povrġina za sjeļu u ġumama na podruļju 

Zeniļko-dobojskog kantona. 

     Odabiranje, obiljeģavanje i sjeļa stabala ili povrġina za 

sjeļu vrġi se u cilju gazdovanja ġumama i ġumskim 

zemljiġtima u skladu sa smjernicama postavljenim 

ġumskogospodarskom osnovom i opĺim interesom u cilju 

poboljġanja ekoloġkih, ekonomskih i socijalnih funkcija 

ġume. 

 

Ļlan 2. 

     Odabiranje, doznaka (obiljeģavanje) i sjeļa stabala ili 

povrġina za sjeļu moģe se vrġiti samo na povrġinama gdje 

su rijeġeni imovinsko-pravni odnosi. 

 

Ļlan 3. 

     Odabiranje i doznaka stabala ili povrġina za sjeļu vrġi 

se u skladu sa tehniļkim ciljem gospodarenja, propisanim 

za konkretnu gazdinsku klasu ġumskogospodarskom 

osnovom, i konkretnim sastojinskim prilikama. 

 

Ļlan 4. 

     Nije dopuġtena sjeļa bez prethodno izvrġenog 

odabiranja i obiljeģavanja stabala ili povrġina za sjeļu i 

izrade i donoġenja projekta za izvoĽenje u skladu sa 

Zakonom o ġumama. 

 

Ļlan 5. 

     Doznaka stabala u ġumi podrazumijeva: 
 

1. Obiljeģavanje odabranih stabala za sjeļu zatesom na 
ģiliġtu ili na jednoj od debljih ģila    sa donje strane i 

zatesom na prsnoj visini sa gornje strane; 

2. Obrojļavanje (redni broj) obiljeģenog stabla na ģiliġtu; 

3. Premjerba prsnih preļnika, odreĽivanje uzgojno-

tehniļke i tehniļke klase odabranih i obiljeģenih 

stabala te upisivanje podataka u doznaļnu knjigu; 

4. Stavljanje otiska ġumskog, doznaļnog ļekiĺa na oba 
zatesa uz upotrebu boje (farbe) koja je razliļita od boje 

premjerbe. 

5. Boja doznake mijenja se poļetkom svake kalendarske 
godine. 

     U knjigu doznake evidentiraju se doznaļena stabla 

samo jednog odjela, izuzev doznake sanitarnih uģitaka. 

Knjige doznake moraju biti obrojļene i upisane u registar. 

 

Ļlan 6. 

     Obiljeģavanje povrġina za ļistu sjeļu u izdanaļkim 

ġumama, plantaģama, makijama, ġikarama i ġibljacima 

vrġi se na graniļnim stablima u vidu jednostrukih 

prstenova, ġirine 4 cm, izvuļenih bojom slobodnom 

rukom na prsnoj visini (1,30 m).  

     Graniļna, obiljeģena stabla, moraju se dogledati i ne 

smiju se posjeĺi. 

 

Ļlan 7. 

     Prilikom njege mladih sastojina, prirodnog ili vjeġta-

ļkog porijekla, stabla za sjeļu od 7-15 cm ĺe se 

premjeravati i obiljeģavati taļkasto bojom na prsnoj visini 

i ģiliġtu a deblja stabla u skladu sa ļlanom 5. ovog 

pravilnika. 

 

Ļlan 8. 

     Sjeļa stabala vrġi se, po pravilu, uz brdo, osim ako to 

projektom za izvoĽenje nije drugaļije odreĽeno. 

    Izuzetno se obaranje stabala moģe vrġiti na stranu ili niz 

brdo ako se na taj naļin: 

1. Izbjegava opasnost za ģivot uposlenika; 

2. ObezbjeĽuje bolja zaġtita sastojine; 

3. ObezbjeĽuje oboreno stablo od oġteĺenja; 

 

Ļlan 9. 

     Visina panja moģe biti najviġe 1/3 preļnika panja, 

mjereĺi sa gornje strane. 

 

Ļlan 10. 

     Nakon sjeļe, pristupa se izradi drvnih sortimenata, pri 

ļemu se daje prednost izradi vrednijih sortimenata. 

     Kod krojenja i izrade drvnih sortimenata, mora se 

pridrģavati standarda kvaliteta i dimenzija odreĽenih za 

drvne sortimente. 
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Ļlan 11. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 05-26-23928 /13                           M I N I S T A R  

Datum, 13.11.2013godine                  

Zenica                                                  Bojan Boġnjak, s.r. 

.............................................................................................. 

 

468. 

 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) , ļlana 8. 

stav 9., ļlana 12. stav 8., ļlana 18. stav 4., ļlana 29. stav 5 

i ļlana 37. stav 2. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar 

Ministarstva za poljoprivredu,  ġumarstvo i vodoprivredu 

Zeniļko-dobojskog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

o naļinu i obliku voĽenja knjiga i registara evidencije 

 

 

Ļlan 1. 

     Pravilnikom o naļinu i obliku voĽenja knjiga i 

registara evidencije (u daljem tekstu: Pravilnik) propisuje 

se naļin i oblik voĽenja evidencija o izvrġenim radovima i 

provedenim mjerama predviĽenim ġumsko-razvojnim 

planovima, ġumsko-privrednim osnovama, godiġnjim 

planovima i projektima za izvoĽenje. 

 

Ļlan 2. 

     U svrhu evidentiranja izvrġenih radova i provedenih 

mjera iz ļlana 1. ovog Pravilnika koriste se knjige, obrasci 

i registri, koji su propisani ovim Pravilnikom. 

 

Ļlan 3. 

     Ġumsko - privredna druġtva i kantonalne uprave za 

ġumarstvo, za ġume i ġumska zemljiġta u drģavnom i 

privatnom vlasniġtvu, a u skladu sa odredbama Zakona o 

ġumama i ugovora o prijenosu poslova gospodarenja 

ġumama, imaju obavezu voditi: 

- Registar strogo zaraļunljivih tiskanica (RSZT), 

- Registar knjiga (doznake, premjerbe i dr.) (RKNj), 

- Registar ġumskih ļekiĺa (RĠĻ), 

- Registar izvedbenih projekata (RIP), 

- Registar ġumskih ġteta (RĠĠ), 

- Registar ġumskih poģara (RĠP), 

- Registar uzurpacije ġuma i ġumskog zemljiġta 

(RUĠ), 

- Knjigu doznake i premjerbe stabala za ġume u 

privatnom vlasniġtvu (KDP), 

- Knjigu doznake stabala za sjeļu (KD), 

- Knjigu premjerbe drveta (KP), 

- Knjigu panjeva ġumskih ġteta (KPNj), 

- Sluģbenu knjigu za tehniļko osoblje u ġumarstvu 

(SKT) 

- Iskaz sjeļa (IS), 

- Privrednu knjigu izvrġenih sjeļa (KIS), 

- Privredne karte izvrġenih sjeļa, 

- Kontrolnu knjigu izvrġenih ġumsko - uzgojnih 

radova (ĠUR), 

- Kartu izvrġenih ġumsko-uzgojnih radova, 

 

Ļlan 4. 

     Prije upotrebe, knjige iz ovog Pravilnika treba da se 

ovjere i registruju u Registru knjiga. 

 

Ļlan 5. 

     Registri, knjige i obrasci iz ļlana 3. ovog pravilnika, 

kao i uputstva za njihovo popunjavanje, odġtampani su uz 

ovaj pravilnik i njegov su sastavni dio. 

 

Ļlan 6. 

     Upravljaļ ġuma i ġumskih zemljiġta moģe oblik 

navedenih registara i knjiga, prilagoditi kompjuterskoj 

obradi, s tim da se sadrģaj istih ne mijenja. 

 

Ļlan 7. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj:05-26-23936/13                             M I N I S T A R  

Datum, 13.11.2013godine                  

Zenica                                                  Bojan Boġnjak, s.r. 

_______________________________________________ 
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(Memorandum    - Kantonalna uprava za Ġumarstvo                       (Naslovna strana) 

                            - Kantonalno Ġumsko-privredno druġtvo) 

 

 

 

REGISTAR 

STROGO ZARAĻUNLJIVIH TISKANICA 

(doznaļnice, uplatnice, propusnice i dr.) 

                                                                                                                                                                      Obrazac: RSZT 

 

Redni 

broj 

Organ koji je isporuļio 

strogo zaraļunljivu 

tiskanicu 

Naziv 

Vodi registar Strogo zaraļunljive tiskanice 

djelovodni protokol 
Ġifra 

Blok 

Broj Datum Broj  Sadrģaj X 

1 2 3 4 5 6 7 8 

        

        

        

 

 

                                                                                                                                                               Stranica________ 

 

Uruļena Vraĺena Preregistrovana  

pod rednim 

brojem 

Napomena Ime i prezime 

primaoca i potpis 

Datum 

 prijema 

Ime i prezime 

potpis 

Datum 

vraĺanja 

9 10 11 12 13 14 

      

      

      

 

 

UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

Naslovnu stranu Registra popunjava ovlaġteno lice organa koji vodi Registar, i za popunjavanje iste nije potrebno 

posebno objaġnjenje, 

Kolona 1. Unosi se redni broj strogo zaraļunljive tiskanice. 

Kolona 2. Unosi se naziv organa koji je isporuļio strogo zaraļunljivu tiskanicu. 

Kolona 3. Unosi se broj djelovodnog protokola. 

Kolona 4. Unosi se datum zavoĽenja. 

Kolona 5. Unosi se ġifra strogo zaraļunljive tiskanice. 

Kolona 6. Unosi se broj bloka strogo zaraļunljive tiskanice.  

Kolona 7. Unosi se sadrģaj bloka strogo zaraļunljive tiskanice.                                                           

Kolona 8. Unosi se broj stranica istoga broja/numeracije strogo zaraļunljive tiskanice.  

Kolona 9. Unosi se ime i prezime i svojeruļni potpis primaoca tj. lica koje zaduģuje strogo zaraļunljivu tiskanicu. 

Kolona 10. Unosi se datum zaduģenja strogo zaraļunljive tiskanice. 

Kolona 11. Unosi se ime i prezime, kao i svojeruļni potpis, sluģbenog lica koje zaprima strogo zaraļunljivu tiskanicu 

od lica koje istu razduģuje ( lice koje je strogo zaraļunljivu tiskanicu zaduģilo-kolona 9 i 10). 

Kolona 12. Unosi se datum razduģenja strogo zaraļunljivie tiskanice. 

Kolona 13. Unosi se redni broj pod kojim je strogo zaraļunljiva tiskanica preregistrovana za narednu godinu. 

Kolona 14. Unosi se eventualna napomena 

     Na kraju knjige Registra strogo zaraļunljivih tiskanica navest broj stranica koje sadrģi, potpis ovlaġtenog lica i 

ovjeriti peļatom. Na kraju svake kalendarske godine registar se zakljuļuje za tu godinu i ovjerava potpisom ovlaġtenog 

lica i peļatom. 
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(Memorandum    - Kantonalna uprava za Ġumarstvo                       (Naslovna strana) 

                            - Kantonalno Ġumsko-privredno druġtvo) 

 

 

 

 

REGISTAR 

KNJIGA  

(doznake, premjerbe i dr.) 

Obrazac: RKNJ  

 

Stranica:________ 

 

 

Redni 

broj 

Registrovane knjige 
Registrovana knjiga je 

N a p o m e n a 
Uruļena Vraĺena Preregistrovana 

pod rednim 

brojem Ġifra Namjena 
Ime i prezime 

primaoca i potpis 

Datum 

uruļenja 

Ime i prezime 

i potpis 

Datum 

vraĺanja 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

         

         

         

 

 

UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

 

     Naslovnu stranu Registra popunjava ovlaġteno lice organa koji vodi Registar, i za popunjavanje iste nije potrebno 

posebno objaġnjenje, 

Kolona 1. Unosi se redni broj knjige koja se uvodi u registar 

Kolona 2. Unosi se Ġifra registrovane knjige 

Kolona 3. Unosi se namjena registrovane knjige 

Kolona 4. Unosi se ime i prezime i svojeruļni potpis primaoca- lica koje zaduģuje knjigu 

Kolona 5. Unosi se datum prijema/ zaduģenja knjige 

Kolona 6.Unosi se ime i prezime, kao i svojeruļni potpis, sluģbenog lica koje zaprima knjigu od lica koje istu 

vraĺa/razduģuje (lice koje je knjigu primilo/zaduģilo - kolona 4 i 5). 

Kolona 7. Unosi se datum vraĺanja/razduģenja knjige 

Kolona 8. Unosi se redni broj pod kojim je knjiga preregistrovana za narednu godinu. 

Kolona 9. Unosi se eventualna napomena. 

     Na kraju knjige Registra knjiga navest broj stranica koje sadrģi, potpis ovlaġtenog lica i ovjeriti peļatom. Na kraju 

svake kalendarske godine registar se zakljuļuje za tu godinu i ovjerava potpisom ovlaġtenog lica i peļatom. 
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                                                                                                                                (Naslovna strana) 

(Memorandum   - Kantonalna uprava za Ġumarstvo 

                           - Kantonalno ġumsko-privredno druġtvo) 

 

 

 

REGISTAR 

ĠUMSKIH ĻEKIĹA 

 

Obrazac: RĠĻ 

Stranica:_______ 

 

Redni 

broj 

OTISAK 

REGISTROVANOG 

ĻEKIĹA 

Inven- 

tarski 

broj 

Registrovani ļekiĺ je 

Napomena 
Uruļen Vraĺen 

Ime i prezime 

primaoca i potpis 

Datum 

uruļenja 

Vrsta i 

namjena 

Ime i prezime 

i potpis 

Datum 

vraĺanja 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

         

         

         

         

         

         

         

         

 

 

UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

     Naslovnu stranu Registra popunjava ovlaġteno lice organa koji vodi Registar, i za popunjavanje iste nije potrebno 

posebno objaġnjenje, 

 

Kolona 1. Unosi se redni broj ġumskog ļekiĺa koja se uvodi u registar 

Kolona 2. Unosi se otisak ġumskog ļekiĺa 

Kolona 3. Unosi se inventarski broj ġumskog ļekiĺa 

Kolona 4. Unosi se ime i prezime i svojeruļni potpis primaoca- lica koje zaduģuje ġumski ļekiĺ 

Kolona 5. Unosi se datum prijema/ zaduģenja ġumskog ļekiĺa 

Kolona 6. Unosi se vrsta i namjena ġumskog ļekiĺa 

Kolona 7. Unosi se ime i prezime, kao i svojeruļni potpis, sluģbenog lica koje zaprima ġumski ļekiĺ od lica koje isti 

vraĺa/razduģuje (lice koje je ġumski ļekiĺ primilo/zaduģilo - kolona 4 i 5). 
 

Kolona 8. Unosi se datum vraĺanja/razduģenja ġumskog ļekiĺa 

Kolona 9. Unosi se eventualna napomena. 

 

     Na kraju knjige Registra ġumskih ļekiĺa navesti broj stranica koje sadrģi, potpis ovlaġtenog lica i ovjeriti peļatom. 

Na kraju svake kalendarske godine registar se zakljuļuje za tu godinu i ovjerava potpisom ovlaġtenog lica i peļatom. 
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                                                                                                                                (Naslovna strana) 

(Memorandum   - Kantonalna uprava za Ġumarstvo 

                           - Kantonalno ġumsko-privredno druġtvo) 

 

 

REGISTAR 

IZVEDBENIH PROJEKATA  

 

Obrazac: RIP 

 

Ġumsko-privredno podruļje______________________________ Stranica:____________ 

 

 

Redni   Odluka o usvajanju Rok vaģenja projekta Tehniļki prijem  

 broj Gospodarska 

jedinica 

 

Odjel 

 
Broj Datum od datuma do datuma Broj Datum 

    N a p o m e n a 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

          

          

          

 

 

 

 

UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

     Naslovnu stranu Registra popunjava ovlaġteno lice organa koji vodi Registar, i za popunjavanje iste nije potrebno 

posebno objaġnjenje. 

 

Kolona 1. Unosi se redni broj izvedbenog projekta koji se uvodi u registar 

Kolona 2. Unosi se naziv privredne jedinice 

Kolona 3. Unosi se broj odjela 

Kolona 4. Unosi se broj Odluke nadleģnog organa za usvajanje projekta 

Kolona 5. Unosi se datum usvajanja izvedbenog projekta 

Kolona 6. Unosi se datum poļetka vaģnosti izvedbenog projekta 

Kolona 7.Unosi se datum zavrġetka vaģnosti izvedbenog projekta 

Kolona 8. Unosi se broj protokola zapisnika o izvrġenog tehniļkog prijema odjela 

Kolona 9. Unosi se datum izvrġenja tehniļkog prijema odjela 

Kolona 10. Unosi se eventualna napomena 

 

     Na kraju knjige Registra izvedbenih projekata navesti broj stranica koje sadrģi, potpis ovlaġtenog lica i ovjeriti 

peļatom. Na kraju svake kalendarske godine registar se zakljuļuje za tu godinu i ovjerava potpisom ovlaġtenog lica i 

peļatom. 
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                                                                                                                                       (Naslovna strana) 

(Memorandum   - Kantonalna uprava za Ġumarstvo 

                           - Kantonalno ġumsko-privredno druġtvo) 
 

 

 

REGISTAR 

ĠUMSKIH ĠTETA 

 

                                                                                                                                             Obrazac: RĠĠ 
 

Redni 

broj 

 
 

Datum 

zavoĽenja 

 
 

Prezime i ime, 

adresa stanovanja 
 

 

Ġ U M S KE   Ġ T E T E 

V r s t a  Jedin. 
mjere 

 Koliļina 

Vrijednost 

odġtetnog 
zahtjeva 

Prijavljenog Sluģbenog lica Ġtete Drveta Sortimenta KM  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

          

          

          

          

          

          

 
 

1.Prijava, 2.Zahtjev, 

3. Tuģba, 4.Poziv, 5. Ostalo 

SADRĢAJ  PRESUDE 

 
Organ koji je donio presudu 

Okrivljeni presuĽen na 

Dostavljeno Kaznu Naknadu 

Redni 

broj Datum Kome 

Dana 

zatvora 

Novļano Ġtete Troġ.post. 

Naziv organa Broj Datum KM  KM  KM  

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

1          

2          

3          

4          

5          

1          

                                                                                                                                                                                                        

Strana:______________ 

 
SADRĢAJ  PRESUDE 

Broj 

likvidacionog 

kartona ġumske 
ġtete 

NAPOMENA 
OsloboĽen Odġtetni zahtjev 

Kazne 
Naknade 

troġkova 
Zastario Odbaļen 

21 22 2.3 24 25 26 
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UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

     Naslovnu stranu Registra popunjava ovlaġteno lice organa koji vodi Registar, i za popunjavanje iste nije potrebno 

posebno objaġnjenje, 

 

Kolona 1. Unosi se redni broj registrovane ġumske ġtete. 

Kolona 2. Unosi se datum zavoĽenja ġumske ġtete. 

Kolona 3. Unosi se prezime i ime i adresa stanovanja lica koje je prijavljeno da je poļinilo ġumsku ġtetu. 

Kolona 4. Unosi se prezime i ime i adresa stanovanja lica koje je prijavilo ġumsku ġtetu. 

Kolona 5. Unosi se vrsta ġtete 

Kolona 6. Unosi se vrsta drveĺa 

Kolona 7. Unosi se vrsta sortimenata 

Kolona 8. Unosi se jedinica mjere u kojoj se ġumska ġteta izraģava 

Kolona 9. Unosi se koliļina 

Kolona 10. Unosi se novļana vrijednost odġtetnog zahtjeva izraģena u KM 

Kolona 11.Unosi se redni broj u zaglavlju navedenih pismena 

Kolona 12. Unosi se datum dostavljanja pismena 

Kolona 13. Unosi se naziv pravnog ili fiziļkog lica kome su pismena dostavljena 

Kolona 14. Unosi se naziv organa koji je donio presudu 

Kolona 15. Unosi se broj presude 

Kolona 16. Unosi se datum donoġenja presude 

Kolona 17. Unosi se visina kazne u danima zatvora 

Kolona 18. Unosi se visina kazne u novļanom iznosu izraģena u KM 

Kolona 19. Unosi se visina naknade ġtete izraģena u KM 

Kolona 20. Unosi se visina troġkova postupka izraģena u KM 

Kolona 21. Unosi se podatak da li je tuģeno lice osloboĽeno kazne ili nije 

Kolona 22. Unosi se podatak da li je tuģeno lice osloboĽeno naknade ġtete ili nije 

Kolona 23. Unosi se podatak da li je zahtjev za naknadu ġtete zastario ili nije 

Kolona 24. Unosi se podatak da li je zahtjev za naknadu ġtete odbaļen ili nije 

Kolona 25. Unosi se broj likvidacionog kartona ġumske ġtete 

Kolona 26. Unosi se eventualna napomena 

 

     Na kraju knjige Registra ġumskih ġteta navesti broj stranica koje sadrģi, potpis ovlaġtenog lica i ovjeriti peļatom. 

Na kraju svake kalendarske godine registar se zakljuļuje za tu godinu i ovjerava potpisom ovlaġtenog lica i peļatom. 
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                                                                                                                             (Naslovna strana) 

(Memorandum   - Kantonalna uprava za ġumarstvo 

                           - Kantonalno ġumsko-privredno druġtvo) 

 

REGISTAR 

ĠUMSKIH POĢARA 

 

Ġumsko-privredno podruļje__________________________________                        Obrazac: RĠP 

 

Redni 

broj 

Privredna 

jedinica 

Odjel/ 

odsjek 

Datum 

poģara 

Opoģarena 

povrġina 

ha 

Vrsta 

poģara 

Uzrok 

poģara 

Podnesena 

prijava 

da/ne 

Ġifra tipa 

ġumskog 

zemljiġta 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

         

         

         

 

Strana:_____________ 

 

Uniġten drvni fond 
Ġteta na 

drvetu 

Uniġteno 

sadnica 

Ġteta na 

sadnicama 

Troġkovi 

gaġenja 

Ukupna 

ġteta 
N A P O M E N A  

ļetinari liġĺari Ukupno 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

m3 m3 m3 KM kom KM KM KM 
 

 

10 11 12 13 14 15 16 17 18 

         

         

         

 

UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

     Naslovnu stranu Registra popunjava ovlaġteno lice organa koji vodi Registar, i za popunjavanje iste nije potrebno 

posebno objaġnjenje, 

Kolona 1. Unosi se redni broj registrovanog ġumskog poģara. 

Kolona 2. Unosi se naziv privredne jedinice 

Kolona 3. Unosi se broj odjela i oznaka odsjeka, 

Kolona 4. Unosi se datum izbijanja ġumskog poģara, 

Kolona 5. Unosi se opoģarena povrġina izraģena u hektarima 

Kolona 6. Unosi se vrsta ġumskog poģara 

Kolona 7. Unosi se uzrok ġumskog poģara 

Kolona 8. Unosi se podatak da li je ili nije podnesena prijava protiv lica koje je prouzrokovalo ġumski poģar 

Kolona 9. Unosi se ġifra tipa ġumskog zemljiġta zahvaĺenog ġumskim poģarom: 01 visoke ġume ĺetinara; 02 visoke 

mjeġovite ġume; 03 visoke ġume liġĺara; 04 ġumske kulture; 05 izdanaļke ġume. 06 ġikare i ġibljaci; 07 livade i paġnjaci 

Kolona 10. Unose se podaci o uniġtenom drvnom fondu ļetinara 

Kolona 11. Unose se podaci o uniġtenom drvnom fondu liġĺara 

Kolona 12. Unose se podaci o ukupno uniġtenom drvnom fondu 

Kolona 13. Unosi se iznos ġtete na drvetu izraģen u KM 

Kolona 14. Unosi se broj komada uniġtenih sadnica, ako je poģar zahvatio ġumske nasade 

Kolona 15. Unosi se iznos ġtete na sadnicama izraģen u KM 

Kolona 16. Unose se ukupni troġkovi gaġenja poģara izraģeni u KM 

Kolona 17. Unosi se visina ukupne ġtete izraģena u KM (13+15+16) 

Kolona 18. Unosi se eventualna napomena 

     Na kraju knjige Registra ġumskih poģara navesti broj stranica koje sadrģi, potpis ovlaġtenog lica i ovjeriti peļatom. 

Na kraju svake kalendarske godine registar se zakljuļuje za tu godinu i ovjerava potpisom ovlaġtenog lica i peļatom. 
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(Naslovna strana) 

(Memorandum   - Kantonalna uprava za ġumarstvo 

                           - Kantonalno ġumsko-privredno druġtvo) 

 

 

 

REGISTAR 

UZURPACIJA ĠUMA I ĠUMSKOG ZEMLJIĠTA  

 

 

                                                                                                                                       Obrazac: RUĠ 

 

Ġumsko-privredno podruļje____________________________________                                            Stranica:________ 

 

 

Redni 

broj 

Privredna jedinica/ 

odjel/odsjek/ 

opġtina/K.O./k.ļ. 

Povrġina 

ha 

UZURPANT 

Prezime i ime. adresa 

stanovanja, matiļni broj 

Podnesena 

prijava 

da / n e 

Rijeġena 

prijava 

da /ne 

Vraĺeno 

u posjed 

da/ n e 

Napomena 

1 2 3 4 5 6 7 8 

        

        

        

        

 

 

UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

     Naslovnu stranu Registra popunjava ovlaġteno lice organa koji vodi Registar, i za popunjavanje iste nije potrebno 

posebno objaġnjenje. 

 

Kolona 1. Unosi se redni broj registrovane uzurpacije ġuma ili ġumskog zemljiġta, 

Kolona 2. Unosi se lokacija uzurpacije ġuma ili ġumskog zemljiġta, privredna jedinica, odjel, odsjek, opġtina, 

katastarska opġtina i broj katastarske ļestice 

Kolona 3. Unosi se povrġina uzurpacije ġuma ili ġumskog zemljiġta izraģena u hektarima. 

Kolona 4. Unose se podaci o uzurpantu ġuma ili ġumskog zemljiġta: prezime i ime, adresa stanovanja i 

                  jedinstveni matiļni broj 
 

Kolona 5. Unosi se podatak da li je prijava o uzurpaciji ġuma ili ġumskog zemljiġta podnesena ili nije 

Kolona 6. Unosi se podatak da li je podnesena prijava o uzurpaciji ġuma ili ġumskog zemljiġta rijeġena ili nije 

Kolona 7. Unosi se podatak da li je uzurpirana ġuma ili ġumsko zemljiġte vraĺeno u posjed zakonitog vlasnika ili nije. 

Kolona 8. Unosi se eventualna napomena 

 

     Na kraju knjige Registra ġumskih poģara navesti broj stranica koje sadrģi, potpis ovlaġtenog lica i ovjeriti peļatom. 

Na kraju svake kalendarske godine registar se zakljuļuje za tu godinu i ovjerava potpisom ovlaġtenog lica i peļatom. 
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(Memorandum:   - Kantonalna uprava za ġumarstvo 

     - Kantonalno ġumsko-privredno druġtvo) 

 

KNJIGA DOZNAKE I PREMJERBE STABALA  

ZA ĠUME U PRIVATNOM VLASNIĠTVU 

Registar broj :____________20___godine 

 

 

Prva stranica 

 

KNJIGA DOZNAKE 1 PREMJERBE STABALA  

ZA ĠUME U PRIVATNOM VLASNIĠTVU 

Registar broj :___________200__godine 

 

 

Doznaku i premjerbu 

 Ime i prezime Datum Svojeruļni potpis 

1 2 3 4 

Izvrġio    
Obraļunao    
Struļno ispitao    

 

MP 

 

_________________dana,______________ 20 _____  godine                                                  Ovlaġteno lice: 

        (mjetsto) 

                                                                                                                                                                       (Obrasci) 

 

Vlasnik -korisnik:________________________________                                                                Strana:_____________ 

 

Opġtina:____________________ KO._____________________k.ļ._________ Datum doznake:____________________ 

 

D O Z N A ĻE N A    S T A B L A   

Broj 

doznake 

Vrsta 

drveĺa 

Prsni 

precnik 
Bonitet 

Drvna masa 

(krupno 
drvo) 

O P I S Sitno tehniļko i ostalo drvo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Sortiment 

Jedinica 

mjere 
Koliļina 

 
 

 
 

cm 
 
 

mį 
 
 

 
 

 
 

mį 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

         

         

 

                                                                                                                                                    Obrazac: KDP 
 

PREMJERENI ĠUMSKI DRVNI SORTIMENTI 
Sve 

ukupno 

9+16+19 Napomena Broj 
doznake 

Broj 
sortimenta 

Vsta 
drveĺa 

Sortiment 

Oblovina Prostorno drvo 

Duģina Preļnik Masa Duģina Visina Masa 

m cm m3 m cm m3 m3 

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 
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(Rekapitulacija) 

Strana:_______ 
 

Strana 

REKAPITULACIJA DOZNAKE - Vrsto drveĺa REKAPITULACIJA PREMJERBE - Vrsta drveĺa 

Napomena                                                                

Drvna masa krupnog drveta - m3  Neto drvna masa - m3 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

            

            

            

UKUPNO            

 

UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

Knjiga doznake i premjerbe stabala za ġume u privatnom vlasniġtvu se, prije izdavanja, registruje u odgovarajuĺi 

Registar, a broj registra su upisuje na naslovnu i ovjerava peļatom. 

Prva stranica se popunjava prije predaje knjige i sve rubrike moraju biti popunjene, te potpisano od ovlaġtenog lica i 

ovjerene peļatom. 

Za svakog vlasnika - korisnika upotrebljavati posebnu stranicu, ili potreban broj stranica. Obavezno u zaglavlju svake 

stranice za svakog vlasnika - korisnika popuniti sve podatke. 

Popunjavanje obrasca KDP 

Kolona 1. Unosi se redni broj doznaļenog stabla. 

Kolona 2. Unosi se vrsta drveĺa. 

Kolona 3. Unosi se prsni preļnik stabla mjeren na prsnoj visini s gornje strane.  

Kolona 4. Unosi se bonitet - ukoliko nema odreĽenog boniteta mjeri se visina i uzima bonitet iz tablica. 

Kolona 5. Unosi se drvna masa krupnog drveta (preko 7 cm) iz tablica. 

Kolona 6. Unosi se opis stabla - zdravo, suġika, prelom, izvala, zaraģeno stablo ili ostalo. 

Kolona 7. Unosi se vrsta sortimenta sitnog tehniļkog drveta i ostalog drveta (pruĺe, snopovi, kolje, ģioke i sl.), tj. drvetu 

ispod taksacione granice, koji se ne doznaļuju pod rednim brojem doznake., 

Kolona 8. Unosi se jedinica mjere (m, m3 ili komada) 

Kolona 9. Unosi se koliļina iskazana u m3. 

Kolona 10. Unosi se broj doznake stabla od kojeg je izraĽen ġumski drvni sortiment. 

Kolona 11. Unosi se broj premjerenog ġumskog drvnog sortimenta. 

Kolona 12. Unosi se vrsta drveĺa premjerenog ġumskog drvnog sortimenta. 

Kolona 13. Unosi se vrsta premjerenog ġumskog drvnog sortimenta. 

Kolona 14. Unosi se duģina premjerenog ġumskog drvnog sortimenta - oblovina. 

Kolona 15. Unosi se preļnik premjerenog ġumskog drvnog sortimenta - oblovina 

Kolona 16. Unosi se masa (zapremina) premjerenog ġumskog drvnog sortimenta - oblovina.  

Kolona 17. Unosi se duģina sloģaja premjerenih ġumskih drvnih sortimenata - prostorno drvo. 

Kolona 18. Unosi se visina sloģaja premjerenih ġumskih drvnih sortimenata - prostorno drvo. 

Kolona 19. Unosi se masa (zapremina) sloģaja premjerenih ġumskih drvnih sortimenata - prostorno drvo. 

Kolona 20. Unosi se ukupna premjerena drvna masa (kolone 9 + 16 + 19). 

Kolona 21. Unosi se eventualna napomena. 

Kako ovaj obrazac sluģi za doznaku, odnosno premjerbu stabala za privatne ġume, stoga se za svakog vlasnika na kraju 

vrġi rekapitulacija izmjerenih drvnih sortimenata po vrsti drveta u svrhu naplate sredstava za jednostavnu bioloġku 

reprodukciju ġuma. 

Svaka doznaka i premjerba mora obavezno biti potpisana od vlasnika - korisnika kao primaoca i nadleģnog organa kao 

obraĽivaļa. 

Na kraju knjige radi se rekapitulacija koja sadrģi onoliko strana koliko je dovoljno da se upiġu sve stranice obrasca 

KDP. 

Kolona 1. Unosi se broj stranice iz knjige. 

Kolone 2-6. Unose se zbirovi po stranicama doznaļene drvne mase krupnog drveta po vrstama drveĺa. 

Kolone 7-11. Unose se zbirovi po stranicama premjercne neto drvne mase po vrstama drveĺa 

Kolona 12. Unosi se eventualna napomena. 

Na posljednjem listu ove knjige se obavezno vrġi ovjera broja listova iste. 

Nakon zavrġetka ove knjige ista se razduģujc u Registru. 

Popunjavanje knjige vrġi se mastilom (tintanom olovkom). 
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Naslovna strana 

(Memorandum:   - Kantonalna uprava za ġumarstvo 

                            - Kantonalno ġumsko-privredno druġtvo) 

Ġumsko-privredno podruļje:_______________________________ 

Privredna jedinica:_______________________________________ 

Organizaciona jedinica:___________________________________ 

Ļuvarski/lugarski rejon: __________________________________ 

 

 

KNJIGA PANJEVA ĠUMSKIH ĠTETA 

Registar broj :_____________20___godine 

Prva strana 

 

Ġumsko-privredno podruļje:______________________________ 

Privredna jedinica:______________________________________ 

Organizaciona jedinica:__________________________________ 

Ļuvarski/lugarski rejon:__________________________________ 

 

 

KNJIGA PANJEVA ĠUMSKIH ĠTETA 

Registar broj:___________20_____godine 

 

 
Ġu m s k u ġ t et u 

 Ime i prezime Datum Svojeruļni potpis 

1 2 3 4 

Evidentirao    

Obraļunao    

Struļno ispitao    

 

 

MP 

 

____________dana,_________20  _____ godine                             Ovlaġteno lice: 

   (mjesto) 

Obrazac KNJP 

 

Broj 

panja 

 

Datum 
pronalaska 

Odjel 
K . O .  

 

Odsjek 

k.ļ. 

Elementi ġumske ġtet e  - panja/stabla 

Vrsta 

drveĺa 

Precnik 

panja 

Visina 

panja 

Prsni 

preļnik 

Bonitet 

(visina) 

Zapremina 

Krupno drvo 

cm cm cm oznaka/m mį 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

          

          

 

Strana:_______ 

 
Obraļun drvne mase ġtete Stranica 

Sluģbene 

knjige 

ļuvara ġuma 

Stranica 

Registra 
ġumskih 

ġteta 

Broj 

uplatnice 

Broj 

otpremnice 

N A P O M EN A  

 
 

Sortimen
t 

Jedinica 
mjere 

Koliļina 

Zapremina 

Neto 

mį 

1 1  12 13 14 15 16 17 18 19 
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UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

Ovaj obrazac vodi ļuvar ġuma - reonski lugar i sluģi za evidentiranje priļinjene ġtete na njegovom reonu. 

Knjiga panjeva ġumskih ġteta se, prije izdavanja, registruje u odgovarajuĺi Registar, a broj registra se upisuje na 

naslovnu stranu i ovjerava peļatom. 

Prva stranica se popunjava prije predaje knjige i sve rubrike moraju biti popunjene, te potpisano od ovlaġtenog lica i 

ovjereno peļatom. 

Popunjavanje obrasca KNJP 

Kolona 1. Upisuju se sve ġumske ġtete nastale u toku godine, i to hronoloġkim redom poļev od broja 1. 

Kolona 2. Upisuje se datum pronalaska ġumske ġtete. 

Kolona 3. Upisuje se broj odjela u kojem je ġteta pronaĽena, a za ġume u privatnom vlasniġtvu upisuje se naziv 

katastarske opġtine (K.O.) 

Kolona 4. Unosi se oznaka odsjeka u kojem je ġteta pronaĽena, a za ġume u privatnom vlasniġtvu upisuje se naziv 

katastarske ļestice (k.ļ.) 

Kolona 5. Unosi se vrsta drveta ġumske ġtete. 

Kolona 6. Unosi se preļnik panja. 

Kolona 7. Unosi se prsni preļnik stabla (iz tablica). 

Kolona 8. Unosi se bonitet (visina) konkretne vrste drveta. 

Kolona 9. Unosi se zapremina krupnog drveta (iz tablica). 

Kolona 10. Unosi se vrsta sortimenta. 

Kolona 11. Unosi se jedinica mjere u kojoj se izraģava sortiment. 

Kolona 12. Unosi se koliļina obraļunate drvne mase ġtete. 

Kolona 13. Unosi se zapremina obraļunate neto drvne mase ġtete. 

Kolona 14. Unosi se redni broj stranice Sluģbene knjige ļuvara ġuma, na kojoj je upisana ġumska ġteta. 

Kolona 15. Unosi se redni broj stranice Registra ġumskih ġteta, na kojoj je upisana ġumska ġteta. 

Kolona 16. Unosi se broj uplatnice od prodate drvne mase ġtete, ukoliko drvna masa ġtete nije otuĽena. 

Kolona 17. Unosi se broj otpremnice od prodate drvne mase ġtete, ukoliko drvna masa ġtete nije otuĽena. 

Kolona 18. Unosi se eventualna napomena. 

Svaki evidentirani panj ġumske ġtete iznad taksacionog praga mora biti obiljeģen na ģiliġtu i na presjeku brojem iz 

kolone 1 ovog obrasca, i ģigosan Ġ.K. ļekiĺem. 

Na kraju kalendarske godine, izraditi rekapitulaciju po strani knjige, odjelu ili katastarskoj opġtini, vrsti drveta, bruto 

drvnoj masi ġumske ġtete i neto drvnoj masi ġumske ġtete, kao i rekapitulaciju za cijelu knjigu po odjelu ili katastarskoj 

opġtini, vrsti drveta, bruto drvnoj masi ġumske ġtete i neto drvnoj masi ġumske ġtete. 

Na posljednjem listu ove knjige se obavezno vrġi ovjera broja listova iste. 

Nakon zavrġetka ove knjige i izvrġene obrade podataka ista se razduģuje u Registru. 

Popunjavanje knjige vrġi se mastilom (tintanom olovkom). 
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Naslovna strana 

i 1 strana 

(Memorandum:  - Kantonalna uprava za ġumarstvo 

                           - Kantonalno ġumsko-privredno druġtvo) 

Ġumskoprivredno podruļje/Opĺina:____________________________ 

Privredna jedinica/Katastarska opġtina:___________________________ 

Organizaciona jedinica._____________________________ 

Ĺuvarski/lugaraki reon:____________________________ 

 

SLUĢBENA KNJIGA 

za tehniļko ġumarsko osoblje 

Registar broj:__________20____godine 

2 strana 

O P I S R EJ O N A  

 
Sumsko-privredno podruļje  

Opġtina  

Privredna jedinica  

Katastarska-e opġtina-e  

Organizaciona jedinica  

Naziv 

rejona 

Kontrolni  

Ļuvarski  

Opis granica rejona  

Odjeli  

Katastarske ļestice  

Povrġina ġuma i ġumskog 

zrmljiġta u rejonu ha 

Drģavne Privatne 

  

 

Ova sluģbena knjiga sadrģi 300 stranica. 

__________________________20______ godine 

                                                         (Mjesto, datum uruļenja) 

                                                   ____________________________                ________________ 

                             (Knjigu uruļio)                                          (Knjigu primio) 

   

MP. 

                                                                                 Ovlaġteno lice: 

                                                                                 _______________ 

3 strana 

 I  

D N E V N I K  

 od 4 do 200 strane 
Datum Opis sluģebenog rada 

1 2 

  

201 strana 
II  

D J E L O V O D N I K  

od 202 do 216 strana 
 

Redni 

broj 

Dan 

mjesec 

godina 

P R ED M E T  

Od koga i broj 

kome izvjeġtaj 

 

Kratak sadrģaj 

1 2 3 4 
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III  

R E G I S T A R  
ĠUMSKIH PRIJAVA 

od 217 do 239 strane 

Redni 

broj 

Datum 

podnoġenja 

prijave 

P O Ļ INIOC P R EKRĠAJ A Upravljaļ 

vlasnik 

ġurne 

Kratak opis i 

svrha ġumskog 

prekrġaja 

Redni broj Prijava uruļena 

Prezime, oļevo ime i ime 

Jedinstveni  matiļni broj 

Opġtina i mjesto 

stanovanja 

Knjige 

panjeva 

Registra 

draģbi 
Datum 

Svojeruļni 

potpis 

1 2 3 4 3 6 7 8 9 10 

          

 
241 strana 

IV  

R E G I S T A R  
DRAĢBENIH ZAPISNIKA 

od 242 do 255 strane 

 

Redni 

broj 

Datum 

draģbe 

Predmet i postignuta vrijednost draģbe 

Ime i prezime i 

mjesto stanovanja 

kupca-dostalca 

B  r o j  Draģbeni zapisnik uruļen 

V r st a 
Jed. 

mjere 
Koliļina 

Jed 

cijena 

Iznos 

KM 

Kjijige  

panjeva 

Registra 

ġumskih 

prijava 

Datum 

uruļenja 

Svojeruļni 

potpis primaoca Drveta 
Sorti 

menta 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 1  12 13 

             

             

 
256 strana 

V 

STROGO ZARAĻUNLJIVE TISKANICE  
 

Zaduģenje Razduģenje 

Regist. 

broj 
Ġifra 

Datum 

prijema 

Datum 

vraĺanja 

Potpis ovlaġtenog 

lica 

1 2 3 4 5 

     

     

 
 

257 strana 

VI  

REGISTAR  

OPREME ï INVENTARA  

 
 

258 i 259 strana 

 

Redni 

broj 

NAZIV  

Opreme - Inventara 

Jed 

mjere 
Koliļina 

Jediniļna 

cijena  K M 

Ukupno 

KM 
Datum 

Potpis organa 

koji je zaduģio 
Datum 

Potpis organa koji 

je razduģio 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
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261 strana 

 

VII  

EVIDENCIJA  

PRIMLJENOG  I  PREDATOG NOVCA 

 

od 262 do 275 strane 
P R I M A NJ E   N O V C A  P R E D A V A N J E   N O V C A  

Redni 

broj 
Datum 

Od koga je primljen 

novac i na ime ļega 
iznos 
KM  

Potpis 

davaoca 

Redni 

broj 
Datum 

Kome je predat 

novac i na ime ļega 

Iznos 

KM 

Potpis i ģig 

primaoca 

1 2 3 4 5 6  8 9 10 

          

          

277 strana 

 

VIII  

POSEBNE NAPOMENE  
od 278 do 295 strane 

P O S E B N E N A P O M E N E  

 
 

 

 

 

Na kraju knjige ġtampa se ovo 

UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE 

Sluģbena knjiga za tehniļko ġumarsko osoblje prije izdavanja registruje se u odgovarajuĺi registar uz popunja 

naslovne, prve i druge stranice. 

Sluģbeno lice koje duģi knjigu obavezno je sve obrasce sluģbene knjige da vodi uredno, taļno i dokumentovano i 

moralno i materijalno je odgovoran za ispravnost uneġenih podataka u sluģbenoj knjizi. 

Obrazac I  - Dnevnik (od 4 do 200 strane knjige) 

Kolona 1. Unosi se dan, mjesec i godina sluģbenog rada. 

Kolona 2. Unosi se ukratko dokumentovano sve ono ġto je sluģbeno lice radilo u svom rejonu, ġto je ustanovilo i kakve 

je mjere poduzelo u vrġenju svoje sluģbe. Pored toga u ovu kolonu duģan je pretpostavljeni organ da upisuje i svoja 

zapaģanja i nareĽenja koja su obavezna za sluģbeno lice. TakoĽer, u ovaj obrazac obavezno je upisati saģeto i sve nalaze 

i kretanja u toku radnog dana redovne sluģbe kao i opis radnji koje ĺe se evidentirati u 

obrascu II, III, IV, VD i VIII. 

Nakon svakog dana sluģbeno lice podvlaļi list na kraju teksta. 

Obrazac II  - Djelovodnik (od 202 do 216 strane knjige) 

Sluģi za upisivanje primljenih i otpremljenih akata. 

Kolona 1. Unosi se redni broj primljenog, odnosno otpremljenog akta-izvjeġtaja. 

Kolona 2. Unosi se datum primanja, odnosno otpreme akta-izvjeġtaja. 

Kolona 3. Unosi se ime organa i broj primljenog predmeta, kao i to kome se ġalje izvjeġtaj sluģbenog lica. 

Kolona 4. Unosi se kratak sadrģaj primljenog i otpremljenog akta-izvjeġtaja. 

Obrazac III    Registar ġumskih prijava (od 218 do 239 strane knjige) 

Registar ġumskih prijava sluģi za hronoloġko evidentiranje svih ġumskih prekrġaja u rejonu. 

Kolona 1. Unosi se redni broj prijave za ġumsku ġtetu. 

Kolona 2. Unosi se datum podnoġenja prijave. 

Kolona 3. Unosi se prezime, oļevo ime i ime, i jedinstveni matiļni broj poļinioca prekrġaja. 
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Kolona 4. Unosi sc opġtina i mjesto stanovanja poļinioca prekrġaja. 

Kolona 5. Unosi se oznaka - naziv upravljaļa (ime vlasnika) ġume u kojoj jc poļinjena ġumska ġteta. 

Kolona 6. Unosi se kratak opis priļinjene ġtete-prekrġaja opisane opġirnije u dnevniku (sjeļa ġume bez 

odobrenja, izvod bez ģigosanja ili izvoznice, bespravna paġa ili ģirenje, uzurpacija zemljiġta i drugi prekrġaji, odnosno 

kriviļna djela prema kaznenim odredbama Zakona o ġumama). 

Kolona 7. Unosi se redni broj knjige panjeva za ustanovljenu ġumsku ġtetu. 

Kolona 8. Unosi se redni broj registra draģbenih zapisnika ukoliko jc bilo zaplijenjena i prodaje putem draģbe 

prisvojenog ġumskog proizvoda. 

Kolona 9. Unosi se datum uruļenja ġumske prijave od strane sluģbenog lica organu koji ġumsku prijavu od istog 

preuzima u daljnji rad. 

Kolona 10. Unosi se svojeruļni potpis organa koji je od sluģbenog lica preuzeo ġumsku prijavu u daljnji rad. 

Ukoliko se Ġumska prijava od strane sluģbenog lica dostavlja ġumskoj upravi putem poġte potrebno je pribavili 

ģig poġte. 

Obrazac IV - Registar draģbenih zapisnika (od 242 do 255 strane knjige) 

Registar draģbenih zapisnika sluģi za evidentiranje draģbenih zapisnika o odrģanoj prodaji zaplijenjenih ġumskih 

proizvoda. 

Kolona 1. Unosi se redni broj draģbe (licitacije). 

Kolona 2. Unosi se datum draģbe (licitacije). 

Kolona 3. Unosi se vrsta zaplijenjenog drveta koje je predmet draģbe (licitacije). 

Kolona 4. Unosi se vrsta sortimenta (tehniļko, ogrjevno, silno tehniļko drvo, kamen, plod, ljekovito bilje. itd.). 

Kolona 5. Unosi sc jedinica mjere ġumskog sortimenta (proizvoda). 

Kolona 6. Unosi se koliļina ġumskog sortimenta (proizvoda). 

Kolona 7. Unosi se jediniļna cijena koġtanja ġumskog sortimenta (proizvoda) iz zvaniļnog cjenovnika. 

Kolona 8. Unosi se ukupan iznos (vrijednost) ġumskih proizvoda, izraģeno u KM. 

Kolona 9. Unosi se ime i naziv kupca ġumskog proizvoda. 

Kolona 10. Unosi se broj pod kojim je ġumska ġteta registrovana u knjizi panjeva. 

Kolona 11. Unosi se broj pod kojim je ġumska ġteta registrovana u registru ġumskih prijava. 

Kolona 12. Unosi se datum uruļenja draģbenog zapisnika od sluģbenog lica organu koji draģbeni zapisnik 

preuzima u dalji rad. 

Kolona 13. Unosi se svojeruļni potpis organa koji je preuzeo draģbeni zapisnik. 

Obrazac V - Registar strogo zaraļunljivih tiskanica 

Registar strogo zaraļunljivih tiskanica sluģi za upisivanje svih strogo zaraļunljivih tiskanica, kojima se sluģbeno 

lice zaduģuje i koristi ih za svoj rad. 

Kolona 1. Unosi se registarski broj strogo zaraļunljive tiskanice. 

Kolona 2. Unosi se ġifra strogo zaraļunljive tiskanice. 

Kolona 3. Unosi se datum prijema - zaduģenja strogo zaraļunljive tiskanice. 

Kolona 4. Unosi se datum vraĺanja razduģenja strogo zaraļunljive tiskanice. 

Kolona 5. Unosi se potpis ovlaġtenog lica, koje kod razduģenja preuzima strogo zaraļunljivu tiskanicu. 

Obrazac VI - Registar opreme - inventara  

Registar opreme   - inventara sluģi kao dokaz o zaduģenju sluģbenog lica opremom i inventarom prema 

pravilniku o higijensko tehniļkoj zaġtiti i za poslove koje treba obavijati po opisu poslova. 

Kolona 1. Unosi se redni broj opreme - inventara. 

Kolona 2. Unosi se naziv opreme - inventara. 

Kolona 3. Unosi se jedinica mjere u kojoj se izraģava oprema - inventar. 

Kolona 4. Unosi se koliļina opreme - inventara. 

Kolona 5. Unosi se jediniļna cijena opreme - inventara. 
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Kolona 6. Unosi se novļana vrijednost opreme - inventara. 

Kolona 7. Unosi se datum zaduģenja opreme - inventara. 

Kolona 8. Unosi se potpis organa koji je izvrġio zaduģenje opreme  inventara. 

Kolona 9. Unosi se datum razduģenja opreme - inventara. 

Kolona 10. Unosi se potpis organa koji preuzima opremu - inventar od sluģbenog lica. 

Obrazac VII  - Evidencija primljenog i predatog novca (od 262 do 275) 

Evidencija primljenog i predatog novca sluģi sluģbenom licu da hronoloġkim redoslijedom upisuje sve iznose 

pojedinih primanja novca (za isplatu radnika i druge usluge, za ubrati prihod od naplate, draģbe i sl), kao i sva 

predvajanja novca licima ili nadleģnoj sluģbi. 

Kolona 1. Unosi se redni broj primanja novca. 

Kolona 2. Unosi se datum primanja novca. 

Kolona 3. Unosi se podatak od koga se prima novac, i na ime ļega se prima. 

Kolona 4. Unosi se iznos primljenog novca. 

Kolona 5. Unosi se potpis lica koje je dalo novac. 

Kolona 6. Unosi se redni broj predavanja novca. 

Kolona 7. Unosi se datum predavanja novca. 

Kolona 8. Unosi se podatak kome se novac predaje, i na ime ļega se izdaje. 

Kolona 9. Unosi se iznos predatog novca. 

Kolona 10. Unosi se potpis i eventualno ģig primaocu kojem se novac predaje. 

Obrazac VIII  - Posebne napomene (od 278 do 295) 

Posebne napomene sluģe sluģbenom licu da u ovaj obrazac ubiljeģe sve ostale vaģne napomene, zabiljeġke, a 

koje se iz bilo kojih razloga nisu mogle obuhvatiti u prethodnim obrascima Sluģbene knjige. Prvenstveno se 

u ovaj obrazac evidentiraju takve zabiljeġke, koje imaju za ġumarskog organa trajan karakter ili normativno i 

termitivno (sa rokom) nareĽenje - uputstvo kao i one zabiljeġke koje pretpostavljeni organ naredi da se ubiljeģe 

u ovaj obrazac.Nakon svakog obrasca koji nema rubrike sluģbeno lice vrġi podvlaļenje na kraju teksta svake 

pojedinaļne zabiljeġke. 
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469. 
 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) i ļlana 6. 

stav 14. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar Ministarstva za 

poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu Zeniļko-doboj-

skog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

o sadrģaju i postupku izrade ġumskogospodarskih 

osnova za drģavne i privatne ġume 

 

 

Ļlan 1. 

     Ġumskogospodarska osnova je osnovni zakonski okvir 

regulisanja gazdovanja ġumama na principu potrajnosti 

proizvodnje i prihoda uz oļuvanje i poboljġanje 

biodiverziteta i ostalih opĺekorisnih funkcija ġuma. 

Ġumskogospodarska osnova se izraĽuje za desetogodiġnji 

period gazdovanja na nivou ġumskogospodarskog 

podruļja kao cjeline, izuzetno se moģe izraĽivati na nivou 

gospodarske jedinice. 

     Ukoliko se ġumskogospodarska osnova izraĽuje na 

nivou gospodarskih jedinica, tada dinamika izrade 

ġumskogospodarskih osnova po gospodarskim jedinicama 

unutar jednog ġumskogospodarskog podruļja ne moģe 

trajati duģe od tri uzastopne godine. Kada se izrade sve 

ġumskogospodarske osnove po gospodarskim jedinicama 

obavezno je napraviti sumarnu ġumskogospodarsku 

osnovu za cijelo ġumskogospodarsko podruļje. 

     Ġumskogospodarska osnova za ġume u drģavnoj svojini 

sadrģi naroļito: uvodni dio; stanje ġuma u doba 

ureĽivanja; analizu i ocjena dosadaġnjeg gospodarenja 

ġumama; planove gospodarenja i razvoja ġuma u skladu sa 

klasifikacijom ġuma i ġumskog zemljiġta za naredni 

ureĽajni period; koliļinu i dinamiku sjeļa po vrstama 

drveĺa u krupnom drvetu i strukturu sortimenata; obim i 

vrstu ġumsko-uzgojnih radova i radova na zaġtiti ġuma; 

povrġine za proġirenu bioloġku reprodukciju ġuma; mjere 

za odrģavanje i poboljġanje biodiverziteta i ostalih 

ekoloġkih i socijalnih funkcija ġuma; investicije u 

izgradnju ġumskih puteva, deminiranje i druga 

investiciona ulaganja; koriġtenje sekundarnih ġumskih 

proizvoda i ekonomsko-finansijsku analizu gospodarenja 

ġumama u narednom ureĽajnom periodu. Sastavni dio 

ġumskogospodarske osnove su ġumsko -gospodarske 

karte, ureĽajni elaborati i knjige evidencija izvrġenih sjeļa 

i ġumsko-uzgojnih radova. 

 

Ļlan 2. 

      Uvodni dio ġumskogospodarske osnove sadrģi: 

1) razloge za izradu ġumskogospodarske osnove; 

2) osnovne karakteristike ġumskogospodarskog podruļja 
(geografski poloģaj, istorijski podaci, opis granica, 

imovinsko-pravno stanje, prirodne, orografske, 

hidrografske, klimatske, geoloġke, pedoloġke, 

vegetacijske, miniranost, ugroģenost ġuma od biljnih 

bolesti, ġtetoļina, emisije ġtetnih agenasa, ġumskih 

poģara i dr.); 

3) posebna ograniļenja u sistemu gazdovanja na 

dijelovima ġumsko gospodarskog podruļja od pose-

bnog znaļaja (zaġtiĺene ġume i podruļja sa posebnom 

namjenom). 

4) osnovne karakteristike metodike rada koje se koristi 

pri izradi ġumskogospodarske osnove (formiranje 

gazdinskih klasa, prikupljanje i obrada podataka i 

izrada planova). 

 

Ļlan 3. 

     Stanje ġuma se prikazuje po klasifikacionim i 

ureĽajnim jedinicama. 

     Klasifikacione jedinice su: gazdinske klase i kategorije 

ġuma.  

     UreĽajne jedinice su: ġumskogospodarsko podruļje, 

gospodarske jedinice, podruļje kantona, podruļja opġtina, 

odjeljenja i odsjeci. 

     Prikaz stanja ġuma sadrģi i klasifikaciju stabala. 

 

1. Klasifikacione jedinice 

a) Gazdinske klase 

 

Ļlan 4. 

     Gazdinske klase u visokim ġumama sa prirodnom 

obnovom formiraju se na osnovu provedenih, pedoloġkih i 

vegetacijskih kartiranja, izdavanja ġumskih sastojina na 

osnovu tih kartiranja i njihovog svrstavanja u 

odgovarajuĺe proizvodne tipove ġuma, na osnovu 

ekoloġkoproizvodnih i uzgojnih karakteristika tih 

sastojina. 

     Jedna gazdinska klasa obuhvata, po pravilu, ġumske 

sastojine koje pripadaju jednom proizvodnom tipu ġume. 

U sluļajevima kada je proizvodni tip ġume zastupljen sa 

manje od 2 % visokih ġuma u ġumsko-gospodarskom 

podruļju, moģe se spojiti sa drugim srodnim proizvodnim 

tipom ġume, odnosno gazdinskom klasom. 
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Ļlan 5. 

     Pored kriterija iz ļlana 4. ovog pravilnika gazdinskih 

klasa visokih ġuma sa prirodnom obnovom, kao poseban 

kriterij, uzima se stepen degradiranosti ġume i zemljiġta. 

Dijelovi ġume u kojima se zbog velikog stepena 

degradiranosti ne moģe obezbijediti prirodna obnova, 

izdvajaju se na terenu, obiljeģavaju u posebne ġumske 

sastojine i svrstavaju u degradirane visoke ġume. To su 

dijelovi ġume u kojima je stepen sklopa sastojine 0,4 ili 

manji za vrste drveĺa sjenke, odnosno 0,3 ili manji za 

vrste drveĺa svjetla, gdje je bonitet staniġta peti ili ļetvrti, 

gdje je zemljiġte do te mjere zakorovljeno ili erodirano da 

nema gotovo nikakvih uslova za prirodno obnavljanje i 

gdje veliļina tih dijelova ġume iznosi preko 5 hektara. 

 

Ļlan 6. 

     U ġumskim zasadima (kulturama) gazdinske klase se 

formiraju prema pripadnosti staniġta (potencijalno stanje) 

odvojeno za ļetinare i liġĺare. Ġumski zasadi se smatraju 

prijelaznim stadijem ka trajnom (prirodnom) stadiju ġume 

i poprimaju formu uģe kategorije ġume. Pri tome se 

obuhvataju ġumski zasadi sa procijenjenom drvnom 

masom i ġumski zasadi bez promijenjene drvne mase, koje 

su izdvojene i na kartama obiljeģene kao sastojine 

ġumskih zasada. Ne obuhvataju se grupe ġumskih zasada 

koji su podignuti u sastojinama visokih ġuma sa 

prirodnom obnovom u cilju kompletiranja obnove. 

 

Ļlan 7. 

     U izdanaļkim ġumama koje ĺe se prevoditi u visoke 

ġume:  

a) preteģno mjerama njege; 

b) preteģno ļistom sjeļom i poġumljavanjem 

gazdinske klase se formiraju na osnovu provedenih 

pedoloġkih i vegetacijskih kartiranja i drugih 

istraģivanja. 

       U izdanaļkim ġumama:  

c) koje se neĺe prevoditi u visoke ġume, gazdinske 
klase se formiraju na osnovu     zastupljenosti vrsta 

drveĺa.                           

 

b) Kategorije ġuma 

 

Ļlan 8. 

     Prema uzgojnom obliku (stanju sastojine), gazdinske 

klase se svrstavaju u sljedeĺe kategorije ġuma: visoke 

ġume sa prirodnom obnovom, degradirane visoke ġume, 

ġumski zasadi i izdanaļke ġume. 

1. U visoke ġume sa prirodnom obnovom spadaju:  

a) bukove,  

b) ļiste i mjeġovite jele i smrļe i mjeġovite jele, smrļe 

i bukve,  

c) ļiste i mjeġovite bijelog i crnog bora,  

d) hrastova (kitnjaka, luģnjaka, sladuna, cera) i 

e) ostale visoke ġume. 

2. U degradirane visoke ġume spadaju:  

a) bukove , 

b) ļiste i mjeġovite jele i smrļe i mjeġovite jele, smrļe 
i bukve, 

c) ļiste i mjeġovite bijelog i crnog bora, 

d) hrastova (kitnjaka, luģnjaka, sladuna, cera) i 

e) ostale visoke ġume. 

 

3. U ġumske zasade spadaju:  

a) zasadi jele i smrļe i jele, smrļe i liġĺara.  

b) zasadi bijelog i crnog bora i bijelog, crnog bora i 

liġļara,  

c) zasadi bukve,  

d) zasadi hrastova (kitnjaka, luģnjaka, sladuna, cera) i 

e) ostali ġumski zasadi. 

4. U izdanaļke ġume spadaju: 

a) bukove, 

b) hrastova (kitnjaka, luģnjaka, sladuna, cera), 

c) mjeġovite bukve i hrastova i 

d) ostale izdanaļke ġuma. 

 

Ļlan 9. 

     Goleti i neproduktivne povrġine svrstavaju se u 

sljedeĺe kategorije:  

a) goleti ispod gornje granice privredne ġume (ġibljaci 
i goleti podesne za poġumljavanje) i  

b) neproduktivne povrġine u ġumarskom pogledu 

(minirane ġume i ġume nepodesne za gazdovanje, 

krġ i goleti nepodesne za poġumljavanje, stalne 

ġumske ļistine, ġumske komunikacije preko 3 

metra ġirine, trase dalekovoda i ostale neprodu-

ktivne povrġine. 
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2.  Klasifikacija stabala 

 

Ļlan 10. 

     Stabla se klasifikuju po vrstama drveĺa, debljini 

(debljinske klase), starosti (dobni razredi), kvalitetu, 

zdravstvenom stanju i stepenu oġteĺenosti. 

 

Ļlan 11. 

     U svim kategorijama ġuma stabla se svrstavaju u 

sljedeĺe vrste drveĺa: jela, smrļa, bijeli bor, crni bor, 

ostali ļetinari, bukva, hrastovi (kitnjak, luģnjak, sladun, 

cer), plemeniti liġĺari, voĺkarice i ostali liġĺari, kao i u 

sljedeĺe klase: svi ļetinari zajedno, svi liġĺari zajedno i 

sve vrste drveĺa zajedno.  

 

Ļlan 12. 

     U visokim ġumama sa prirodnom obnovom, degrade-

ranim visokim ġumama, i ġumskim zasadima stabla se po 

debljini svrstavaju u sljedeĺe debljinske klase: 5-10, 11-

20, 21-30, 31-50, 51-80, 81 > cm. Stabla tanja od 5 cm 

svrstavaju se u podmladak. 

     U izdanaļkim ġumama stabla se po debljini svrstavaju 

u iste debljinske klase kao u stavu 1. ovog ļlana, s tim ġto 

postoji joġ debljinska klasa 0-5 cm. 

     Stabla prsnog promjera 5,00 cm svrstavaju se u 

debljinsku klasu 5-10, od 10,00 cm u debljinsku klasu 11-

20, a shodno istom i u ostale debljinske klase. 

 

Ļlan 13. 

     U visokim ġumama sa prirodnom obnovom, degradira-

nim visokim ġumama i ġumskim zasadima stabla se po 

kvalitetu svrstavaju u uzgojno-tehniļke i tehniļke klase. 

     Za klasifikaciju stabala prema kvalitetu, u skladu sa 

stavom 1. ovog ļlana primjenjuju se kriteriji koji su 

sadrģani u Tablicama taksacionih elemenata visokih i 

izdanaļkih ġuma u SRBiH, Ġumarski fakultet, Sarajevo 

1990. 

 

3. Stanje ġuma po klasifikacionim jedinicama 

 

a) Zajedniļke odredbe 

 

Ļlan 14 

     U cilju prikazivanja stanja ġuma po gazdinskim 

klasama, za svaku gazdinsku klasu izraĽuje se spisak 

sastojina, po gospodarskim jedinicama, koje su svrstane u 

gazdinsku klasu i iskazuju povrġine dijelova gazdinske 

klase koji pripadaju pojedinim gospodarskim jedinicama 

kao i ukupna povrġina gazdinske klase. 

 

Ļlan 15. 

     U cilju prikazivanja stanja ġuma po kategorijama ġuma, 

za svaku kategoriju ġume izraĽuje se spisak gazdinskih 

klasa koje su svrstane u kategoriju ġume i iskazuju 

povrġine gazdinskih klasa i ukupna povrġina kategorije 

ġume. 

 

Ļlan 16. 

     Zaliha drveta, zapreminski prirast i drugi podaci o 

zapremini stabala, u svim kategorijama ġuma, iskazuju se 

u kubnim metrima sveukupne drvne mase i mase krupnog 

drveta primjenom odgovarajuĺih tablica. 

 

b) Visoke ġume sa prirodnom obnovom 

 

Ļlan 17. 

     Prikaz stanja visokih ġuma sa prirodnom obnovom, po 

gazdinskim klasama i kategorijama ġuma, sadrģi: 

1) ukupnu povrġinu, prosjeļni bonitet staniġta za glavne 
vrste drveĺa i prosjeļni stepen sklopa sastojina; 

2) zalihu drveta po vrstama drveĺa i debljinskim 

klasama, u smislu ļl. 11. i 12. ovog pravilnika; 

3) procentualnu raspodjelu zalihe drveta po uzgojno-

tehniļkim klasama i tehniļkim   klasama, za sve 

ļetinare zajedno i sve liġĺare zajedno; 

4) godiġnji zapreminski prirast po debljinskim klasama, 
za sve ļetinare zajedno, sve liġĺare zajedno i sve vrste 

drveĺa zajedno; 

5) drvnu masu stabala probne doznake po debiljinskim 

klasama, za sve ļetinare zajedno, sve liġĺare zajedno i 

sve vrste drveĺa zajedno; 

6) procentualnu raspodjelu drvne mase stabala probne 

doznake po uzgojno-tehniļkim klasama i tehniļkim 

klasama, za sve ļetinare zajedno i sve liġĺare zajedno; 

7) stanje prirodnog podmlatka prema prosjeļnom broju 
biljaka po hektaru i uzrastu visine 10-50 cm, 51-130 

cm i prsnog preļnika 0-5 cm, po vrstama drveĺa u 

smislu ļlana 11. ovog pravilnika; 

8) relativni udio povrġine koju treba poġumiti u cilju 

kompletiranja prirodne obnove sastojina; 

9) procentualnu raspodjelu oboljelih stabala i stabala 

prema stepenu oġteĺenosti po debljinskim klasama za 

sve ļetinare zajedno i sve liġĺare zajedno. 

 

Ļlan 18. 

     Maksimalne relativne greġke procjene taksacionih 

elemenata visokih ġuma sa prirodnog obnovom, odreĽene 

na bazi 95% vjerovatnoĺe, ne mogu prelaziti sljedeĺe 

veliļine za cijelo ġumsko-gospodarsko podruļje ili gospo-
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darsku jedinicu (ako se radi ġumskogospodarska osnova 

za gospodarsku jedinicu): 

1) Ñ 1 % za zalihe drveta svih vrsta drveĺa, svih 
debljinskih klasa i svih kvalitetnih klasa;  

2) Ñ 2 % za zapreminski prirast svih vrsta drveĺa i svih 
debljinskih klasa;  

3) Ñ 3 % za drvnu masu stabala probne doznake svih 
vrsta drveĺa, svih debljinskih klasa i   svih kvalitetnih 

klasa; 

4)  Ñ 4 % za broj biljaka, odnosno stabala prirodnog 

podmlatka svih vrsta drveĺa, za svaku klasu uzrasta 

posebno. 

 

     Prikaz izraļunate greġke procjene se iskazuje u 

ġumskogospodarskoj osnovi po ġirim kategorijama, a u 

ureĽajnim elaboratima po klasifikacionim i ureĽajnim 

jedinicama izuzev odjela i odsjeka.  

 

c) Degradirane visoke ġume 

 

Ļlan 19. 

    Prikaz stanja degradiranih visokih ġuma, po gazdinskim 

klasama i kategorijama ġuma, sadrģi: 

1) ukupnu povrġinu, prosjeļni bonitet staniġta za glavne 
vrste drveĺa i prosjeļni stepen sklopa sastojina; 

2) zalihu drveta po vrstama drveĺa i debljinskim kla-

sama, u smislu ļl. 11. i 12. stav 1. ovog pravilnika; 

3) procentualnu raspodjelu zalihe drveta po uzgojno-

tehniļkim klasama i tehniļkim klasama, za sve 

ļetinare zajedno i sve liġĺare zajedno; 

4) godiġnji zapreminski prirast, za sve ļetinare zajedno, 
sve liġĺare zajedno i sve vrste drveĺa zajedno; 

5) procentualnu raspodjelu oboljelih stabala i stabala 

prema stepenu oġteĺenosti po debljinskim klasama za 

sve ļetinare zajedno i sve liġĺare zajedno. 

 

d) Ġumski zasadi  

 

Ļlan 20. 

     Prikaz stanja ġumskih zasada, po gazdinskim klasama i 

kategorijama ġuma, sadrģi: 

1) povrġinu sa procijenjenom zalihom drveta, povrġinu 
bez procijenjene zalihe drveta i ukupnu povrġinu, te 

prosjeļni bonitet staniġta za glavne vrste drveĺa i 

prosjeļni stepen sklopa ġumskih zasada sa procije-

njenom zalihom drveta za gazdinsku klasu, odnosno 

kategoriju ġuma kao cjelinu; 

2) zalihe drveta po vrstama drveĺa i debljinskim 

klasama, u smislu ļl. 11. i 12. stav 1. ovog pravilnika; 

3) procentualnu raspodjelu zalihe drveta po uzgojno-

tehniļkim klasama i tehniļkim klasama, za sve 

ļetinare zajedno i sve liġĺare zajedno; 

4) godiġnji zapreminski prirast po debljinskim klasama, 
za sve ļetinare zajedno, sve liġĺare zajedno i sve vrste 

drveĺa zajedno; 

5) drvnu masu probne doznake proreda, po debljinskim 

klasama, za sve ļetinare zajedno, sve liġĺare zajedno i 

sve vrste drveĺa zajedno; 

6) stanje prirodnog podmlatka prema prosjeļnom broju 
biljaka po hektaru i uzrastu visine 10-50 cm, visine 

50-130 cm i prsnog preļnika 0-5 cm, po vrstama 

drveĺa u smislu ļlana 11.ovog pravilnika; 

7) procentualnu raspodjelu oboljelih stabala i stabala 

prema stepenu oġteĺenosti po debljinskim klasama za 

sve ļetinare zajedno i sve liġĺare zajedno. 

 

Ļlan 21. 

     Stanje ġumskih zasada, po gazdinskim klasama i 

kategorijama ġuma, prikazuje se i po klasama starosti od 

po 20 godina. Po ovim klasama starosti prikazuje se 

povrġina i zaliha drveta po vrstama drveĺa za gazdinske 

klase, odnosno kategorije ġumskih zasada. 

 

e) Izdanaļke ġume 

 

Ļlan 22. 

     Prikaz stanja izdanaļkih ġuma, po gazdinskim klasama 

i kategorijama ġuma, sadrģi: 

1) ukupnu povrġinu gazdinske klase, odnosno kategorije 

ġume; 

2) zalihu drveta po vrstama drveĺa i debljinskim 

klasama, u smislu ļl. 11. i 12. ovog pravilnika; 

3) godiġnji zapreminski prirast za sve ļetinare zajedno, 
sve liġĺare zajedno i sve vrste drveĺa zajedno. 

 

Ļlan 23. 

     Na naļin utvrĽen za izdanaļke ġume prikazuje se i 

stanje miniranih ġuma i ġuma nepodesnih za gazdovanja 

koje se nalaze na neproduktivnim povrġinama u 

ġumarskom pogledu (ļlan 9. stav 3.ovog pravilnika), s tim 

ġto se posebno tretiraju visoke, a posebno izdanaļke ġume. 



petak, 27.12.2013.          ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ  Broj 13 ï strana 965 

 

 

4. Stanje ġuma po ureĽajnim jedinicama 

 

Ļlan 24. 

     U ġumskogospodarskoj osnovi stanje ġuma se prikazuje 

po slijedeĺim ureĽajnim jedinicama: ġumskogospodarsko 

podruļje, gospodarska jedinica, podruļje kantona, 

podruļje opġtine, odjeljenje i odsjek. 

 

Ļlan 25. 

     Za svaku ureĽajnu jedinicu, izuzev odjeljenja i odsjeka, 

prikaz stanja ġuma sadrģi: 

1) za visoke ġume sa prirodnom obnovom ukupnu 
povrġinu i elemente iz ļlana 17. taļ. 2. do 6. i taļka 9. 

ovog pravilnika; 

2) za degradirane visoke ġume ukupnu povrġinu i 

elemente iz ļlana 19. taļ. 2. do 5. ovog pravilnika; 

3) za ġumske zasade povrġinu sa procijenjenom zalihom 
drveta, povrġinu bez procijenjene zalihe drveta, 

ukupnu povrġinu i elemente iz ļlana 20. taļ. 2. do 7. i 

ļlana   21. ovog pravilnika; 

4) za izdanaļke ġume ukupnu povrġinu i elemente iz 
ļlana 22. taļ. 2. i 3. ovog pravilnika. 

 

Ļlan 26. 

    Za ġumskogospodarsko podruļje i gospodarske jedinice 

prikazuju se duģina javnih i ġumskih kamionskih puteva 

koji prolaze kroz ġume i ġumska zemljiġta ili ih tangiraju i 

stepen otvorenosti ġumskogospodarskog podruļja i gospo-

darskih jedinica, a posebno stepen otvorenosti svih visokih 

i svih izdanaļkih ġuma.  

 

Ļlan 27. 

     U ureĽajnim elaboratima gospodarskih jedinica, koji su 

sastavni dio ġumskogospodarske osnove, prikazuje se 

stanje izdvojenih ġumskih sastojina. Prikaz stanja ġumskih 

sastojina sadrģi: 

1) spisak povrġina ġumskih sastojina po odjeljenjima i 
odsjecima u gospodarskoj jedinici; 

2) za sastojine visokih ġuma sa prirodnom obnovom: 
oznaku sastojine i njenu povrġinu, oznake pripadnosti 

gazdinskoj klasi, kategoriji ġume, podruļje kantona i 

podruļju opġtine, stepen sklopa sastojine, bonitetni 

razred staniġta po vrstama drveĺa, omjer smjese, 

zalihe drveta po vrstama drveĺa i debljinskim 

klasama, po jednom hektaru i na cijeloj povrġini 

sastojine i greġku procjene ukupne zalihe drveta pri 

95% vjerovatnoĺe; 

3) za sastojine degradiranih visokih ġuma podatke iz 
prethodne taļke, izuzev greġke   procjene zalihe 

drveta; 

4) za sastojine ġumskih zasada sa procijenjenom zalihom 

drveta podatke iz taļke 2. ovog ļlana i starost 

sastojine; 

5) za sastojine izdanaļkih ġuma i za sastojine koje su 
nepodesne za gazdovanje: oznaku sastojine i njenu 

povrġinu, oznake pripadnosti gazdinskoj klasi, 

kategoriji ġume, podruļje kantona i podruļju opġtine, 

omjer smjese, zalihu drveta po vrstama drveĺa i 

debljinskim klasama, po jednom hektaru i na cijeloj 

povrġini sastojine. 

 

Ļlan 28. 

     UreĽajni elaborat za svaku gospodarsku jedinicu sadrģi 

i rekapitulacije odgovarajuĺih elemenata iz ļlana 27. ovog 

pravilnika za dijelove gazdinskih klasa, kategorija ġuma, 

podruļja kantona i podruļja opġtina. 

     UreĽajni elaborat za ġumskogospodarsko podruļje 

sadrģi i rekapitulacije odgovarajuĺih elemenata iz ļlana 

27. ovog pravilnika za gazdinske klase, kategorije ġuma, 

gospodarske jedinice, podruļje kantona, podruļje opġtina i 

ukupno za ġumskogospodarsko podruļje. 

 

Ļlan 29. 

     Sastavni dio ġumskogospodarske osnove su ġumsko-

gospodarske karte: 

1) osnovna karta u koju se ucrtavaju: vanjske granice 

ġumsko-gospodarskog podruļja, granice unutraġnje 

podjele ġume, granice zaġtiļenih ġuma i ġuma sa 

posebnom  namjenom, granice miniranih povrġina, 

ġumske komunikacije i drugi objekti; 

2) pedoloġka karta; 

3) karte realne ġumske vegetacije; 

4) karta proizvodnih tipova ġuma (tipoloġka karta); 

5) karta gazdinskih klasa. Pored oznaka gazdinskih 

klasa, u ovu kartu se ucrtavaju javni i ġumski 

kamionski putevi, kao i ġumski kamionski putevi koji 

se planiraju za izgradnju u narednom ureĽajnom 

periodu; 

6) karta ugroģenosti ġuma od poģara koja sadrģi granice 

povrġina po stepenu ugroģenosti, objekte protiv 

poģarne zaġtite, sve javne i ġumske puteve, vodotoke, 

akumulacije, objekte privrednog druġtva i sve ostale 

objekte u ġumi i na ġumskom zemljiġtu, 

dalekovode,deponije i druge relevantne elemente.  
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     Osnovna karta se izraĽuje u mjerilu 1:10.000, a ostale 

karte u mjerilu najmanje 1:25.000. 

 

Ļlan 30. 

     U ovom dijelu ġumskogospodarske osnove uporeĽuje 

se i analizira stanje ġuma prema prethodnoj i novoj 

ġumskogospodarskoj osnovi, obrazlaģu nastale razlike i 

vrġi analiza i ocjena izvrġenja planova prethodne ġumsko-

gospodarske osnove. 

 

Ļlan 31. 

     UporeĽujuĺi stanje ġuma prema prethodnoj i novoj 

ġumskogospodarskoj osnovi  naroļito se analiziraju i 

obrazlaģu razlike u pogledu: 

1) povrġina po kategorijama ġuma i za ġumsko-

gospodarsko podruļje; 

2) veliļine i kvaliteta zalihe drveta po vrstama drveĺa i 
debljinskim klasama, a za ġumske zasade i po klasama 

starosti, po kategorijama ġuma i za ġumskogospo-

darsko podruļje; 

3) veliļine zapreminskog prirasta po vrstama drveĺa, po 

kategorijama ġuma i za ġumskogospodarsko podruļje; 

4) stepena otvorenosti svih visokih ġuma, izdanaļkih 
ġuma i svih ġuma i ġumskog zemljiġta za gospodarske 

jedinice i ġumsko-gospodarsko podruļje; 

5) zdravstvenog stanja i stepena oġteĺenosti stabala za 

sve ļetinare zajedno i sve liġĺare zajedno po 

debljinskim klasama za gazdinske klase i ġumsko-

gospodarsko podruļje. 

 

Ļlan 32. 

    Analizira se i ocjenjuje izvrġenje slijedeĺih planova 

prethodne ġumskogospodarske osnove: 

1) koliļina i dinamika sjeļa po vrstama drveĺa i 

struktura sortimenata, a naroļito se analizira naļin 

izvrġenja etata s obzirom na primijenjeni sistem 

gazdovanja i povrġinu na  kojoj je etat realizovan i 

ukazuje na prednosti i nedostatke; 

2) obim i vrsta ġumsko-uzgojnih radova i radova na 

zaġtiti ġuma, a posebno se ukazuje na kvalitet 

izvrġenih radova i konstatuje da li je poġumljavanje 

sadnjom izvrġeno po obimu u skladu sa planiranim po 

ġumskogospodarskoj osnovi, te na efekte provedenih 

mjera zaġtite ġuma;  

3) povrġine za proġirenu reprodukciju ġuma i da li je 

izvrġena obaveza proġirene reprodukcije; 

4) mjera na odrģavanju i poboljġanju biodiverziteta i 
ostalih ekoloġkih i socijalnih funkcija ġuma; 

5) investicije u izgradnju ġumskih puteva i ostala 

investiciona ulaganja, a naroļito se ukazuje na 

posljedice neizvrġenih investicionih ulaganja za 

izgradnju ġumskih puteva; 

6) koriġtenje sekundarnih (specijalnih) ġumskih 

proizvoda; 

 

     Pored analize i ocjene iz stava 1. ovog ļlana, daje se i 

kritiļka ocjena gazdovanja ġumama u proteklom 

ureĽajnom periodu i ukazuje na moguĺnosti unapreĽivanja 

gazdovanja u narednom ureĽajnom periodu. 

 

Ļlan 33. 

     Na osnovu utvrĽenog stanja ġuma, analize i ocjene 

dosadaġnjeg gospodarenja i utvrĽenih ciljeva gospoda-

renja, ġumsko-gospodarska osnova sadrģi planove iz ļlana 

1. stav 3. ovog pravilnika koji se izraĽuju po obimu i 

dinamici. 

     Planovi moraju da budu usklaĽeni sa viġestrukim 

opġtekorisnim funkcijama ġuma. 

     Kod izrade planova ne obuhvataju se ġume koje su 

proglaġene zaġtiĺenim i ġumama posebne namjene, kojima 

ĺe se gazdovati u skladu sa Odlukama o njihovom 

proglaġenju. 

 

Ļlan 34. 

     Planovi gospodarenja se izraĽuju za gazdinske klase 

kao osnovne jedinice planiranja. Za svaku gazdinsku klasu 

utvrĽuje se cilj gospodarenja tako da se obezbijedi trajno 

poveĺanje prinosa ġuma i unaprijede opġtekorisne funkcije 

ġuma. 

     Planovi gospodarenja za ostale jedinice planiranja 

izraĽuje se na osnovu planova gospodarenja za gazdinske 

klase. 

 

Ļlan 35. 

     Pri utvrĽivanju cilja gospodarenja za gazdinsku klasu, 

vrġi se izbor; 

1. vrsta drveĺa i njihovog omjera smjese na normalni 

sastav ġume; 

2. sistema gospodarenja ġumom koji ĺe se primjenjivati 
u narednom ureĽajnom periodu; 

3. uzgojnog i strukturnog modela kome ĺe se teģiti u 
procesu gospodarenja ġumom. 
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Ļlan 36. 

     Za gazdinske klase visokih ġuma sa prirodnom 

obnovom u kojima se primjenjuje sistem gospodarenja 

skupinasto-prebornim sjeļama i prebornim sjeļama, 

model se definiġe  veliļinom normalne zalihe drveta i 

njenom strukturom po vrstama drveĺa i debljinskim 

klasama, prema odgovarajuĺim normalama za raznorodne 

ġume, sa stanjem u sredini ureĽajnog perioda. 

     Za gazdinske klase visokih ġuma sa prirodnom 

obnovom u kojima se primjenjuje sistem gospodarenja 

skupinastim sjeļama, oplodnim sjeļama na velikim 

povrġinama i za gazdinske klase trajnih ġumskih zasada, 

model se definiġe duģinom planskog produkcionog 

perioda, naļinom njega i prosjeļnom veliļinom zalihe 

drveta za normalni raspored klasa starosti, prema 

odgovarajuĺim prinosnim tablicama. 

     Za gazdinske klase ġumskih zasada za koje se planira 

prevoĽenje u prirodne visoke ġume trajnog stadija 

vegetacije, model se definiġe planiranom duģinom 

produkcionog perioda, naļinom njege i obnove sastojina. 

     Za gazdinske klase izdanaļkih ġuma za koje se planira 

prevoĽenje u prirodne visoke ġume trajnog stadija 

vegetacije mjerama njege i ļistom sjeļom i poġum-

ljavanjem, model se definiġe planiranom duģinom 

produkcionog perioda, naļinom njege i obnove sastojina. 

     Za gazdinske klase izdanaļkih ġuma, u kojima se 

planira trajni sistem gazdovanja izdanaļkih ġuma, za 

namjensku proizvodnju model se definiġe duģinom 

planskog produkcionog perioda i naļinom njege. 

 

Ļlan 37. 

     Planirana koliļina i dinamika sjeļa po gazdinskim 

klasama iskazuje se za slijedeĺe vrste drveĺa: jela, smrļa, 

bijeli bor, crni bor, ostali ļetinari, bukva, hrastovi, 

plemeniti liġĺari voĺkarice i ostali liġĺari; kao i slijedeĺe 

klase: svi ļetinari zajedno, svi liġĺari zajedno i sve vrste 

drveĺa zajedno, u kubnim metrima mase krupnog drveta 

(debljine iznad 7 cm). 

 

Ļlan 38. 

     Za gazdinske klase visokih ġuma sa prirodnom 

obnovom, koliļina i dinamika sjeļa se planira na osnovu 

obiljeģja modela gazdinske klase i prikazanog stanja ġuma 

u gazdinskoj klasi, prema elementima iz ļlana 17. ovog 

pravilnika. 

 

Ļlan 39. 

     Za gazdinske klase visokih ġuma sa prirodnom 

obnovom u kojima preovladavaju tanka stabla, odnosno 

mlaĽe sastojine u kojima je stvarna zaliha manja od 

normalne, planira se koliļina i dinamika sjeļa manja od 

zapreminskog prirasta. 

     Za gazdinske klase visokih ġuma sa prirodnom 

obnovom u kojima preovladavaju deblja stabla, odnosno 

starije sastojine u kojima je stvarna zaliha drveta veĺa od 

normalne, moģe se planirati koliļina i dinamika sjeļa koja 

je veĺa od zapreminskog prirasta, s tim da zaliha drveta 

poslije sjeļe u gazdinskoj klasi ne bude manja od 

normalne zalihe.  

 

Ļlan 40. 

     Za gazdinske klase visokih ġuma sa prirodnom 

obnovom u kojima se primjenjuje sistem gazdovanja 

skupinasto-prebornim sjeļama, odnosno sistem 

gazdovanja prebornim sjeļama, koliļina i dinamika sjeļa 

se planira za cijelu povrġinu gazdinske klase. Planirana 

koliļina i dinamika sjeļa se realizuje u toku ureĽajnog 

perioda na cijeloj povrġini gazdinske klase. 

     Za gazdinske klase visokih ġuma sa prirodnom 

obnovom u kojima se primjenjuje sistem gazdovanja 

skupinastim sjeļama, odnosno sistem gazdovanja 

oplodnim sjeļama na velikim povrġinama, planiraju se dva 

dijela koliļine i dinamike sjeļa: dio koji ĺe se realizovati 

sjeļama obnove i dio koji ĺe se realizovati prorjedama. 

Svaki dio planirane koliļine i dinamike sjeļa realizuje se u 

toku ureĽajnog perioda na onom dijelu povrġine gazdinske 

klase za koji je planiran. 

 

Ļlan 41. 

     Za gazdinske klase degradiranih visokih ġuma, koliļina 

i dinamika sjeļa se planira na osnovu povrġina koje ĺe se 

u narednom ureĽajnom periodu tretirati mjerama njege i 

ļistim sjeļama sa poġumljavanjem i koliļine drveta koje 

ĺe se u istom periodu na tim povrġinama iskoristiti. 

     Povrġina koja ĺe se tretirati u narednom ureĽajnom 

periodu, planira se na osnovu sagledavanja dugoroļne 

dinamike regeneracije degradiranih visokih ġuma i 

dugoroļnih potreba za drvetom iz tih ġuma. 

 

Ļlan 42. 

     Za gazdinske klase ġumskih zasada, koliļina i 

dinamika sjeļa se planira na osnovu obiljeģja modela 

gazdinske klase i prikazanog stanja ġumskih zasada u 

gazdinskoj klasi, prema elementima iz ļl. 20. i 21. ovog 

pravilnika. Planiraju se i realizuju dva dijela koliļine i 

dinamike sjeļa, u smislu ļlana 40. stav 2. ovog pravilnika. 

Ļlan 43. 

     Za gazdinske klase izdanaļkih ġuma koje ĺe se u 

narednom ureĽajnom periodu prevoditi u visoke ġume 

preteģno mjerama njege, koliļina i dinamika sjeļa se 

planira na osnovu povrġina koje ĺe se tretirati u narednom 

ureĽajnom periodu i intenziteta proreda na tim 

povrġinama. 

     Za gazdinske klase izdanaļkih ġuma koje ĺe se u 

narednom ureĽajnom periodu prevoditi u visoke ġume 

trajnog stadija vegetacije preteģno ļistom sjeļom i 

poġumljavanjem, koliļina i dinamika sjeļa se planira na 

osnovu povrġina koje ĺe se poġumljavati i zaliha drveta na 

tim povrġinama koje ĺe se iskoristiti. 
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Ļlan 44. 

     Na povrġinama na kojima se planiraju ļiste sjeļe, 

planiraju se i mjere za: sprjeļavanje erozije zemljiġta, ġteta 

na drugim parcelama i objektima, kao i ugroģavanja 

biodiverziteta i opġtekorisnih funkcija ġuma. 

 

Ļlan 45. 

     Za ġumskogospodarsko podruļje kao cjelinu, koliļina i 

dinamika sjeļa se planira po slijedeĺim kategorijama 

ġuma: sve visoke ġume sa prirodnom obnovom, uzevġi ih 

zajedno i pojedine kategorije ovih ġuma u smislu ļlana 8. 

ovog pravilnika, degradirane visoke ġume, ġumski zasadi i 

izdanaļke ġume. 

     Koliļina i dinamika sjeļa za kategorije ġuma iz stava 1. 

ovog ļlana utvrĽuje se sumiranjem koliļine i dinamike 

sjeļa koji je planiran za odgovarajuĺe gazdinske klase (svi 

ļetinari, svi liġĺari i sve vrste drveĺa). 

 

Ļlan 46. 

     Planirana koliļina i dinamika sjeļa za sve visoke ġume 

sa prirodnom obnovom, degradirane visoke ġume i ġumske 

zasade, u okviru ġumsko-gospodarskog podruļja, 

prikazuju se po vrstama drveĺa, debljinskim klasama i 

tehniļkim kvalitetnim klasama, u smislu ļl. 11. do 13. 

ovog pravilnika. 

 

Ļlan 47. 

     Po gospodarskim jedinicama, podruļjima kantona i 

podruļjima opġtina, koliļina i dinamika sjeļa se planira za 

slijedeĺe ļetiri kategorije ġuma; visoke ġume sa prirodnom 

obnovom, degradirane visoke ġume, ġumski zasadi i 

izdanaļke ġume. 

     Koliļina i dinamika sjeļa po gospodarskim jedinicama, 

podruļjima kantona i podruļjima opġtina utvrĽuje se 

raspodjelom koliļine i dinamike sjeļa utvrĽenog za 

odgovarajuĺu kategoriju ġuma, u okviru ġumskogospo-

darskog podruļja, na gospodarske jedinice, odnosno 

podruļja opġtina za sve ļetinare, sve liġĺare i sve vrste 

drveĺa.               

     Raspodjela se vrġi po elementima iz ļlana 25. odnosno 

ļl. 17., 19., 20., 21. i 22. ovog pravilnika. 

 

Ļlan 48. 

     Planirana koliļina i dinamika sjeļa za visoke ġume sa 

prirodnom obnovom, u okviru gazdinske klase, gospo-

darske jedinice, podruļje kantona i podruļja opġtine, ne 

moģe se prekoraļiti. 

 

Ļlan 49. 

     Od ukupne planirane koliļine sjeļa za ureĽajni period 

za visoke ġume sa prirodnom obnovom, u okviru 

ġumskogospodarskog podruļja, godiġnje se realizuje, po 

pravilu, prosjeļna godiġnja koliļina sjeļa. 

     Kada se u jednoj godini realizuje viġe od prosjeļne 

godiġnje koliļine sjeļa za visoke ġume sa prirodnom 

obnovom u okviru ġumskogospodarskog podruļja, mora 

se u narednoj godini realizovati u tim ġumama manje od 

prosjeļne godiġnje koliļine sjeļa, za onoliko za koliko je 

ranije realizovano viġe. 

     Kada se u jedno ili viġe proteklih godina ureĽajnog 

perioda realizuje manje od prosjeļnog godiġnje, odnosno 

viġegodiġnje koliļine sjeļa za visoke ġume sa prirodnom 

obnovom, u okviru ġumsko-gospodarskog podruļja, moģe 

se u narednim godinama ureĽajnog perioda realizovati 

preostali dio koliļine sjeļa. 

 

Ļlan 50. 

     Struktura proizvodnje ġumskih drvnih sortimenata 

utvrĽuje se za ġumskogospodarsko podruļje gospodarske 

jedinice, podruļje kantona i podruļja opġtine, na osnovu 

planirane koliļine i dinamike sjeļa za te jedinice, po 

godinama realizacije i ukupno za ureĽajni period, za sve 

ļetinare, sve liġĺare, sve vrste drveĺa i za grupe 

sortimenata. 

 

Ļlan 51. 

     Plan iskoriġtavanja ġuma sadrģi, za ġumsko-gospo-

darsko podruļje, prikaz glavnih karakteristika tehnologija 

iskoriġtavanja koje ĺe se primjenjivati za pojedine 

kategorije ġuma u zavisnosti od uslova rada i plan 

sredstava rada koja su potrebna za realizaciju planirane 

proizvodnje, po godinama realizacije i za ureĽajni period. 

 

Ļlan 52. 

     Plan ġumskouzgojnih radova utvrĽuje se po gazdin-

skim klasama. Sumiranjem planova za gazdinske klase, 

utvrĽuje se plan ġumskouzgojnih radova za ġumsko-

gospodarsko podruļje. 

 

Ļlan 53. 

     Plan ġumskouzgojnih radova za gazdinske klase 

visokih ġuma sa prirodnom obnovom sadrģi: povrġine na 

kojima ĺe se provoditi prirodna obnova, obim 

poġumljavanja potreban za kompletiranje prirodne obnove 

sastojina, mjere njege grupa ġumskih zasada u sastojinama 

i povrġine na kojima ĺe se provoditi njega prirodnih 

sastojina, po vrstama njege. 

     Plan ġumskouzgojnih radova za gazdinske klase 

degradiranih visokih ġuma, sadrģi: povrġine na kojima ĺe 

se vrġiti poġumljavanje i mjere njege ġumskih zasada koje 

ĺe se podiĺi na tim povrġinama, po vrstama njege. 

     Plan ġumskouzgojnih radova za gazdinske klase 

postojeĺih ġumskih zasada sadrģi: obim poġumljavanja u 

cilju popunjavanja zasada, obim novih poġumljavanja 

poslije ļistih sjeļa zasada i mjere njege ġumskih zasada, 

po vrstama njege. 

     Plan ġumskouzgojnih radova za gazdinske klase 

izdanaļkih ġuma, sadrģi: 
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a) povrġine na kojima ĺe se mjerama njege provoditi 

prirodna obnova, kada se planira indirektna 

konverzija izdanaļkih ġuma i visoke ġume. 

b) povrġine za poġumljavanje nastale ļistom sjeļom i 
mjere njege ġumskih zasada koje ĺe    se podiĺi na 

tim povrġinama, po vrstama njege; 

 

Ļlan 54. 

     Plan ġumskouzgojnih radova za ġumsko-gospodarsko 

podruļje, pored sumarnog pregleda planova sadrģi i: 

a) gole povrġine na kojima ĺe se vrġiti poġumljavanje 
i njege ġumskih zasada koje ĺe se podiĺi na tim 

povrġinama, po vrstama njege; 

b) vrste i koliļine sadnog i sjemenskog materijala 

potrebnog za izvrġenje plana ġumskouzgojnih 

radova; 

c) sredstva rada potrebna za izvrġenje plana 

ġumskouzgojnih radova; 

d) povrġine za proġirenu reprodukciju. 

 

Ļlan 55. 

     Plan zaġtite ġuma utvrĽuje se za ġumsko-gospodarsko 

podruļje kao cjelinu. Planom se utvrĽuju: ġtetoļine, 

uzroļnici bolesti i drugi ġtetni faktori od znaļaja za 

zdravstveno stanje i stepen oġteĺenosti ġuma, mjere koje 

ĺe se provoditi u cilju zaġtite ġuma i ġumskih zasada te 

uslovi koji ĺe se obezbijediti za njegovo izvrġenja. 

 

Ļlan 56. 

     Plan zaġtite ġuma sadrģi odvojene cjeline koje se 

odnose na zaġtitu ġuma i ġumskih zasada od: 

a) insekata i drugih ģivotinja (glodari, ptice i divljaļ), 

b) uzroļnika bolesti, 

c) poģara i 

d) drugih ġtetnih faktora (abiotski, antropogeni i 

drugi). 

 

     Plan sadrģi: opis ġtetnog faktora, povrġine na kojima je 

utvrĽeno djelovanje, obrazloģene mjere zaġtite i uslove 

koje je potrebno obezbjediti za provoĽenje predloģenih 

mjera sa prioritetima. 

 

Ļlan 57. 

     Da bi gospodarenje ġumama obezbjedilo odrģanje i 

poboljġanje biodiverziteta i ostalih ekoloġkih i socijalnih 

funkcija ġuma, kod izrade planova gospodarenja ġumama i 

uputstava za realizaciju ġumskogospodarske osnove voditi 

raļuna o: 

Å usklaĽenosti ġumskogospodarske osnove sa: prostor-

nim planovima, vodoprivrednom osnovom, lovnopriv-

rednom osnovom, evidencijama koje se vode u Zavodu 

za zaġtitu kulturno-historijskog i prirodnog naslijeĽa i 

federalnim programom upravljanja mineralnim sirovi-

nama i planovima upravljanja pojedinim mineralnim 

sirovinama, 

Å gazdovanju zaġtiĺenim ġumama i ġumama posebne 

namjene u skladu sa razlozima i odlukama o njihovom 

proglaġenju, 

Å zabrani sjeļe ili sabiranja endemskih i ugroģenih 
biljnih vrsta, 

Å zaġtiti ġumskog hidro potencijala i zaġtiti zemljiġta kod 
izvoĽenja radova u ġumi, 

Å racionalnom planiranju koliļine i dinamike sjeļa i 
izbora sredstava rada u iskoriġtavanju ġuma koja ĺe 

najmanje uticati na naruġavanje ġumskog ekosistema, 

Å zabrani golih sjeļa na velikim povrġinama u svim 
ġumama, 

Å provoĽenju planova uzgoja i zaġtite ġuma uz 

preferiranje autohtonih vrsta drveĺa kod radova na 

poġumljavanju. 

 

Ļlan 58. 

     Investicije u izgradnju ġumskih puteva i ostala 

investiciona ulaganja utvrĽuju se za ġumsko-gospodarsko 

podruļje kao cjelinu kao sumar potrebnih ulaganja za 

realizaciju planova ġumsko-gospodarske osnove i sadrģi: 

a) plan izgradnje i rekonstrukcije ġumskih puteva; 

b) plan izgradnje ostalih objekata; 

c) plan nabavke mehanizacije i druge opreme investi-

cionog karaktera; 

d) plan ostalih investicionih ulaganja. 

 

Ļlan 59. 

     Plan koriġtenja sekundarnih (specijalnih) ġumskih 

proizvoda, opisanih u ļlanu 3. taļka 24. Zakona o 

ġumama, utvrĽuje se za ġumsko-gospodarsko podruļje kao 

cjelinu.  

 

     Ovaj plan sadrģi: 

a) vrste i koliļine proizvoda sa arealom rasprostra-

njenosti, 

b) uslove koje je potrebno obezbijediti za koriġtenje 

i/ili proizvodnju. 
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Ļlan 60. 

     Ekonomsko-finansijska analiza gospodarenja ġumama 

u narednom ureĽajnom periodu sadrģi finansijske 

pokazatelje iz kojih se moģe zakljuļiti realnost planova 

ġumskogospodarske osnove za ġumsko-gospodarsko 

podruļje kao cjelinu. 

 

Ļlan 61. 

     Ġumsko-privrednog osnova je osnovni zakonski okvir 

regulisanja gazdovanja podruļjem krġa i privatnim 

ġumama i izraĽuje se za desetogodiġnji period gazdovanja 

na nivou opġtine. Ġumsko-privrednog osnova za podruļje 

krġa i privatne ġume sadrģi naroļito: uvodni dio; stanje 

ġuma u doba ureĽivanja; analizu i ocjena dosadaġnjeg 

gospodarenja ġumama; planove gospodarenja i razvoja 

ġuma u skladu sa klasifikacijom ġuma i ġumskog zemljiġta 

za naredni ureĽajni period; koliļinu i dinamiku sjeļa po 

vrstama drveĺa u krupnom drvetu i strukturu sortimenata; 

obim i vrstu ġumsko-uzgojnih radova i radova na zaġtiti 

ġuma. Sastavni dio ġumsko-privredne osnove su ġumsko-

privredne karte i prilozi. 

 

Ļlan 62. 

     Odredbe ļlana 2. taļka 4. i ļl. 8., 9., 10., 11., 12., 15., i 

30., ovog pravilnika u potpunosti se odnose i na izradu 

ġumsko-privrednih osnova za podruļje krġa i privatne 

ġume. 

     TakoĽe se na izradu ġumsko-privrednih osnova za 

podruļje krġa i privatne ġume odnose odredbe ļlana 32. 

stav 1. taļ. 1. i 2. i stav 2. 

 

Ļlan 63. 

     Stanje ġuma u doba ureĽivanja; analizu i ocjena 

dosadaġnjeg gospodarenja ġumama; planove gospodarenja 

i razvoja ġuma u skladu sa klasifikacijom ġuma i ġumskog 

zemljiġta za naredni ureĽajni period; koliļinu i dinamiku 

sjeļa po vrstama drveĺa u krupnom drvetu i strukturu 

sortimenata; obim i vrstu ġumsko-uzgojnih radova i 

radova na zaġtiti ġuma, za podruļje krġa i privatne ġume 

prikazuju se po istim kriterijima kao za drģavne ġume. 

     Za podruļje krġa primjenjuju se ļl. 24., 25., 26., 27., 28 

i 29, ovog pravilnika, s tim ġto su klasifikacione jedinice 

samo kategorije ġuma, a za privatne ġume po kategorijama 

ġuma kao klasifikacionom jedinicama a za opġtinu, 

katastarsku opġtinu i katastarsku ļesticu po vlasnicima 

ġuma kao prostornim jedinicama. 

 

Ļlan 64. 

     Za privatne ġume izraĽuju se pregledne karte za 

podruļje opġtine, razmjere 1:2.500 ili 1:5.000 sa ucrtanim 

granicama opġtine, katastarskih opġtina i katastarskih 

ļestica, putevima, naseljenim mjestima i drugo. Ukoliko 

se ne raspolaģe sa kartama navedenih razmjera, koriste se 

karte u razmjeri koje su do prije koriġtene. 

     Kao prilog ġumsko-privredne osnove za privatne ġume 

izraĽuje se elaborat sa spiskovima katastarskih ļestica po 

vlasnicima, sa osnovnim oznakama na osnovu kojih se, za 

svaku katastarsku ļesticu i vlasnika mogu oļitati potrebni 

podaci iz ġumsko-privredne osnove. 

 

Ļlan 65. 

     Po odredbama ovog pravilnika radit ĺe se ġumsko-

gospodarske osnove za ureĽajni period koji poļinje 01. 

januara 2014.godine i kasnije. 

 

Ļlan 66. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 
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470. 

 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) i ļlana 

15. stav 2. i 4. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar 

Ministarstva za poljoprivredu,  ġumarstvo i vodoprivredu 

Zeniļko-dobojskog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

o obimu mjera o uspostavljanju i odrģavanju ġumskog 

reda i naļin njihovog provoĽenja 

 

 

Ļlan 1. 

     Ovim pravilnikom reguliġe se provoĽenje i trajno 

odrģavanje ġumskog reda u svim ġumama na podruļju 

Zeniļko-dobojskog kantona. 

     Pod ġumskim redom podazumijeva se provoĽenje 

mjera u cilju sprijeļavanja pojava poģara, ġtetnih insekata 

i biljnih bolesti, sprjeļavanja ġtetnog dejstva vjetra, 

snijega i drugih elementarnih nepogoda, oġteĺivanja 

stabala prilikom sjeļe i izvoza ġumskih drvnih sortime-

nata, kao i mjere za zaġtitu podmlatka i zemljiġta. 

 

Ļlan 2. 

     U ġumi, na ġumskom zemljiġtu i u neposrednoj blizini 

do 150 m od ruba ġume, zabranjeno je odlaganje i paljenje 

smeĺa, piljevine i pilanskih otpadaka kao i drugih 

otpadaka ili zagaĽujuĺih tvari. 
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Ļlan 3. 

     Sva ģiva, a zaraģena i insektima napadnuta, veoma 

oġteĺena ili izvaljena stabla (sanitarni uģitci), moraju se 

posjeĺi i izraditi. 

     Sjeļu i izradu sanitarnih uģitaka nastalih u toku zime 

treba izvrġiti najkasnije do 30. aprila, a sjeļu i izradu 

sanitarnih uģitaka nastalih poslije navedenog perioda 

izvrġiti do kraja tekuĺe godine. 

 

Ļlan 4. 

     Prilikom sjeļe, stabla se moraju obarati u onom smjeru 

gdje ĺe priļiniti najmanje ġtete na podmlatku, susjednim 

stablima i zemljiġtu. 

     Na strmim terenima, stabla se moraju obarati uzbrdo 

osim kada to nije moguĺe zbog poloģaja ili rasporeda 

dubeĺih stabala. Pravac obaranja takvih stabala doznaļar 

je duģan obiljeģiti strelicom. 

     Prije sjeļe stabala koja se nalaze u mladicima, 

obavezno je kresanje grana sa donjih dijelova kroġnje. 

 

Ļlan 5. 

     Koranje oblovine i panjeva posjeļenih stabala ļetinara 

i brijesta obavezno je u vremenu od 1. aprila do 1. 

novembra tekuĺe godine. 

     Granje i ovrġci (preļnik debljeg kraja ispod 7 cm) kao i 

kora ļetinara moraju se sloģiti u gomile-gromade, tako da 

se deblji krajevi grana okreĺu unutar gomile-gromade. 

     Zabranjeno je formiranje gomila-gromada na mjestima 

gdje postoji podmladak, uz ģiva dubeĺa stabla, u 

vodotocima, iznad izvoriġta vode i na udaljenosti manjoj 

od 10 m od saobraĺajnica. 

     Granje i ovrġci (preļnik debljeg kraja ispod 7 cm) 

liġĺara moraju se skratiti na duģine do jednog metra i 

ravnomijerno razbacati po sjeļini, vodeĺi raļuna o 

podmlatku, vodotocima i izvoriġtima vode. 

 

Ļlan 6. 

     Zabranjeno je slaganje prostornog drveta uz ģiva, 

dubeĺa stabla i na mjestima gdje postoji pomladak, u 

vodotocima i iznad izvoriġta vode. 

 

Ļlan 7. 

     Visina panja moģe iznositi najviġe jednu treĺinu 

promjera panja. 

     Mjerenje visine panja na strmom terenu se vrġi sa 

gornje strane panja-terena. 

     Dijelovi pojedinih stabala od kojih se ne mogu izraditi 

ġumski drvni sortimenti, prerezuju se na nekoliko dijelova 

i osiguravaju od pomijeranja a kod ļetinara i brijesta 

obavezno se vrġi skidanje kore. 

 

Ļlan 8. 

     Prilikom sjeļe i izrade ġumskih drvnih sortimenata 

motornim pilama, dozvoljena je upotreba samo ekoloġki 

prihvatljivih, biorazgradljivih ulja i maziva. 

 

Ļlan 9. 

     Izvoz ġumskih drvnih sortimenata od panja do ġumskog 

stovariġta mora se vrġiti po predhodno obiljeģenim i 

izgraĽenim izvoznim vlakama. 

     Zabranjeno je sa sredstvima za izvoz ġumskih drvnih 

sortimenata silaziti sa obiljeģenih izvoznih vlaka. 

     Izvozne vlake moraju biti projektovane i izgraĽene 

tako da se nikako ili minimalno oġteĺuju dubeĺa stabla, 

podmladak ili zemljiġte. 

     Na strmim i teġkim terenima, gdje ne postoji moguĺ-

nost drugaļijeg kretanja drveta izuzev tumbanja i lifranja, 

moraju se poduzeti odgovarajuĺe mjere u cilju zaġtite 

dubeĺih stabala i podmlatka. 

     Lagerovanje oblovine i cijepanih sortimenata dozvo-

ljeno je samo na mjestima predviĽenim projektima za 

izvoĽenje radova u eksploataciji ġuma. 

     Nakon zavrġetka radova na izvozu ġumskih drvnih 

sortimenata iz odjela, izvoĽaļ je duģan sanirati izvozne 

vlake. 

 

Ļlan 10. 

     Primanje ġumskih drvnih sortimenata u sjeļi moģe se 

vrġiti tek nakon uspostavljanja ġumskog reda u skladu sa 

odredbama ļlana 3., 4., 5., 6. i 7. ovog pravilnika. 

     Eventualno poremeĺen ġumski red izvozom ġumskih 

drvnih sortimenata mora se ponovo uspostaviti i trajno 

odrģavati. 

 

Ļlan 11. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 
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Datum,13.11.2013godine                  

Zenica                                                  Bojan Boġnjak, s.r. 

.............................................................................................. 
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471. 

 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) i ļlana 

26. stav 3. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar Ministarstva za 

poljoprivredu,  ġumarstvo i vodoprivredu Zeniļko-doboj-

skog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

o uzgoju, iskoriġtavanju, sakupljanju i prometu 

sekundarnih ġumskih proizvoda 

 

 

I - OPĠTE ODREDBE  

 

Ļlan 1. 

     Ovim Pravilnikom propisuju se uslovi za uzgoj sekun-

darnih ġumskih proizvoda, vrijeme i naļin sakupljanja i 

uzgoja, uslovi i naļin otkupa, izdavanje odobrenja za 

promet, sadrģaj i naļin izdavanja otpremnog iskaza, kao i 

druga pitanja u vezi njihovog koriġtenja u ġumama i na 

ġumskom zemljiġtu u Zeniļko-dobojskom kantonu. 

 

Ļlan 2. 

     Sekundarnim ġumskim proizvodima smatraju se: 

ljekovito i aromatsko bilje, ġumski plodovi (pitomi kesten, 

orah, ljeġnjak, divlja jabuka i kruġka, ġipak, borovnica, 

malina, drenjina, trnina, jagoda i dr.), gljive, puģevi, 

rakovi, pijavice, liġajevi, mahovine, iglice, ļeġeri-ġiġarike, 

kora ljekovitog drveĺa, smola, pijesak, kamen. 

  

 

II - UZGOJ SEKUNDARNIH ĠUMSKIH 

PROIZVODA  

 

Ļlan 3. 

     Ġumsko-privredno druġtvo i druga fiziļka i pravna lica 

mogu se baviti plantaģnim uzgojem sekundarnih ġumskih 

proizvoda kako je to predviĽeno ġumsko-privrednom 

osnovom, godiġnjim planom gospodarenja ili posebnim 

programom ï projektom o uzgoju sekundarnih ġumskih 

proizvoda.  

     Ġumsko-privredno druġtvo se obavezuje da u skladu sa 

ġumsko-privrednom osnovom i godiġnjim planom 

gospodarenja saļini program (projekat) o uzgoju 

sekundarnih ġumskih proizvoda sa svim neophodnim 

elementima: taļna lokacija, povrġina, vrsta sporednih 

ġumskih proizvoda, naļin uzgoja i iskoriġtavanja.  

 

Ļlan 4. 

     Ġumskoprivredno druġtvo moģe izdavati u zakup 

odreĽene povrġine ġumskog zemljiġta drugim pravnim 

subjektima za uzgoj sekundarnih ġumskih proizvoda uz 

naknadu, ali uz uslov da su ġumsko-privrednom osnovom 

ili godiġnjim planom gospodarenja ili posebnim progra-

mom-projektom predviĽene povrġine za uzgoj sekun-

darnih ġumskih proizvoda.  

     Odluku s iskazanom povrġinom na kojoj se mogu uzga-

jati sekundarni ġumski proizvodi u privrednoj jedinici, 

opisanim granicama, te smjerovima i putevima kretanja 

donosi ġumsko-privredno druġtvo.  

     Pravna lica kojima se ustupa ġumsko zemljiġte za uzgoj 

sekundarnih ġumskih proizvoda uplaĺuju naknadu ġum-

sko-privrednom druġtvu u skladu sa ugovorom.  

     Ġtete koje nastanu od raznih poļinioca na zemljiġtu i na 

proizvodima koji se uzgajaju snosi pravno lice kojem se 

ustupa ġumsko zemljiġte. 

 

 

III - GOSPODARENJE, ISKORIĠTAVANJE I 

SAKUPLJANJE SEKUNDARNIH  ĠUMSKIH 

PROIZVODA  

 

Ļlan 5. 

     Gospodarenje sekundarnim ġumskim proizvodima 

propisuje se ġumsko-privrednom osnovom za ġumsko-

privredno podruļje, godiġnjim planom gospodarenja 

ġumama i ġumskim zemljiġtem i posebnim programom 

(projektom) o sekundarnim ġumskim proizvodima koje 

donosi kantonalno ġumsko-privredno druġtvo (u daljem 

tekstu: ġumsko-privredno druġtvo).  

 

Ļlan 6. 

     Pod iskoriġtavanjem, sakupljanjem i prometom sekun-

darnih ġumskih proizvoda u drģavnim ġumama smatra se:  

 sakupljanje, skladiġtenje, dorada, promet i druge 
aktivnosti u vezi sa sekundarnim ġumskim 

proizvodima koje preduzima ġumsko-privredno 

druġtvo;  

 kada ġumsko- privredno druġtvo obavlja neke 

radnje prikupljanja sekundarnih ġumskih 

proizvoda, a druge radnje prepuġta fiziļkim i 

pravnim licima;  

 kada se prikupljanje, dorada, uskladiġtenje, promet 
ustupaju drugim pravnim licima na osnovu 

ugovora;  

 kada se sakupljaļu-edukovanom licu dozvoljava da 

uz naknadu sakuplja sekundarne ġumske proizvode 

za potrebe otkupljivaļa-pravnog lica;  
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 kada se fiziļkom licu-beraļu dozvoljava bez 

naknade sakupljanje sekundarnih ġumskih  proiz-

voda za vlastite potrebe. 

 

Ļlan 7. 

     Prije pristupa sakupljanju sekundarnih ġumskih proiz-

voda fiziļko i pravno lice mora imati odobrenje ġumsko-

privrednog druġtva, kojim se utvrĽuju uslovi i naļin 

sakupljanja sekundarnih ġumskih proizvoda.  

     U ġumu i na ġumsko zemljiġte se ulazi (pristupa) i 

sakupljaju sekundarni ġumski proizvodi u skladu sa 

uputstvima ġumsko-privrednog druġtva.  

 

Ļlan 8. 

     Pojmovi beraļa, sakupljaļa i otkupljivaļa su:  

     Beraļ je fiziļko lice-pojedinac koji za svoje potrebe 

sakupi do jednog kilograma sekundarnih ġumskih 

proizvoda.  

     Sakupljaļ je edukovano lice koje vrġi sakupljanje 

sekundarnih ġumskih proizvoda za potrebe otkupljivaļa i 

ima akreditaciju otkupljivaļa.  

     Otkupljivaļ je pravno lice ili udruģenje registrovano za 

otkup, preradu i promet sekundarnih ġumskih proizvoda u 

skladu sa zakonskim propisima.  

 

Ļlan 9. 

     Kada, gdje i na koji naļin ĺe se sakupljati sekundarni 

ġumski proizvodi utvrĽuje ġumsko-privredno druġtvo u 

okvirima propisa ġumsko-privredne osnove, ovog 

pravilnika, godiġnjeg  plana gospodarenja ġumama ili 

posebnog programa (projekta) o sekundarnim ġumskim  

proizvodima kojeg ĺe saļiniti ġumsko-privredno druġtvo. 

 

Ļlan 10. 

     Kada prikupljanje sekundarnih ġumskih proizvoda nije 

propisano ġumsko-privrednom osnovom ili godiġnjim 

planom gospodarenja ili posebnim programom (projek-

tom) i kada se vrġi prikupljanje koje nije u skladu sa 

odredbama ovog pravilnika, ġumsko-privredno druġtvo je  

obavezno preduzeti mjere sprjeļavanja daljeg prikupljanja 

i da nastalu ġtetu od poļinioca  nadoknadi u skladu sa 

zakonskim propisima.  

 

Ļlan 11. 

     Na ġumsko-privrednom podruļju sakupljanje sekunda-

rnih ġumskih proizvoda obavljat ĺe  se pod kontrolom i 

nadzorom ġumsko-privrednog druġtva.  

     Popis sekundarnih ġumskih proizvoda koji ĺe se 

prikupljati pod nadzorom ġumsko-privrednog druġtva 

ġtampan je uz ovaj pravilnik i ļini njegov sastavni dio.  

 

Ļlan 12. 

     Za najugroģenije vrste sekundarnih ġumskih proizvoda 

zabranjuje se sakupljanje i otkup  na odreĽeno vrijeme ili 

trajno:  

 

-Lincura-srļanik ï Gentiana lutea ................5 (pet) godina  
 

-Kaĺun ï Orchis moris L. i druge vrste   

  Orchis i Dactylorhiza ..................................5 (pet) godina  
 

-Islandski liġaj ï Cetraria islandica L. ........... 3 (tri) godine  
 

-Arnika ï Arnika montana, vaĽenje korijena .............trajno  
 

-VaĽenje micelija svih vrsta gljiva ........................... trajno  
 

-Kopneni puģ ïHelix pomatia L. é...od 01. januara         

  do 30. juna svake tekuĺe godine  

 

-Rijeļni rak ïAstacus astacus L. ............................... trajno  

 

     U sluļaju da pravno ili fiziļko lice pristupi prikupljanju 

i otkupu proizvoda navedenih u stavu 1. ovog ļlana 

ġumsko-privredno druġtvo preduzet ĺe mjere da se 

navedena aktivnost  sprijeļi.  

     Zabrana prikupljanja i prometa sekundarnih ġumskih 

proizvoda navedenih u stavu 1. ovog ļlana primjenjivat ĺe 

se od 01.01.2014.godine.  

 

Ļlan 13. 

     Vrstu, koliļinu, mjesto, naļin i vrijeme sakupljanja 

sekundarnih ġumskih proizvoda odreĽuje ġumsko-

privredno druġtvo svojim aktima, vodeĺi raļuna:  

1. da ne doĽe do naruġavanja strukture sekundarnih 
ġumskih proizvoda i staniġta,  

2. kod sakupljanja sekundarnih ġumskih proizvoda 

potrebno je da se saļuva za regeneraciju:  

- Lukovica.................................... 50%;  

- liġĺa............................................ 50%;  

- biljaka......................................... 20%  

- cvijetova..................................... 30%;  

- sjemena....................................... 30%,  

3. da se ne dozvoli branje vrsta koje se pojavljuju 

pojedinaļno i ako bi branjem prijetilo izumiranje te 

vrste na tom lokalitetu,  
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4. prigodom koriġtenja drvenastih izbojaka ili kore, 
mogu se koristiti samo u mirovanju vegetacije kako bi 

se obezbijedila regeneracija,  

5. da se prilikom sakupljanja ili drugih aktivnosti ne 

oġteĺuje ostala vegetacija, stabla i tlo.  

 

     Sakupljaļi sekundarnih ġumskih proizvoda trebaju 

postupati primjerom dobrog domaĺina, vodeĺi posebno 

brigu o zaġtiti okoliġa.  

     Izuzev od taļke 4. ovoga ļlana, u sluļajevima kada se 

radi o nepoģeljnim vrstama, dozvoljeno je koriġtenje u 

toku cijele godine.  

 

Ļlan 14. 

     Sakupljanje ġumskih plodova, jestivog bilja, korijenja, 

gljiva, ģaba, puģeva i dr. dozvoljeno je samo uz prethodno 

dobiveno odobrenje ġumsko-privrednog druġtva, na 

povrġinama i u vrijeme koje se odobri.  

     Naļin branja plodova mora biti u skladu sa ļlanom 11. 

ovog pravilnika.  

 

Ļlan 15. 

     Plodovi pitomog kestena i oraha sakupljaju se samo sa 

zemlje, bez prethodne treġnje stabala na bilo koji naļin.  

 

Ļlan 16. 

     Branje gljiva moģe se vrġiti pod slijedeĺim uslovima:  

1. da se prilikom branja gljiva ne oġteĺuju i ne odnose 

micelije, te je potrebno gljive brati oprezno, zavrnuti i 

otkinuti rukom neposredno iznad zemlje,  

2. da se ne beru i ne oġteĺuju stari, crvljivi primjerci 
gljiva, kako bi oni na istom mjestu ostavili  svoje 

spore,  

3. da se ne beru nedorasli primjerci gljiva: smrļak i 

lisiļarka ispod 3 cm visine od povrġine  zemljiġta i 

vrganj ispod 5 cm visine od povrġine zemljiġta,  

4. da se prilikom branja gljiva koje rastu u skupinama 

vrġi odabir, tj. da se ostavlja najmanje 20%  

primjeraka gljiva radi rasipanja spora i odrģavanja 

vrste,  

5. gljive koje se ne beru ne smiju se oġteĺivati.  

 

Ļlan 17. 

     Naļin sabiranja grana za vijence, grana za metle, 

brġljana, iglica i ļeġera za destilaciju  eteriļnih ulja, smola 

i dr., odreĽuje se ugovorom ġumsko privrednog-druġtva s 

pravnim subjektom.  

 

Ļlan 18. 

     Treset, humus, busen, ġumska zemlja, glina, pijesak, 

ġljunak i kamen, ġumsko- privredno  druġtvo moģe 

koristiti za svoje potrebe i stavljati u promet pod uslovom 

da je predviĽeno  ġumsko-privrednom osnovom i da ima 

registrovanu takvu djelatnost.  

     Koriġtenje proizvoda iz stava 1. ovoga ļlana moģe se 

ustupiti drugom pravnom licu u sluļaju da je prethodno 

utvrĽen opĺi interes, u skladu sa zakonskim propisima i da 

je pravno lice  registrovano za tu djelatnost.  

     Fiziļkim licima nije dozvoljeno koriġtenje sekundarnih 

ġumskih proizvoda iz stava 1. ovog ļlana.  

     Pravna lica kojima je ustupljeno pravo koriġtenja 

proizvoda iz stava 1. ovog ļlana uplaĺuju naknadu 

ġumsko-privrednom druġtvu u skladu sa ugovorom. 

 

Ļlan 19. 

     Prilikom ļiġĺenja i proreda u prirodnim sastojinama i 

kulturama mogu se posjeļena stabalca koristiti kao 

boģiĺna drvca.  

     Odabir i sjeļa takvih stabalaca smije se vrġiti u 

organizaciji ġumsko-privrednog druġtva  pod struļnim 

nadzorom.  

     Iz nasada koji su namjenski podignuti za proizvodnju 

boģiĺnih i novogodiġnjih drvca ġumsko-privrednoo 

druġtvo moģe ustupiti sjeļu drugim pravnim licima uz 

struļni nadzor i uz  naknadu u skladu sa ugovorom.  

     Prije stavljanja u promet boģiĺnih i novogodiġnjih 

drvca vrġit ĺe se obiljeģavanje u skladu sa odredbama 

Pravilnika o ģigosanju, obrojļavanju, premjeravanju, 

sadrģaju i naļinu izdavanja otpremnog iskaza za drvo koji 

ĺe donijeti ministar ministarstva nadleģnog za poslove 

ġumarstva, bez obzira da li ġumsko-privredno druġtvo vrġi 

prodaju ili je ustupa drugim pravnim i fiziļkim licima.  

 

 

IV ï PROMET SEKUNDARNIH ĠUMSKIH 

PROIZVODA  

 

Ļlan 20. 

     Prije napuġtanja nalaziġta za sakupljanje sekundarnih 

ġumskih proizvoda ġumsko-privredno druġtvo izdaje 

otpremni iskaz, a stranka je duģna uplatiti naknadu 

predviĽenu cjenovnikom kojeg donosi ġumsko-privredno 

druġtvo.  

     Naļin uplate i izdavanja otpremnog iskaza odreĽuje 

ġumsko-privredno druġtvo.  

 

Ļlan 21. 

     Otpremni iskaz je jedini valjani dokument kojim se 

dokazuje: porijeklo, vlasniġtvo, sakupljaļ, preuzimaļ-

kupac, mjesto sakupljanja, preuzimanja i predaje, vrsta 

sekundarnih ġumskih proizvoda koji se sakupljaju u 

drģavnoj ġumi i na ġumskom zemljiġtu koji se stavljaju u  

promet.  
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     Otpremni iskaz za sekundarne ġumske proizvode se 

izraĽuje na formatu 12x16 cm i ġtampa se na NCR papiru 

u blokovima koji sadrģe po 50 otpremnih iskaza u ļetiri 

primjerka, od  kojih se po jedan primjerak uruļuje:  

- pravnom subjektu-kupcu ili sakupljaļu-edukovanom 

licu, koji uplaĺuju i preuzimaju sekundarne ġumske 

proizvode;  

- organizacionoj jedinici ġumarstva na ļijem podruļju 
je izvrġeno sakupljanje;  

- sluģbi ġumsko-privrednog druġtva i  

- jedan primjerak ostaje u bloku uplate.  

 

     Otpremni iskaz treba sadrģavati oznaku serije, broj 

otpremnog iskaza i registarski broj  bloka.  

     Prilikom svake naredne narudģbe za ġtampanje 

otpremnog iskaza mora se strogo voditi  raļuna o oznaci 

serije, broj otpremnog iskaza i registarski broj bloka kako 

bi se nastavilo s redoslijedom iz prethodne narudģbe, te o 

istom saļiniti zapisnik koji se ļuva uz registar strogo 

obrojļanih tiskanica. 

 

Ļlan 22. 

     Blokovi otpremnog iskaza evidentiraju se u poseban 

registar strogo obrojļanih tiskanica.  

     Registar blokova otpremnog iskaza za sekundarne 

ġumske proizvode iz drģavnih ġuma vodi ġumsko-priv-

redno druġtvo. Blokovi otpremnog iskaza moraju biti 

ovjereni peļatom i obrojļeni za svaku kalendarsku godinu, 

s prvim brojem bloka jedan.  

     Na kraju kalendarske godine registar blokova se 

zakljuļuje s posljednjim brojem izdanog bloka, a neisko-

riġteni blokovi se vraĺaju i preregistruju za narednu 

kalendarsku godinu.  

     Iskoriġteni blokovi sa po jednim primjerkom otpre-

mnog iskaza vraĺaju se u nadleģnu sluģbu ġumsko-

privrednog druġtva koja je izvrġila zaduģivanje, razduģuju 

se i pohranjuju na  ļuvanje.  

     Blokovima otpremnog iskaza zaduģuju se lica koja vrġe 

izdavanje istih pravnim i fiziļkim  licima, koji vrġe uplatu 

za sekundarne ġumske proizvode.  

 

Ļlan 23. 

     Za sekundarne ġumske proizvode iz drģavnih ġuma 

otpremni iskaz izdaje ġumsko-privredno druġtvo.  

     Za sekundarne ġumske proizvode iz ġuma i ġumskog 

zemljiġta u privatnom vlasniġtvu,  vlasnik otkupljivaļu-

kupcu daje pismenu izjavu koja sadrģi podatke: ime (ime 

oca) i prezime  vlasnika, mjesto stanovanja, jedinstveni 

matiļni broj, naziv katastarske opĺine (K.O.), broj  

katastarske ļestice (k.ļ.), vrstu i koliļinu sekundarnih 

ġumskih proizvoda, datum predavanja i  svojeruļni potpis.                 

     Otkupljivaļ preuzima obavezu da sakupljaļu-prodavcu 

izda blok-potvrdu, ovjerenu peļatom i potpisom, o 

preuzetim vrstama i koliļinama sekundarnih ġumskih 

proizvoda.  

     Otkupom, preradom i prometom sekundarnih ġumskih 

proizvoda mogu se baviti pravna  lica koja su registrovana 

u skladu sa zakonskim propisima koji reguliġu ovu oblast.  

 

Ļlan 24. 

     Za sekundarne ġumske proizvode koji se nalaze u 

prometu bez otpremnog iskaza izvrġit  ĺe se oduzimanje 

(zapljena) uz izdavanje odgovarajuĺe potvrde. 

 

Ļlan 25. 

     Oblik i sadrģaj otpremnog iskaza za sekundarne 

ġumske proizvode ġtampan je uz ovaj  pravilnik i ļini 

njegov sastavni dio.  

 

Ļlan 26. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 05-26-23932/13                            M I N I S T A R  

Datum, 13.11.2013godine                  

Zenica                                                  Bojan Boġnjak, s.r. 

_______________________________________________ 

 

 

POPIS SEKUNDARNIH ĠUMSKIH PROIZVODA 

KOJI SE SAKUPLJAJU PA SE ZBOG MJERA 

ZAĠTITE MORAJU PODVESTI POD KONTROLU I 

NADZOR 

 

 

I.  LJEKOVITE BILJKE I BILJKE ZA 

FARMACEUTSKU INDUSTRIJU  

 

VELEBILJE (Atropa belladonna L.)  

LINCURA, SRĻANIK (Gentiana lutea L. subsp. 

symphyandra Murbeck)  

TRAVA IVA (Teucrium montanum L.:)  

ODOLJEN (Valeriana officinalis L.)  

KAĹUN (Orchis morio L.) i druge vrste roda Orchis i 

Dactylorhisa.  

MRAZOVAC (Colchicum autumnale L.)  

IMELA BIJELA (Viscum album L.)  

GLOG VIĠEKOĠTIĻAVI, G. CRVENI [Crataegus 

laevigata (Poiret) DC. (=C.oxyacantha L.)  
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GLOG JEDNOKOĠTIĻAVI, G. BIJELI (Crataegus 

monogyna Jacq. s. lato)  

ņURņICA, ņURņEVAK (Convallaria majalis L.)  

VRISAK, ĻUBRA (Satureja montana L.)  

MAJĻINA DUĠICA (Thymus sp.)  

LJIGOVINA, SMRDLJIKA (Rhamnus fallax Boiss.) - 

eksploatiġe se kora (Cortex rhamnis fall.)  

TRUĠLJIKA OBIĻNA, KRUĠINA (Frangula alnus 

Miller) (=Rhamnus frangula L.)  

 [eksploatiġe se kora (Cortex Rhamni Frangulae)]  

LIPE (Tilia sp.) - eksploatiġu se cvjetovi (Flores Tiliae)  

LJUBIĻICA (Viola odorata, V. elegantula)  

KADULJA, ĢALFIJA (Salvia officinalis L.)  

BAZGA CRNA, ZOVA (ZOHA) CRNA (Sambucus nigra 

L.)  

BREZA (Betula pendula Roth.)  

HRASTOV LIĠAJ [Evernia prunastri (L.) All.]  

ISLANDSKI LIĠAJ (Cetraria islandica L.)  

KIĻICA (Erythraea centaurea Pers.)  

GOSPINA, BOGORODIĻINA TRAVA (Hypericum 

perforiatum L.)  

LAZARKINJA (Galium odoratum) (=Asperula odorata)  

BRņANKA, MORAVKA, ARNIKA (Arnica montana L.) 

SMILJE (Heychrisum italicum L.) (destilacija etarskog 

ulja)  

POGANĻEVA TRAVA (Physalis alkekengi L.)  

JAGODA ĠUMSKA (Fragaria vesca L.) - list (Fragariae 

Folium)  

 

II.  ĠUMSKI PLODOVI  

 

BOROVNICA (Vaccinium myrtilus L.)  

BRUSNICA (Vaccinium vitis-idaea L.)  

MEDVJEņE GROĢņE, UVIN ĻAJ, MEDVJETKA 

(Arctostaphyllos uva-ursi (L) Spreng.) 

BOROVICA, KLEKA, VENJA, SMRIKA (Juniperus 

communis L.)  

KLEĻICA, PATULJASTA KLEKA (Juniperus sibirica 

Burgsd.)  

PITOMI KESTEN (Castanea sativa Miller)  

RUĢA PASJA, ĠIPURAK (Rosa canina L.) i druge divlje 

ruģe Rosa sp.  

MALINA (Rubus idaeus L.)  

KUPINA (Rubus sp.)  

CRNI TRN, TRNJINA (Prunus spinosa L.)  

DIVLJA, ĠUMSKA JABUKA (Malus sylvestris Miller)  

JAREBIKA (Sorbus aucuparia L.)  

OSKORUĠA (Sorbus domestica L.)  

MOGRANJ, NAR, ĠIPAK (Punica granatum L. var. 

spontanea K. MalĨ)  

DRIJEN, DRENJ (Cornus mas L.)  

 

III.  DEKORATIVNE VRSTE KOJE SE 

SAKUPLJAJU  

 

CIKLAMA  (Cyclamen purpurascens L.)  

MEKOLISNA VEPRINA (Ruscus hypoglossum L.) (kao 

rezano, zimzeleno cvijeĺe)  

BODLJIKAVA VEPRINA, KOSTRIKA (Ruscus 

aculeatus L.) - eksploatiġe se na veliko za pogrebne 

vijence; kamionima se dovozila sa brda iz okolina Hutova 

Blata i drugih lokaliteta.  

KAĹUNAK, ĠAFRAN (Crocus neapolitanus L.)  

GLADIOLA (Gladiolus illyricum L.)  

NARCIS (Narcissus raadiflorus)  

BOSANSKA PERUNICA (Iris reichenbachii Heuff. var. 

bosniaca G.Beck) 

 

IV.  ZAĠTITA OD EROZIJE I LAVINA 

 

PLANINSKI BOR, KLEKOVINA BORA (Pinus mugo 

Turra) (sjeļa, destilacija)  

 

V. RIJETKE I ENDEMIĻNE DENDRO-VRSTE  

 

DLAKAVI PLANINSKI SLEĻ (Rhododendron hirsutum 

L.) (Vranica, Magliĺ)  

LIJESKA MEĻJA, DIVOLIJESKA (Corylus colurna L.)  

ĢUTA KOĠĹELA, TURNEFORTOVA K. (Celtis 

tournefortii Lamk.)  
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DIVLJI BADEM, VEBIJEV BADEM (Prunus webii 

(Spach) Vierh.)  

HRVATSKA SIBIREJA (Sibiraea croatica Degen) 

(Ļvrsnica, Ļabulja)  

MUNIKA, BJELOKORI BOR (Pinus heldreichii Christ 

var. leucodermis (Antoine) Markgraff)  

HIBRIDNA MUNIKA (Sorbus x semipinnata Hedlund)  

NEGNJILA OBIĻNA, ZANOVIJET O. (Laburnum 

anagyroides Medik.) (Jadovnik kod Drvara)  

BLAGAJEV LIKOVAC (Daphne blagayana Freyer)  

TISA (Taxus baccata L.)  

 

VI.  GLJIVE  

 

VRGANJ (Boletus sp.) - sve vrste 

LISIĻARKA (Canthareulus cibarius) 

SMRĻAK (Morchella esculenta)  

BLAGVA (Amanita caesarea)  

 

VII.  FAUNA  

 

KOPNENI PUĢ (Helix pomatia L.)  

RIJEĻNI RAK (Actacus astacus L.)  
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Ġumsko-privredno druġtvo:                                  _______________________________________________   

 

Organizaciona jedinica :                                      _______________________________________________ 

 

Ġumsko-privredno podruļje:                                _______________________________________________ 

 

Privredna jedinica:                                               ______________________________________________ 

 

Odjel: ____________________  

 

 

OTPREMNI ISKAZ ZA SEKUNDARNE  

ĠUMSKE PROIZVODE 

 
 

                   Registarski broj bloka: ___________________ No: ________________ 

 

PrimalacïKupac: _______________________________________________________________________ 

 

Uplaĺena naknada: ________________ KM Dispozicija/rjeġenje: ________________________________ 

 

Mjesto, datum i vrijeme preuzimanja: ______________________________________________________ 

 

Vrsta transportnog sredstva: _____________________Registarski broj: ___________________________  

 

Pravac prijevoza: ______________________________________________________________________ 

 

Mjesto dopreme/istovara: ________________________________________________________________  

 

Rok vaģnosti otpremnog iskaza: ___________________________________________________________ 

 

 

 

Redni broj 
Naziv vrste sekundarnih ġumski 

proizvoda 

Koliļina 

kg 
           Napomena 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

UKUPNO: 

  

 

 

 

Datum izdavanja: ________________  

                                                                           M.P.                                      Otpremni iskaz izdao 

 

                                                                                                                         ____________________________ 

éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé
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472. 

 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) i ļlana 

13. stav 4. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar Ministarstva za 

poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu Zeniļko-doboj-

skog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

o uslovima koje moraju ispunjavati izvoĽaļi radova u 

ġumarstvu 

 

Ļlan 1. 

     Ovim pravilnikom propisuju se uslovi koje moraju 

ispunjavati privredna druġtva i druga pravna lica (u daljem 

tekstu: izvoĽaļi radova) koji izvode radove u ġumarstvu.  

 

Ļlan 2. 

     IzvoĽenje radova u ġumarstvu moģe obavljati izvoĽaļ 

radova pod uslovom da je upisan u sudski registar, da je 

struļno i tehniļko-tehnoloġki osposobljen u pogledu 

izvoĽenja radova i da upoġljava odgovarajuĺi broj struļnih 

kadrova. Kantonalno ministarstvo nadleģno za poslove 

ġumarstva (u daljem tekstu: kantonalno ministarstvo) na 

ļijoj teritoriji je izvoĽaļ radova upisan u sudski registar 

izdat ĺe rjeġenje na osnovu miġljenja struļne komisije o 

ispunjenosti uslova iz stava 1. ovog ļlana, bez kojeg 

izvoĽaļi radova ne moģe uļestvovati na licitaciji za 

ustupanje i izvoĽenje radova u ġumarstvu.  

 

Ļlan 3. 

     Radovi u ġumarstvu za ļije izvoĽenje se izdaje rjeġenje 

o ispunjenosti uslova u skladu sa ovim pravilnikom su 

slijedeĺi: ġumsko-uzgojni radovi (priprema zemljiġta za 

prirodno podmlaĽivanje, poġumljavanje, njega i ļiġĺenje 

kultura i sastojina), iskoriġtavanju ġuma (sjeļa i izrada 

ġumskih drvenih sortimenata, privlaļenje i iznos od panja 

do kamionskog puta i transport drvnih sortimenata) i 

radovi na odrģavanju i izgradnji ġumskih komunikacija i 

prateĺih objekata.  

 

Ļlan 4. 

     IzvoĽaļi radova koji obavljaju radove u ġumarstvu, u 

skladu sa ļlanom 3. ovog pravilnika, moraju imati 

uposlenike u stalnom radnom odnosu koji za obavljanje 

radova u ġumarstvu imaju najmanje struļno obrazovanje 

kako slijedi:  

1. Za ġumsko-uzgojne radove i radove na iskoriġtavanju 

ġuma: jedan diplomirani inģenjer ġumarstva sa dvije 

godine radnog iskustva ili jedan ġumski tehniļar sa 

pet godina radnog iskustva, po jednog kvalificiranog 

uposlenika za svako mehanizirano sredstvo s kojim se 

izvode radovi i odgovarajuĺi broj PK i NK uposlenih 

koji obavljaju poslove iznoġenja i izvlaļenja drvnih 

sortimenata sa animalom.  

2. Za odrģavanje i gradnju ġumskih komunikacija i 
prateĺih objekata: jedan diplomirani inģenjer 

ġumarstva ili graĽevinarstva sa dvije godine radnog 

iskustva ili jedan tehniļar, ġumarski ili graĽevinski sa 

pet godina radnog iskustva, po jednog kvalificiranog 

uposlenika (rukovaoca) za svako mehanizirano 

sredstvo pri izvoĽenju radova i odgovarajuĺi broj PK i 

NK uposlenih.  

 

Ļlan 5. 

     IzvoĽaļi radova za dobijanje rjeġenja o ispunjavanju 

uslova za obavljanje tih radova obavezni su da kantonal-

nom ministarstvu dostave dokaze o:  

- uposlenicima u stalnom radnom odnosu;  

- struļnoj osposobljenosti uposlenih;  

- tehniļkoj ispravnosti sredstava za rad. 

 

Ļlan 6. 

     IzvoĽaļi radova o ispunjavanju uslova u pogledu 

struļne spreme iz ļlana 4. ovog pravilnika dokazuju:  

- za visoku i srednju struļnu spremu prilaganjem 
diplome, odnosno svjedoļanstva od nadleģne 

institucije za naobrazbu;  

- za kvalificirane djelatnike (rukovaoce) prilaga-

njem diplome ili svjedoļanstva od nadleģne 

institucije ili uvjerenja dobivenog na osnovu 

odredaba ļlana 13. stav 3. Zakona o ġumama.  

 

Ļlan 7. 

     Tehniļko-tehnoloġku opremljenost izvoĽaļi radova 

dokazuju sa uredno popunjenim listama sredstava rada i 

dokumentima o tehniļkoj ispravnosti mehaniziranih 

sredstava s kojima se izvode radovi.  

 

Ļlan 8. 

     IzvoĽaļ radova je obavezan da osigura sve neophodne 

uslove sigurnosti na radu u skladu sa zakonskim 

propisima.  

 

Ļlan 9. 

     IzvoĽaļi radova koji obavljaju radove iz ļlana 3. ovog 

pravilnika obavezuju se da usklade svoju djelatnost s 

odredbama ovog pravilnika najkasnije u roku od ġest 

mjeseci od dana njegovog stupanja na snagu.  
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Ļlan 10. 

     Odredbe ovog pravilnika ne odnose se na kantonalno 

ġumsko-privredno druġtvo i obrtniļke djelatnosti koje 

obavljaju poslove: primicanja, privlaļenja i iznoġenja 

ġumskih drvnih sortimenata animalima. 

 

Ļlan 11. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 05-26-23933/13                            M I N I S T A R  

Datum, 13.11.2013godine                  

Zenica                                                  Bojan Boġnjak, s.r. 

.............................................................................................. 

 

473. 

 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) i ļlana 

17. stav 9. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar Ministarstva za 

poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu Zeniļko-doboj-

skog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

o naļinu ģigosanja, obrojļavanja, premjeravanja, 

sadrģaju i naļinu izdavanja otpremnog iskaza za drvo 

 

 

Ļlan l. 

     Ovim pravilnikom propisuje se naļin ģigosanja, vrste, 

oblik, sadrģaj, upotreba i naļin voĽenja evidencije 

ġumskih ļekiĺa (peļata), obrojļavanje, premjeravanje, 

sadrģaj i naļin izdavanja otpremnog iskaza za drvo u 

drģavnim i privatnim ġumama.  

 

 

Ģigosanje  

 

Ļlan 2. 

     Ģigosanje u ġumi vrġi se ġumskim ļekiĺem (peļatom), 

koji je izraĽen od tvrdog metala, u slijedeĺim sluļajevima:  

a) pri doznaci stabala za sjeļu;  

b) pri primanju drvnih sortimenata pored panja;  

c) pri kontroli od strane pravnog lica;  

d) pri razgraniļenju drģavnih i privatnih ġuma;  

e) pri kontroli sjeļe i prometa drveta;  

f) pri utovaru na prijevozno sredstvo i  

g) pri otkrivanju bespravnih sjeļa.  

 

 

Vrste, oblik i sadrģaj ġumskih ļekiĺa  

 

Ļlan 3. 

     S jedne strane ġumskih ļekiĺa nalazi se propisani peļat 

ļiji sadrģaj zavisi od namjene, a na drugoj strani 

mehanizam za ploļice ili moģe biti izraĽen u obliku 

sjekirice ili u nekom drugom obliku koji utvrĽuje ġumsko-

privredno druġtvo koje gospodari ġumama (u daljem 

tekstu: ġumsko-privredno druġtvo), odnosno nadleģno 

kantonalno ministarstvo za poslove ġumarstva (u daljem 

tekstu: kantonalno ministarstvo).  

     Za ġume u drģavnom vlasniġtvu koristi se ġumski ļekiĺ 

za doznaku stabala za sjeļu, koji na jednoj strani ima 

peļat oblika pravilnog ġesterokuta ļiji promjer opisane 

kruģnice iznosi 40 mm, sa dubinom slova 3 mm, i sadrģi:  

ï u gornjoj polovini peļata velikim ġtampanim slovima 
skraĺeni naziv ġumsko privrednog druġtva;  

ï u donjoj polovini peļata redni broj ispisan arapskim 
brojem.  

 

     Za prijem drvnih sortimenata kod panja i kod razgra-

niļenja drģavnih i privatnih ġuma ispod znakova DĠ i pri 

kontroli, koristi se ġumski ļekiĺ koji na jednoj strani ima 

peļat okruglog oblika (kruģnica) promjera 35 mm, sa 

dubinom slova 3 mm, ļija je ivica izvijugana sa 32 nareza 

i sadrģi:  

ï u gornjoj polovici peļata velikim ġtampanim slovima 
skraĺeni naziv ġumsko-privrednog druġtva:  

ï u donjoj polovini peļata redni broj ispisan arapskim 
brojem. Za otpremu drvnih sortimenata koristi se 

ġumski ļekiĺ koji na jednoj strani ima peļat oblika 

istostraniļnog trougla duģine stranice 40 mm, sa 

dubinom slova 3 mm, i sadrģi:  

ï na dvije boļne strane peļata velikim ġtampanim 
slovima skraĺeni naziv ġumsko-privrednog druġtva;  

ï u donjoj polovini peļata redni broj ispisan arapskim 
brojem. Ġumsko-privredno druġtvo na poļetku godi-

ne, za svaku kalendarsku godinu, odreĽuje boju koja 

se koristi kod upotrebe ġumskog ļekiĺa, s tim da su 

boje za doznaku stabala za sjeļu, za primanje drvnih 

sortimenata pored panja i za otpremu, razliļite. 

 



petak, 27.12.2013.          ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ  Broj 13 ï strana 981 

 

Ļlan 4. 

     Za ġume u privatnom vlasniġtvu koristi se isti ġumski 

ļekiĺ za doznaku stabala za sjeļu, prijem panjeva i 

otpremu ġumskih drvnih sortimenata, s tim da se kod 

doznake, prijema panjeva i otpreme za koriġtenje drveta za 

vlastite potrebe koristi plava boja, a kod otpreme za 

koriġtenje drveta za dalju prodaju zelena boja. Na jednoj 

strani nalazi se peļat u obliku elipse, veliļine duģe ose 32 

mm i kraĺe ose 25 mm, sa dubinom slova 3 mm, ļija je 

ivica izvijugana sa 22 nareza i sadrģi:  

 u gornjoj polovici peļata upisuje se velikim 

ġtampanim slovima skraĺeni naziv kantona;  

 u donjoj polovici peļata redni broj ispisan 

arapskim brojem.  

 

Ļlan 5. 

     Ļuvari ġuma pri otkrivanju bespravnih sjeļa u drģav-

nim i privatnim ġumama koriste ġumski ļekiĺ koji na 

jednoj strani ima peļat kvadratnog oblika duģine stranice 

30 mm, sa dubinom slova 3 mm, i sadrģi:  

 u gornjoj polovici peļata upisuje se velikim 
ġtampanim slovima skraĺeni naziv kantona,  

 u donjoj polovini peļata redni broj ispisan 

arapskim brojem i oznakom ĠK (ġumski kvar).  

 

 

VoĽenje evidencije  
 

Ļlan 6. 

     Svako ġumsko-privredno druġtvo, odnosno kantonalno 

ministarstvo duģni su da vode registar svih ġumskih 

ļekiĺa, sa naznakom za koju namjenu ĺe biti koriġteni: 

doznaku stabala za sjeļu, prijem drvnih sortimenata kod 

panja, kontrolu od strane pravnog lica, razgraniļenje 

drģavnih i privatnih ġuma, otpremu gotovih drvnih 

sortimenata na ġumskom tvrdom putu i ġumskom 

stovariġtu, ġumokvarnih, te ļekiĺa koji su trenutno 

pohranjeni, van upotrebe.  

     Registar ġumskih ļekiĺa mora sadrģavati sljedeĺe 

podatke:  

ï vrstu i namjenu ļekiĺa;  

ï redni broj;  

ï otisak ļekiĺa;  

ï broj i stavku inventara;  

ï ime i prezime, i adresa lica kojem je ļekiĺ izdat;  

ï datum i potpis kojim se ovjerava preuzimanje i  

ï datum i ovjeru vraĺanja ġumskog ļekiĺa.  

 

     Registar ġumskih ļekiĺa se ļuva u upravi ġumsko-

privrednog druġtva, odnosno u kantonalnom ministarstvu. 

Svi ļekiĺi ļuvaju se u upravi ġumsko-privrednog druġtva, 

odnosno kantonalnog ministarstva, a izdaju se za vrijeme 

izvrġenja zadataka. Godiġnjom inventurom svi se ļekiĺi 

vraĺaju, ponovo evidentiraju i izdaju na dalju upotrebu. 

Jedan ļekiĺ u toku godine moģe koristiti samo jedan 

izvrġilac. U sluļaju oġteĺenja ili zamjene ġumskih ļekiĺa s 

novim, stari ļekiĺi se moraju komisijski uniġtiti i o tome 

saļiniti i ovjeriti zapisnik, koji ima sadrģaj javne isprave, 

te se ļuva kao trajan dokument, a izraĽuje se u ġest 

primjeraka od kojih jedan primjerak ide u registar ġumskih 

ļekiĺa, jedan u arhivu ġumsko-privrednog druġtva, jedan 

izvrġiocu koji je duģio ļekiĺ i po jedan primjerak za 

ļlanove komisije. U sluļaju da je ļekiĺ izgubljen 

komisijski se saļinjava zapisnik, uz uzimanje izjave lica 

koje je duģilo ļekiĺ. Komisiju iz stava 8. ovog ļlana 

imenuje direktor pravnog lica koje gospodari drģavnim 

ġumama.  

     Ļekiĺ istog sadrģaja i broja ne moģe se ponovo izraditi.  

 

 

Obrojļavanje  

 

Ļlan 7. 

     Kod izvoĽenja radova u ġumarstvu obrojļavanje se vrġi 

pri doznaci stabala za sjeļu i pri primanju drvnih 

sortimenata pored panja. Obrojļavanje se vrġi ploļicom sa 

brojem ili kolobrojem i to: 

a) pri doznaci stabala za sjeļu na ģiliġtu stabla sa donje 
strane, gdje je prethodno izvrġeno zatesivanje;  

b) pri primanju drvnih sortimenata pored panja na 

debljem kraju oblog sortimenta.  

 

     Ako se obrojļavanje vrġi ploļicama sa brojem pri 

primanju drvnih sortimenata pored panja, onda za dolje 

navedene vrste oblih sortimenata, koriste razliļite boje 

koje propisuje ġumsko-privredno druġtvo, odnosno 

kantonalno ministarstvo.  

    Ako se obrojļavanje vrġi kolobrojem, ġumskom kredom 

se, na oba ļela oblog sortimenta, upisuju slijedeĺe oznake:  

SORTIMENT. . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . oznaka  

1. Trupci za furnir . . . . . . . . . . ... . .. . . . . . . . . . . . . . . . .F 

2. Trupci za ljuġtenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .L  

3. Trupci za rezanje I klase . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .I  

4. Trupci za rezanje II klase . . . . . . . . .. . .. . . . . . . . . . . II  

5. Trupci za rezanje III klase . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . III  

6. Stupovi za vodove . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .(TT) T  

7. Jamsko (rudno) drvo . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . R  
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     Za celulozno i ogrijevno drvo koje se stavlja u promet 

u oblom stanju, ġumskom kredom se, na oba ļela oblog 

sortimenta, upisuje veliko slovo "C", odnosno "O".  

 

 

Premjeravanje 

 

Ļlan 8. 

     Premjeravanje oblih ġumskih drvnih sortimenata kod 

panja, nakon obavljene sjeļe i izrade i uspostavljenog 

ġumskog reda, vrġi se na taj naļin da se prvo stavi otisak 

prijemnog ġumskog ļekiĺa na panj. Primljeni obli ġumski 

drvni sortimenti moraju biti obrojļani (ploļicom ili 

kolobrojem) za sortimente navedene u ļlanu 7. stav 2. 

ovog pravilnika na debljem kraju i obiljeģeni na oba 

prereza otiskom prijemnog ġumskog ļekiĺa koji mora biti 

vidljiv i ļitak. Kod prostornog drveta otisak prijemnog 

ġumskog ļekiĺa se stavlja na viġe od 50% cjepanica 

odnosno oblica s jedne strane sloģaja. Drvo tankih 

dimenzija, grane i dijelovi grana na koje nije moguĺe 

staviti otisak ġumskog ļekiĺa na prerezu, sloģe se u sno-

pove, vitlove ili sloģajeve, vezuju se i na najpovoljnijim 

mjestima otisne se prijemni ļekiĺ. Novogodiġnje jelke 

(drvca), ako se stavljaju pojedinaļno u promet, moraju biti 

obiljeģene tako da se svaki komad na debljem kraju 

obavije s trajnom trakom ili na drugi naļin kojim se 

onemoguĺava viġekratno koriġtenje. Na traci moraju biti 

oznaļeni podaci o porijeklu i nazivu ġumsko-privrednog 

druġtva koje je izdalo popratne isprave. Zabranjeno je 

pomijeranje ġumskih drvnih sortimenata od panja prije 

izvrġenog premjeravanja i evidentiranja.  

 

Ļlan 9. 

     Naļin izdavanja i sadrģaj otpremnog iskaza ġumski 

drvni sortimenti kod stavljanja u promet (otprema)na 

tvrdom ġumskom putu ili ġumskom stovariġtu na 

prerezima moraju imati otisak otpremnog ġumskog ļekiĺa, 

razliļite boje od prijemnog, koji mora biti vidljiv i ļitak.  

     Za otpremljene ġumske drvne sortimente izdaje se 

autentiļan otpremni iskaz (otpremnica) koja ima ģig 

pravnog lica ovlaġtenog za stavljanje drveta u promet. 

 

Ļlan 10. 

     Otpremni iskaz je jedini valjani dokument kojim se 

dokazuje porijeklo, vlasniġtvo, kupac, mjesto utovara i 

istovara, naļin i vrijeme prijevoza i vrsta ġumskih drvnih 

proizvoda koji se stavljaju u promet. Za otpremu tehni-

ļkog oblog drveta i celuloznog i ogrijevnog drveta u 

oblom stanju otpremni iskaz se izraĽuje na formatu 12 x 

25 cm, a za cijepano drvo na formatu 12 x 16 cm. 

Otpremni iskazi se ġtampaju na NCR papiru u blokovima 

koji sadrģe po 25 otpremnih iskaza u po ġest primjeraka. 

Otpremni iskaz treba da sadrģi oznaku serije i rednog 

broja (No).  

     Oznake serije su velika slova abecede poļevġi od slova 

A nadalje, a oznaka rednog broja ima ġest cifara i poļinje 

od broja 000001. Prilikom svake naredne narudģbe za 

tiskanje otpremnih iskaza mora se strogo voditi raļuna o 

oznaci serije i rednim brojevima da se nastavi iz prethodne 

narudģbe, te o istom saļiniti zapisnik koji se ļuva uz 

registar strogo obrojļanih obrazaca. 

 

Ļlan 11. 

     Blokovi otpremnih iskaza evidentiraju se u poseban 

registar strogo obrojļanih obrazaca. Registar blokova 

otpremnih iskaza za ġumske drvne proizvode iz drģavnih 

ġuma vodi ġumsko-privredno druġtvo, a za ġumske drvne 

proizvode iz ġuma u privatnom vlasniġtvu kantonalno 

ministarstvo ili ovlaġteno pravno lice kojem je ista 

ugovorom ustupila te poslove. Blokovi otpremnih iskaza 

moraju biti ovjereni peļatom i obrojļani za svaku 

kalendarsku godinu s prvim brojem bloka jedan.  

     Na kraju svake kalendarske godine registar blokova se 

zakljuļuje s posljednjim brojem izdatog bloka.  

     Neiskoriġteni blokovi se vraĺaju i preregistruju za 

narednu kalendarsku godinu. Iskoriġteni blokovi sa po 

jednim primjerkom svakog otpremnog iskaza vraĺaju se u 

nadleģnu sluģbu koja je izvrġila zaduģivanje, razduģuju se 

i pohranjuju na ļuvanje. Djelimiļno iskoriġteni blokovi se 

takoĽer vraĺaju u nadleģnu sluģbu, s tim da se 

neiskoriġteni listovi poniġte komisijski, ġto se konstatuje 

na koricama bloka i razduģuju se i pohranjuju na ļuvanje.  

     Blokovima otpremnih iskaza zaduģuju se lica koja vrġe 

poslove otpreme ġumskih drvnih proizvoda. ġumsko-

privredno druġtvo i kantonalno ministarstvo, duģni su 

kontinuirano dostavljati spisak registrovanih blokova 

otpremnih iskaza nadleģnoj kantonalnoj i federalnoj 

ġumarskoj inspekciji.  

 

Ļlan 12. 

     Za ġumske drvne proizvode koji potiļu iz drģavnih 

ġuma otpremni iskaz izdaje samo ġumsko-privredno 

druġtvo, a za ġumske drvne proizvode iz ġuma u privatnom 

vlasniġtvu samo kantonalno ministarstvo. Za ġumske 

drvne proizvode koji se prodaju drugom pravnom licu 

otpremni iskaz se izdaje na osnovu ugovora ili dispozicije, 

a za proizvode koji se stavljaju u promet putem 

maloprodaje na osnovu uplatnice. Najduģi rok vaģenja 

uplatnice je 30 dana od dana izdavanja. Ukoliko se, zbog 

opravdanih razloga, uplatnica ne moģe realizovati ista se 

moģe jednokratno produģiti od strane pravnog lica koje je 

izdalo istu, za isti rok za koji je izdata.  

 

Ļlan 13. 

     Otpremni iskaz se izdaje na koliļinu ġumskih drvnih 

proizvoda koji se prevoze jednim prijevoznim sredstvom.  

     Otpremni iskaz se izdaje za ġumske drvne proizvode 

koji potiļu od sjeļe stabala koja su prethodno bila 
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obiljeģena za sjeļu (doznaka), za sortimente za koje je 

izvrġen prijem, koji su obrojļeni i ģigosani.  

     Otpremni iskaz se izdaje i za drvne proizvode koji 

potiļu od stabala posjeļenih na poljoprivrednim 

zemljiġtima, meĽama i ostalim nasadima, kada se stavljaju 

u promet. Za ġumske drvne proizvode koji potiļu od 

bespravno posjeļenih stabala ili su bespravno stavljeni u 

promet i ģigosani ġumskim ļekiĺem s oznakom - ġumski 

kvar (ĠK) - otpremni iskaz se ne izdaje.  

 

Ļlan 14. 

     Otpremni iskaz se popunjava u ļetiri istovjetna 

primjeraka od kojih se po jedan primjerak uruļuje:  

ï licu koje preuzima ġumske drvne proizvode 

(kupcu);  

ï kao prilog uz fakturu;  

ï sluģbi pravnog lica, odnosno kantonalnog 

ministarstva, koja je izdala otpremni iskaz i  

ï jedan primjerak ostaje u bloku otpremnih iskaza.  

 

     Rok vaģenja otpremnog iskaza se odreĽuje za svaki 

konkretan sluļaj, zavisno o udaljenosti i ostalih uslova 

prijevoza, ali ne moģe biti duģi od 48 sati. Produģenje 

vaģenja otpremnog iskaza uz ovjeru vrġi lice koje je izdalo 

otpremni iskaz ili drugo ovlaġteno sluģbeno lice koje je 

zamjenjuje. 

 

Ļlan 15. 

     Za ġumske drvne proizvode koji se nalaze u prometu, 

pod ļime se podrazumijevaju radnje definisane ļlanom 37. 

stav 4. Zakona o ġumama, a nisu obezbijeĽeni otpremnim 

iskazom, izvrġit ĺe se privremeno izuzimanje (zapljena) uz 

izdavanje odgovarajuĺe potvrde i pohranjivanje do 

okonļanja sudskog, odnosno prekrġajnog postupka. 

Ukoliko postoji opasnost od propadanja, ġumski drvni 

proizvodi se prodaju u skladu sa ļlanom 37. stav 6. 

Zakona o ġumama . Po okonļanju sudskog, odnosno 

prekrġajnog postupka, ako je presuĽeno u korist stranke 

izvrġit ĺe se nadoknada u skladu sa presudom.  

 

Ļlan 16. 

     Obrasci otpremnog iskaza propisani ļlanom 10. ovog 

pravilnika (otpremni iskaz za tehniļko drvo i otpremni 

iskaz za cijepane ġumske proizvode) nalaze se u prilogu 

ovog pravilnika i ļine njegov sastavni dio.  

 

PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE  

 

Ļlan 17. 

       Vaģnost svih dosadaġnjih peļata ġumskih ļekiĺa i 

otpremnih iskaza vaģi najduģe tri mjeseca od dana 

stupanja na snagu ovog pravilnika. Zamjena ġumskih 

ļekiĺa vrġit ĺe se postepeno, a sadaġnji ļekiĺi povuĺi ĺe se 

iz upotrebe i komisijski poniġtiti u ġumsko-privrednom 

druġtvu, odnosno kantonalnom ministarstvu, pri ļemu ĺe 

se saļiniti zapisnik koji ĺe se trajno ļuvati.  

     Dinamiļki plan povlaĺenja dosadaġnjih ļekiĺa i 

zamjene s novim ļekiĺima donijet ĺe direktor ġumsko-

privrednog druġtva i kantonalno ministarstvo.  

 

Ļlan 18. 

     Ġumsko-privredno druġtvo i kantonalno ministarstvo su 

odgovorni za primjenu i provoĽenja odredaba ovog 

pravilnika.  

 

Ļlan 19. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 05-26-23934/13                            M I N I S T A R  

Datum, 13.11.2013godine                  

Zenica                                                  Bojan Boġnjak, s.r. 
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474. 

 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) i ļlana 

34. stav 6. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar Ministarstva za 

poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu Zeniļko-doboj-

skog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

o naļinu obiljeģavanja granica drģavnih ġuma i 

ġumskog zemljiġta, o vrsti i postavljanju graniļnih 

znakova 

 

 

Ļlan 1. 

     Ovim pravilnikom ureĽuje se naļin obiljeģavanja 

granica drģavnih ġuma i ġumskog zemljiġta na podruļju 

Zeniļko-dobojskog kantona, vrste graniļnih znakova i 

naļin postavljanja graniļnih znakova. 

 

Ļlan 2. 

     Pojmovi koji se koriste u ovom pravilniku imaju 

sljedeĺa znaļenja: 

1. Pod ġumom, u smislu ovog pravilnika, podrazumijeva 
se zemljiġte obraslo ġumskim vrstama drveĺa i grmlja 

ļija povrġina prelazi 1000 m
2
 i ļija je ġirina najmanje 

20 metara i ako njihove kroġnje pokrivaju viġe od 

30% zemljiġta. 
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2. Drģavna ġuma i ġumsko zemljiġte je ġuma i ġumsko 
zemljiġte u drģavnom vlasniġtvu. 

3. Ġumsko zemljiġte, pored zemljiġta obraslog ġumom 
obuhvata i neobraĽeno, neiskoriġteno ili neplodno 

zemljiġte izvan ġume u onom omjeru u kojem 

obezbjeĽuje ili potpomaģe funkcije susjedne ġume. 

Ġumsko zemljiġte takoĽer saļinjavaju podruļja sa 

smanjenim ġumskim pokrivaļem, krġ, ļistine i livade 

unutar ġuma. 

4. Granice drģavnih ġuma i ġumskog zemljiġta su linije 
koje razgraniļavaju drģavne ġume i ġumsko zemljiġte 

od privatnih posjeda, poljoprivrednog i graĽevinskog 

zemljiġta. 

5. Graniļni znakovi su trajni i vidljivi znakovi koji se 

postavljaju na mjestima gdje se graniļna linija lomi 

kao i na mjestima rijeka, jezera, saobraĺajnica i sl. 

 

Ļlan 3. 

     Kantonalno ġumsko-privredno druġtvo koje gospodari 

drģavnim ġumama i ġumskim zemljiġtem duģno je da 

izvrġi obiljeģavanje granica drģavnih ġuma i ġumskog 

zemljiġta na osnovu rjeġenja i u roku koji odredi rjeġenjem 

nadleģni organ u skladu sa odredbama Zakona o premjeru 

i katastru nekretnina. 

     Granice ġuma i ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini 

obiljeģavaju se trajnim i vidljivim graniļnim znakovima 

(u daljnjem tekstu "znakovi"). 

 

Ļlan 4. 

     Za znakove za obiljeģavanje granica upotrebljavaju se: 

1. Betonski stub dimenzija 10x10x50 cm sa nadzemnim 

dijelom visine 10 cm (slika 1.); 

 

2. Grubo obraĽen kameni stub duģine 50 cm sa 

obraĽenim nadzemnim dijelom 10x10x10    cm (slika 

2.); 

 

3. Prirodna stijena sa obraĽenom glavom 10x10x10 cm 
(slika 3.); 

 

4. Dubeĺe drvo (stablo) najmanjeg preļnika 30 cm sa 
zatesima 10x10 cm na prsnoj visini, 1,30 m iskljuļivo 

na kori (slika 4.); 

 

     Grafiļki prikazi (slika 1., 2., 3. i 4.) su sastavni dio 

ovog pravilnika. 

 

Ļlan 5. 

     Na znakovima iz ļlana 4. ovog pravilnika ispisuje se 

oznaka DĠ (drģavna ġuma) i redni broj znaka u kvadratu 

7x7 cm sa veliļinom slova i brojeva koja odgovara 

veliļini kvadrata. 

     Oznaka DĠ stavlja se sa vanjske strane ġume ili 

ġumskog zemljiġta, a brojevi sa unutraġnje strane. 

     Brojevi se poļinju pisati u pravcu kretanja kazaljke na 

satu i obrojļavanje graniļne linije poļinje sa brojem jedan 

i nastavlja se rednim brojevima sve do zavrġetka. 

     Obrojļavanje iz stava 2. ovog ļlana moģe se vrġiti po 

odjelima, gospodarskim jedinicama i njihovim dijelovima 

kao i po katastarskim opĺinama, a vrġi se za podruļje 

opĺine. 

     Izuzev od stava 3. ovog ļlana, moģe se vrġiti odvojeno 

obrojļavanje povrġina ġuma ili ġumskog zemljiġta koje se 

nalazi kao enklava u kompleksu poljoprivrednog 

zemljiġta. 

 

Ļlan 6. 

     Graniļni znakovi se postavljaju na mjestima gdje se 

graniļna linija lomi, kao i na mjestima rijeka, jezera i 

sliļno. Ako graniļna linija ide stalnim objektima (putevi, 

rijeke, potoci i dr.), graniļni znakovi se postavljaju samo 

na poļetku i na kraju tog objekta. 

     Ako graniļna linija ide potokom ili rijekom onda 

granica, po pravilu, ide sredinom vodotoka, ako vodotok 

nije meĽunarodni. 

     Ako se graniļni znak nalazi u vodotoku ili na uġĺu 

vodotoka ne vrġi se postavljanje znaka nego se postavljaju 

dva graniļna znaka na obalama, te se uz opis u zapisniku 

crta skica. 

     Kada je graniļna linija prava, znakovi se postavljaju 

tako da se moraju dogledati. 

 

Ļlan 7. 

     Kantonalno ġumskoprivredno druġtvo koje gospodari 

ġumama duģno je: da poslije postavljanja znakova izvrġi 

geodetsko sni-manje znakova jednom od geodetskih 

metoda premjera oslonjenih na stalne geodetske taļke. 

     Podaci snimanja znakova moraju biti takvi da se na 

osnovu njih moģe izvrġiti kartiranje i ucrtavanje znakova 

na katastarskim planovima i izvrġiti promjene kroz 

katastarski operat, kao i da se na osnovu tih podataka 

mogu ponovo, u granicama taļnosti snimanja, postaviti 

znakovi u sluļajevima spora oko granica ili ako su 

znakovi uniġteni. 

 

Ļlan 8. 

     Za sve ġto nije regulisano ovim pravilnikom, primjenit 

ĺe se zakon. 
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Ļlan 9. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 05-26-23935/13                           M I N I S T A R  

Datum, 13.11.2013godine                  

Zenica                                                  Bojan Boġnjak, s.r. 

_______________________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prilog 1                                                    
 

Grafiļki prikaz znakova za obiljeģavanje granica drģavnih ġuma i ġumskog zemljiġta 

 

 

............................................................................................................................................................................................
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475. 

 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) i ļlana 

49. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar Ministarstva za 

poljoprivredu,  ġumarstvo i vodoprivredu Zeniļko-

dobojskog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

O ĻUVANJU ĠUMA 

 

 

I - OPĠTE ODREDBE 

 

Ļlan 1. 

     Pravilnikom o ļuvanju ġuma Ministarstva za poljopri-

vredu, ġumarstvo i vodoprivredu -  Kantonalne uprave za 

ġumarstvo Zenica ( u daljem tekstu: Kantonalna uprava) 

reguliġe se: 

- organizacija ļuvanja ġuma; 

- duģnosti i ovlaġtenja ļuvara ġuma (prava, obaveze, 
ovlaġtenja i odgovornosti); 

- kontrola ġumarskih rejona; 

- oprema ļuvara ġuma; 

- legitimacija ļuvara ġuma; 

- sluģbena uniforma i oznake ļuvara ġuma; 

- naoruģanje ļuvara ġuma. 

 

 

II - ORGANIZACIJA ĻUVANJA ĠUMA 

 

Ļlan 2. 

     Kantonalna uprava organizuje sluģbu ļuvanja ġuma u 

skladu sa Zakonom o ġumama i ovim pravilnikom. 

 

Ļlan 3. 

     Pod ļuvanjem ġuma podrazumijeva se zaġtita ġuma i 

ġumskog zemljiġta u drģavnoj svojini od protivpravnog 

prisvajanja i koriġtenja ġuma, zaġtita ġuma od poģara i 

drugih protivpravnih radnji. 

 

Ļlan 4. 

     Ļuvanje ġuma organizuje se u Odjeljenjima Kantona-

lne uprave, po lugarskim rejonima. 

     Pod lugarskim rejonom podrazumjeva se dio ġumskog 

podruļja koji se daje ļuvaru ġuma na ļuvanje, sa 

navedenim nazivom gospodarske jedinice, odjeljenja, 

odsjeka i povrġine. 

 

Ļlan 5. 

     Veliļina lugarskog rejona je razliļita i zavisi od: ste-

pena ugroģenosti, protivpravnog prisvajanja i koriġtenja, 

otvorenosti ġuma, intenziteta gospodarenja, konfiguracije 

terena, oġteĺenja abiotiļke i biotiļke prirode i ostalih 

specifiļnosti lugarskog reona. 

     Kriteriji za odreĽivanje veliļine lugarskih rejona ĺe se 

zasnivati na obimu i vrsti poslova iz ļlana 49. stav 8.    

Zakona o ġumama a posebno ĺe se voditi raļuna o: 

- Ugroģenosti ġuma i ġumskih zemljiġta od ġtetnog 
djelovanja ļovjeka (bespravne sjeļe, bespravno 

prisvajanje i koriġtenje-uzurpacije, bespravna grad-

nja i drugo); 

- Ugroģenosti ġuma od biotskih i abiotskih faktora 
(ġtetni insekti i biljne bolesti, poģari, elementarne 

nepogode i drugo); 

- Ugroģenosti ġuma od ġtetnog djelovanja stoke i 
divljaļi; 

- Srazmjernom uļeġĺu pojedinih kategorija ġuma i 
ġumskih zemljiġta u ukupnoj povrġini lugarskog 

rejona. 

 

     Veliļinu i nazive lugarskih reona odlukom ĺe odrediti 

direktor Kantonalne uprave, na prijedlog ġefa Odjeljenja. 

 

Ļlan 6. 

     Ļuvanje ġuma vrġe ļuvari ġuma koji imaju svojstvo 

sluģbenog lica. 

     Ļuvarskoj sluģbi za obavljanje poslova ļuvanja ġuma, 

u skladu sa finansijskim moguĺnostima mogu se obezbije-

diti odgovarajuĺa prijevozna sredstva. 

 

 

III - DUĢNOSTI I OVLAĠTENJA ĻUVARA ĠUMA 

 

Ļlan 7. 

     Ļuvar ġuma u obavljanu poslova ļuvanja ġuma duģan 

je da: 

1) detaljno poznaje ġume i ġumska zemljiġta na rejonu 

koji ļuva, kao i spoljne i unutraġnje granice rejona: 

2) redovno obilazi i ļuva ġume, ġumsko zemljiġte od 
oġteĺivanja i nedozvoljenog koriġtenja; 

3) vrġi pronalaģenje izvrġioca protivpravnih radnji; 

4) preduzima i kontroliġe provoĽenje preventivnih mjera 

zaġtite ġuma od poģara (loģenje otvorene vatre, izrada 

kreļana i ĺumurana bez dozvole) i vrġi obavjeġtavanje 

prilikom pojave ġumskog poģara; 
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5) preduzima mjere na onemoguĺavanju protivpravnog 
prisvajanja posjeļenog i izraĽenog drveta, bespravne 

paġe, nedozvoljenog obraĽivanja zemljiġta, kao i 

drugih vidova nedozvoljenog koriġtenja ġuma i 

ġumskog zemljiġta; 

6) preduzima mjere o onemoguĺavanju odlaganja svih 
vrsta otpada u ġumi i na ġumskom zemljiġtu i da  o 

svemu pismeno obavjeġtava ġefa Odjeljenja; 

7) vrġi kontrolu prometa drveta, stovariġta drvnih 

sortimenata i drugih mjesta gdje se drvo skladiġti u 

okviru reona koji ļuva; 

8) pronaĽene panjeve od bespravnih sjeļa premjeri 

obrojļi i obiljeģi ĠK-ļekiĺem, upiġe u knjigu panjeva, 

preduzme mjere u cilju pronalaģenja poļinioca i da u 

Odjeljenje odmah ili najkasnije u roku od  7 dana od 

dana saznanja za bespravnu sjeļu podnese pismeni 

izvjeġtaj;  

9) prati sve pojave od znaļaja za gospodarenje ġumama i 
zdravstveno stanje sastojina (ġtetne insekte, biljne 

bolesti i druge ġtetoļine) i o tome podnese pismeni 

izvjeġtaj ġefu Odjeljenja;  

10) ļuva i spreļava uniġtavanje granica; 

11) blagovremeno pismenim izvjeġtajem obavjeġtava ġefa 
Odjeljenja o zapaģenim nezakonitim radnjama u 

gospodarenju ġumama; 

12) svakodnevno i savjesno vodi sluģbenu knjigu ļuvara 

ġuma i ostale sluģbene knjige i evidencije i ġefu 

Odjeljenja sedmiļno podnosi izvjeġtaj o svom radu 

(sluģbenu knjigu) i prijave o ġumskim ġtetama; 

13) pruģa pomoĺ i zaġtitu susjednim i ostalim ļuvarima 
ġuma kad se za to ukaģe potreba, a naroļito u sluļaju 

poģara ili druge elementarne nepogode i bespravnih 

sjeļa veĺeg obima; 

14) u vrġenju poslova ļuvanja ġuma nosi sluģbenu 

uniformu, oruģje i drugu opremu propisanu ovim 

pravilnikom,  iste ļuva i uredno odrģava; 

15) radi i druge poslove u okviru rejona, a koji su 

propisani Zakonom o ġumama. 

 

Ļlan  8. 

     Osim duģnosti i ovlaġtenja propisanih Zakonom o 

ġumama, odnosno odredbama ļlana 7. ovog pravilnika u 

vrġenju sluģbe ļuvanja ġuma, ļuvar ġuma je ovlaġten da: 

1) legitimiġe lica u vrġenju prekrġaja kaģnjivog po 

Zakonu o ġumama ili kriviļnih djela koja se odnose na 

ġume ili za koje postoji osnovana sumnja da su izvrġili 

ta djela, ukoliko ne moģe da utvrdi identitet takvog lica 

na drugi naļin; 

2) vrġi pregled svih vozila kojima se prevozi drvo i svih 
vrsta tovara kojima se drvo prenosi u cilju pronalaska 

predmeta kriviļnog djela ili prekrġaja; 

3) vrġi pregled mjesta gdje se drvo nalazi, osim privatnih 
stanova, kuĺa i pomoĺnih objekata u cilju pronalaska 

predmeta kriviļnog djela ili prekrġaja; 

4) vrġi privremeno oduzimanje bespravno posjeļenog 

drveta i isto predaje na ļuvanje korisniku ġuma ġto ĺe 

se definisati posebnim ugovorom sa korisnikom ġuma; 

5) ļuva graniļne oznake od uniġtavanja i bespravnog 
koriġtenja; 

6) u sluļaju pomjeranja ili uniġtavanja graniļnih oznaka u 

cilju samovlasnog zauzimanja ġuma i ġumskog 

zemljiġta pravovremeno u roku od 7 dana izvjeġtava 

ġefa Odjeljenja. 

 

 

IV - KONTROLA  LUGARSKIH RE JONA 

 

Ļlan 9. 

     U cilju zaġtite ġuma i kontrole ispravnosti rada ļuvara 

ġuma vrġi se redovna i vanredna kontrola lugarskih rejona. 

 

Ļlan  10. 

     Redovna kontrola lugarskih rejona vrġi se najmanje 

jednom mjeseļno od strane kontrolnog ļuvara ġuma i 

drugih lica koje ovlasti direktor Kantonalne uprave. 

 

Ļlan 11. 

     Poslovi redovne kontrole lugarskih rejona obuhvataju: 

- pregled rejona; 

- kontrolu o spoljnih i unutraġnjih granica; 

- kontrola zdravstvenog stanja ġuma; 

- utvrĽivanje i evidentiranje panjeva bespravno 

posjeļenih stabala; 

- utvrĽivanje uzurpacija ġuma i ġumskog zemljiġta; 

- utvrĽivanje ispravnosti ispaġe stoke, sakupljanja 

gljiva, ljekovitog bilja i drugo. 

 

Ļlan 12. 

     Vanredna kontrola lugarskih reona vrġi se prema 

ukazanoj potrebi kada treba provjeriti pojedine nedozvo-
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ljene radnje ili propuste u radu ļuvara ġuma. Vanrednu 

kontrolu lugarskih rejona vrġi komisija, koju rjeġenjem 

imenuje direktor Kantonalne uprave. 

 

Ļlan 13. 

     Ukoliko je ļuvar ġuma ļiji rejon se vanredno kontroliġe 

sprijeļen ili je u nemoguĺnosti da prisustvuje kontroli, 

direktor Kantonalne uprave rjeġenjem odreĽuje drugog 

ļuvara ġuma koji ĺe uļestvovati u radu komisije. 

 

Ļlan 14. 

     Prije poļetka vanredne kontrole na terenu komisija 

zakljuļuje knjigu panjeva, vrġi uvid u knjigu panjeva i u 

sluģbenu knjigu ļuvara ġuma, preuzima od ļuvara ġuma 

ļekiĺ za ġumski kvar, ostalu dokumentaciju i uzima pisanu 

izjavu od ļuvara ġuma. 

     Ļuvar ġuma je u obavezi da u pisanoj izjavi navede sve 

sluļajeve bespravne sjeļe, bespravne paġe i drugo za koje 

je utvrdio djelo bespravne sjeļe, paġe i drugo, a za koje do 

momenta kontrole nije podnio prijavu za ġumsku ġtetu. U 

izjavi se mora navesti ime izvrġioca, mjesto prebivaliġta, 

odnosno boraviġta, dan, mjesto, koliļina ġtete i dr. 

     Poslije davanja pisane izjave naknadno prijavljivanje 

ġtete od strane ļuvara ġuma ne prihvata se. 

 

Ļlan 15. 

     Komisija obavlja vanrednu kontrolu na slijedeĺi naļin: 

- kontrolu rejona vrġi u prisustvu ļuvara ġuma, osim u 

sluļaju iz ļlana 13. ovog pravilnika; 

- prije poļetka vrġenja kontrole uzima pisanu izjavu od 
ļuvara ġuma o stanju na rejonu; 

- u toku rada vodi zapisnik; 

- vrġi premjer panjeva (po odjelima, odsjecima i 

vrstama drveta) izraļunava zapreminu bespravno 

posjeļenih stabala i utvrĽuje da li je ļuvar ġuma za 

njih podnio prijavu ili nije; 

- na svaki premjereni panj udara ġumski ļekiĺ za 
obiljeģavanje bespravno posjeļenih stabala, odnosno 

ļekiĺ sa oznakom ĠK, evidentira panjeve rednim 

brojevima (upisivanje na panj rednog broja po 

odjelima, odsjecima i vrstama drveta i u zapisnik); 

- konstatuje sve nepravilnosti na rejonu, po pitanju 

nedozvoljene ispaġe, uzurpacija, oġteĺenja na 

stablima idrugo; 

- vrġi uporeĽivanje naĽenog stanja po pitanju bespra-

vnih sjeļa na terenu sa stanjem koje se vodi u knjizi 

panjeva i registru ġumskih ġteta; 

- sastavlja zapisnik i podnosi izvjeġtaj o naĽenom 
stanju direktoru Kantonalne uprave; 

     Zapisnik o vanrednoj kontroli Komisija dostavlja ġefu 

Odjeljenja kantonalne uprave.  

     Na osnovu izvjeġtaja komisije ukoliko je utvrĽena 

nepravilnost i nezakonitost u radu ļuvara ġuma i drugih 

odgovornih lica direktor Kantonalne uprave pokreĺe 

postupak utvrĽivanja odgovornosti u skladu sa zakonom i 

vaģeĺim podzakonskim aktima. 

 

Ļlan 16. 

      Ļuvar ġuma materijalno je odgovoran: 

- za vrijednost bespravno posjeļene drvne mase ako je 
namjerno ili iz krajnje nepaģnje uļinio propuste kod 

sastavljanja prijave za ġumsku ġtetu (dao iskaz koji 

se razlikuje od ļinjeniļnog stanja iz prijave i sl.), 

zbog kojih je kantonalno tuģilaġtvo obustavilo 

kriviļnu istragu ili je sud pravosnaģnim rjeġenjem 

obustavio prekrġajni postupak; 

- za vrijednost sredstava rada i opreme primljene na 

ļuvanje. 

 

Ļlan 17. 

     U sluļaju potrebe direktor Kantonalne uprave moģe 

donijeti odluku da se na pojedinim lugarskim reonima 

izvrġi revizija radi ļega ĺe rjeġenjem imenovati posebnu 

komisiju i odrediti zadatke. 

 

 

V - PRIMOPREDAJA LUGARSKIH RE JONA 

 

Ļlan 18. 

     Primopredaja lugarskih rejona vrġi se u slijedeĺim 

sluļajevima: 

- zbog prestanka obavljanja poslova ļuvanja ġuma; 

- promjene radnog mjesta i rejona; 

- odlaska na godiġnji odmor ili bolovanje; 

- i u drugim sluļajevima odsustvovanja sa rejona. 

 

Ļlan 19. 

     Primopredaja lugarskih rejona se vrġi komisijski. 

     Komisiju imenuje direktor Kantonalne uprave na 

prijedlog ġefa Odjeljenja. 

 

Ļlan 20. 

     Primopredaja lugarskih rejona vrġi se u prisustvu 

ļuvara ġuma koji predaje i ļuvara ġuma koji prima rejon. 

     U sluļaju nemoguĺnosti prisustva ļuvara ġuma koji 

predaje rejon prijem poslova izvrġit ĺe se komisijski uz 

prisustvo ļuvara ġuma koji prima rejon. 
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Ļlan 21. 

     Primopredajom lugarskih rejona vrġi se: 

- pregled cijele povrġine rejona i stanja spoljnih i 

unutraġnjih granica; 

- utvrĽivanje i evidentiranje bespravno posjeļenih 
stabala; 

- pregled zdravstvenog stanja ġuma; 

- konstatovanje svih nepravilnosti na reonu i  

- sve drugo iz djelokruga rada ļuvara ġuma. 

 

Ļlan 22. 

     Komisija o izvrġenoj primopredaji lugarskih reona 

sastavlja zapisnik i isti potpisuju svi ļlanovi komisije, 

ļuvar ġuma koji predaje reon i ļuvar ġuma koji prima reon 

na ļuvanje. 

 Zapisnik o izvrġenoj primopredaji reona dostavlja se 

direktoru Kantonalne uprave i ġefu Odjeljenja. 

 

 

VI  - OPREMA  ĻUVARA ĠUMA 

 

Ļlan 23. 

     U opremu ļuvara ġuma ulazi: 

- ġumski ļekiĺ sa oznakom ĂĠKñ; 

- ġumska kreda; 

- elastiļni metar; 

- dvogled; 

- fotoaparat; 

 

     Ļuvar ġuma obavezno posjeduje sluģbenu knjigu, 

knjigu panjeva ġumskih ġteta i preglednu kartu lugarskog 

reona. 

 

 

VII  - LEGITIMACIJA ĻUVARA ĠUMA 

 

Ļlan 24. 

     Ļuvar ġuma ima legitimaciju ļuvara ġuma (u daljem 

tekstu: legitimacija). 

     Legitimacije ļuvarima ġuma izdaje Kantonalna uprava.  

     Izdavanje legitimacije se vrġi  na osnovu rjeġenja o 

rasporedu ļuvara ġuma na radno mjesto. 

    Legitimacija se u skladu sa ļlanom 49 stav 5. Zakona o 

ġumama, moģe izdati i drugim struļnim licima koja imaju 

ovlaġtenje za poslove zaġtite ġuma. 

     O izdatim legitimacijama vodi se posebna evidencija u 

Kantonalnoj upravi. 

 

Ļlan 25. 

     Legitimacija ļuvara ġuma je pravougaonog oblika, 

zelene boje, dimenzija 90x60 mm, ġtampana na polu-

kartonskom papiru svjetlozelene boje i plastificirana 

(obrazac 1.). 

     Prednja strana legitimacije sadrģi: 

- natpis: BOSNA I HERCEGOVINA, FEDERACIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE, KANTON ZENIĻKO-

DOBOJSKI; 

- naziv: LEGITIMACIJA ĻUVARA ĠUMA; 

- broj  

- ime i prezime ļuvara ġuma 

- JMB 

- potpis ovlaġtenog lica 

- fotografije za legitimaciju su dimenzija 35x30 mm 

koje moraju vjerno prikazivati lik ļuvara ġuma 

obuļenog u zimsku uniformu. 

 

     Preko nalijepljene fotografije na obrascu legitimacije 

stavlja se otisak peļata tako da na slici u donjem desnom 

uglu bude 1/3 otiska, a 2/3 otiska na obrascu legitimacije. 

      

     PoleĽina legitimacije sadrģi: 

- prava i obaveze ļuvara ġuma iz ļlana 49. stav 6. 

Zakona o ġumama. Obrazac iz st 2. ovog ļlana se 

nalazi u prilogu ovog pravilnika i ļini njegov 

sastavni  dio. 

 

Ļlan 26. 

     Ļuvar ġuma i kontrolni lugar duģni su da pri preduzi-

manju radnji iz ļlana 7. i 8. ovog pravilnika prethodno 

pokaģu legitimaciju. 

 

Ļlan 27. 

     Zaposleni, koji je prestao da obavlja poslove ļuvanja 

ġuma duģan je da legitimaciju, u roku od tri dana, vrati 

Kantonalnoj upravi. 

     Vraĺenu legitimaciju iz stava 1. ovog ļlana Kantonalna 

uprava je duģna da poniġti. 

 

Ļlan 28. 

     U sluļaju gubitka ili nestanka legitimacije, ļuvar ġuma 

duģan je da o ovome odmah ili najkasnije u roku od 48 

sati obavjesti ġefa Odjeljenja. 

     Izgubljena ili nestala legitimacija oglaġava se nevaģe-

ĺom u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ 

i briġe se iz evidencije o izdatim legitimacijama, a ļuvaru 

ġuma se izdaje nova legitimacija. 
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VIII - SLUĢBENE UNIFORME I OZNAKE  

ĻUVARA ĠUMA 

 

VIII.1.  Vrsta, boja i materijal uniforme  

 

Ļlan 29. 

     Uniformu ļuvara ġuma i kontrolnog lugara saļinjavaju: 

zimski komplet i ljetni komplet. 

     Sastavni dio uniforme ļuvara ġuma je i sluģbena 

torbica. 

a) Zimski komplet sastoji se od: 

- zimsko odijelo sa dvoje pantalona; 

- dvije koġulje dugih rukava; 

- kapa; 

- dolama; 

- zimske cipele (poluduboke) i ļizme. 

 

b) Ljetni komplet sastoji se od: 

- Ljetno odijelo sa dvoje pantalona; 

- dvije koġulje kratkih rukava; 

- kapa; 

- ljetne cipele (terenska-poluduboka). 

 

Ļlan 30. 

     Boje uniforme, osnovnih i dodatnih dijelova uniforme 

su: 

1. maslinasto-zelena  - zimsko i ljetno odijelo, pantalone, 

dolama, podloga za ambleme, kapa i ļizme; 

2. beģ ili maslinasto-zelena  - koġulja dugih i kratkih 

rukava; 

3. smeĽa - zimske i ljetne cipele.  

4. smeĽa ï sluģbena torbica  

 

Ļlan 31. 

     Pojedini osnovni odnosno dodatni dijelovi uniforme 

izraĽeni su od: 

1. kangar ï zimska uniforma i kapa; 

2. prirodno lanenog platna ï ljetna uniforma i kapa; 

3. lana i pamuļno sintetiļkih tkanina ï koġulje kratkih 

rukava, koġulje zimske, kratka jakna, ljetne pantalone, 

uloġci i postave uniforme; 

4. goretex/simatex ï dolama; 

5. koģe ï zimske i ljetne cipele, sluģbena torbica; 

6. gume ï ļizme.  

 

 

 

VIII.2. Oblik uniforme i dijelova uniforme  

 

Ļlan 32. 

          Uniforma ļuvara ġuma ima slijedeĺi oblik i to: 

1. Kratka jakna je postavljena postavom i kopļa se 
patent zatvaraļem i u donjem dijelu dugmetom. 

Uobiļajenog je oblika i kroja, dva puta ġtepana po: 

ġavu prednjice, patna, lajsna, orukavlje gornjeg dijela, 

ġav rukava, ramena, mandģetna rukava, naramenica, 

leĽni ġav i jednom ġtepana po: kragna, prednji dio 

kant i duģina jakne. 

 

2. Pantalone imaju dva duģinska dģepa naprijed.Na 
desnoj strani zadnjice nalazi se jedan dģep sa patnom, 

na kojoj se nalaze rupice za kopļanje.Prednice 

pantalona su sa unutraġnje strane pojaļane postavom 

do ispod koljena.Ġlic naprijed se kopļa dugmadima 

(tri komada) jednim dugmetom na pojasu i jednom 

kopļom.Na donjem kraju pantalona nogavice se 

pojaļavaju sa naġivenim zaġtitnikom. 

 

3. Koġulja je uobiļajenog oblika i kroja.Na prednjoj 
strani se nalaze dva dģepa sa ġtepanom lajsnom i 

patnama koje su ojaļane, na lijevoj strani prednjice se 

naġiva lajsna ġirine 3 cm na kojoj se nalaze rupice za 

dugmad. Na koġulji kratkih rukava rukavi se 

zavrġavaju  mandģetnama. 

 

4. Kapa-kaļket je uobiļajenog oblika i kroja.Postavljena 

je uobiļajenim materijalom.Na kapi se sa prednje 

strane iznad oboda postavlja propisana oznaka ï 

amblem kantona, petougaonog oblika, visine 50 mm, 

ġirine 35 mm na najudaljenijim krajevima. 

 

5. Dolama je uobiļajenog oblika, izraĽena od 

nepromoļivog materijala (goretex/simatex), otporan 

na mraz, sunce i druge vremenske uticaje, duģine do 

polovine natkoljenice sa ugraĽenim termouloġkom na 

skidanje sa patent zatvaraļem, kapuljaļa na kragni sa 

mehanizmom za skidanje, uloģak-od vatelina obos-

trano postavljen na skidanje zatvaraļem); 

 

6. Ljetna cipela je terenska-poluduboka, smeĽe boje, 

izraĽena od prirodne koģe ili kombinacije prirodne 

koģe sa ugraĽenom vodonepropusnom membranom i 

lijepljenim gumenim Ľonom. 

 

7. Zimska cipela je terenska-poluduboka, izraĽena od 

prirodnih materijala-koģe sa ugraĽenom vodonepro-

pusnom membranom.  

 

8. Ļizme su uobiļajenog oblika, izraĽene od gume sa 
lijepljenim Ľonom i platnenom postavom. 
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Ļlan 33. 

     UtvrĽeni materijali za izradu uniformi, osnovnih i 

dodatnih dijelova uniforme moraju ispunjavati slijedeĺe 

uslove u pogledu vrste i sirovinskog sastava osnovnog 

materijala: 

1. tkanina za zimsko odijelo sa dvoje pantalona 

 vuna                               45% 

 poliester                         55% 

 teģina                             360-400 gr/m  

 ġirina                              140-150 cm 

 

2. tkanina za koġulju 

 pamuk                            67% 

 poliester                         33% 

 teģina                             120-130 gr/m  

 ġirina                              140-150 cm 

 

3. tkanina za ljetno odijelo sa dvoje pantalona 

 vuna                               45% 

 poliester                         55% 

 teģina                             150-280 gr/m  

 ġirina                              140-150 cm 

 

     Uniforma se izraĽuje po standardnim veliļinskim 

brojevima. 

 

 

VIII.3. Posebne oznake ļuvara ġuma 

 

Ļlan 34. 

     Ļuvari ġuma na uniformi nose oznake i to: 

1. ġumarske oznake; 

2. amblem kantona. 

1.1. Ġumarske oznake ļuvara ġuma imaju oblik 

stilizirane granļice hrasta sa listovima i ģirom i 

granļice smrļe sa ļetinama i ġiġaricom a nalaze 

se na reverima uniforme. 

2.1. Amblem kantona naġiven je na gornjoj polovini 
lijevog rukava, petougaonog je oblika, zelene 

boje, visine 90 mm, ġirine 70 mm na najuda-

ljenijim krajevima i oiviļen je sa unutraġnje 

strane izvezenom trakom zlatno-ģute boje, ġirine 

3 mm. 

     U gornjem dijelu amblema nalazi se horizontalno u dva 

reda izvezen natpis ĂZeniļko-dobojski kantonñ zlatno-ģute 

boje, ļija su slova visine 5 mm, a ispod toga nalazi se 

izvezen grb Zeniļko-dobojskog kantona utvĽenih boja, 

visine 40 mm i ġirine 30 mm.Oko grba stoji  elipsasto 

izvezen natpis ĂKantonalna uprava za ġumarstvoñ zlatno-

ģute boje, ļija su slova visine 5 mm. 

 

 

VIII.4. Vrijeme noġenja i rokovi trajanja uniforme 

 

Ļlan 35. 

     Zimska uniforma (komplet) nosi se u periodu od 30. 

oktobra do 30. aprila. 

     Ljetna uniforma (komplet) nosi se u periodu od 01. 

maja do 30. oktobra.  

     Ļuvari ġuma duģni su nositi onu vrstu uniforme koja 

odgovara vremenu propisanom u prethodnom stavu. 

     Rukovodilac organizacione jedinice Kantonalne uprave 

moģe izmijeniti vrijeme noġenja uniforme propisane u 

stavu 1. i 2. ovog ļlana, ako to nalaģu vremenski uslovi na 

odreĽenom podruļju. 

 

Ļlan 36. 

     Rokovi trajanja pojedinih dijelova uniforme su: 

1. 12 mjeseci za: 

- koġulje kratkih i dugih rukava. 

2. 24 mjeseca za: 

- zimsko odijelo sa dvoje pantalona; 

- ljetno odijelo sa dvoje pantalona; 

- ljetne cipele; 

- zimske cipele; 

- kapa. 

3. 36 mjeseci za: 

- dolama; 

- ġumarska torbica. 

- gumene ļizme; 

 

 

VIII.5. Odrģavanje, zamjena i povrat uniformi, 

osnovnih i dodatnih dijelova uniforme 

 

Ļlan 37. 

     Ļuvari ġuma duģni su primljenu uniformu, osnovne i 

dodatne dijelove odrģavati u urednom i ispravnom stanju, 

dok traje propisano vrijeme njihovog trajanja. 
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     O ispravnosti odrģavanja i noġenja uniforme, osnovnih 

i dodatnih dijelova u smislu prethodnog stava staraju se 

rukovodioci organizacionih jedinica Kantonalne uprave za 

ġumarstvo. 

 

Ļlan 38. 

     Ļuvaru ġuma zamijenit ĺe se oġteĺeni dijelovi 

uniforme, kao i oġteĺeni osnovni i dodatni dijelovi 

uniforme i prije isteka propisanog vremena njihovog 

trajanja, ako je do oġteĺenja doġlo iz opravdanih razloga, u 

vrġenju ili povodom vrġenja sluģbe. 

 

Ļlan 39. 

     Ļuvaru ġuma kome prestane radni odnos u Kantonalnoj 

upravi po bilo kom osnovu, duģan je vratiti uniformu, 

osnovne i dodatne dijelove uniforme za koje je propisano 

vrijeme trajanja 18 mjeseci i duģe i oznake uniforme, u 

roku od 7 dana od dana prijema rjeġenja o prestanku 

radnog odnosa. 

 

Ļlan 40. 

     Svaka organizaciona jedinica Kantonalne uprave je 

obavezna da vodi evidenciju o izdatim uniformama, 

osnovnim i dodatnim dijelovima uniforme, za ļuvare 

ġuma koji pripadaju toj organizacionoj jedinici. 

     U sjediġtu Kantonalne uprave ĺe se voditi centralna 

evidencija zaduģenja pojedinaļno izdatih uniformi, 

osnovnih i dodatnih dijelova uniforme. 

 

Ļlan 41. 

     Ļuvari ġuma duģni su namjenski koristiti uniformu, 

osnovne i dodatne dijelove u skladu sa ovim pravilnikom, 

a rukovodioci organizacionih jedinica Kantonalne uprave 

duģni su da poduzmu mjere u sluļajevima koriġtenja 

uniforme suprotno odredbama Zakona o ġumama i ovog 

pravilnika. 

 

 

IX    - NAORUĢANJE ĻUVARA ĠUMA 

 

Ļlan 42. 

     Ļuvar ġuma u obavljanu poslova ļuvanja ġuma 

naoruģan je vatrenim oruģjem u skladu sa Zakonom o 

ġumama i  Pravilnikom o naļinu drģanja i noġenja oruģja i 

municije, Ministarstva za poljoprivredu, ġumarstvo i 

vodoprivredu Zeniļko-dobojskog kantona. 

     Ļuvaru ġuma koji je privremeno sprijeļen za rad zbog 

bolesti u trajanju duģem od 30 dana izvrġit ĺe se 

privremeno oduzimanje sluģbenog piġtolja i ĠK-a ļekiĺa, 

a oduzimanje ĺe se zapisniļki konstatovati od strane 

neposredno nadreĽenog drģavnog sluģbenika. Sluģbeni 

piġtolj i ĠK-a ļekiĺ vratit ĺe se ļuvaru ġuma na dan 

povratka na posao. 

 

 

X - PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

 

Ļlan 43. 

     Za sve ġto nije regulisano ovim pravilnikom, primjenit 

ĺe se zakon. 

 

Ļlan 44. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 05-26-23927/13                              M I N I S T A R  

Datum, 13.11.2013godine                  

Zenica                                                  Bojan Boġnjak, s.r. 

.............................................................................................. 

 

476. 

 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05), ļlana 39. 

I 48. stav 1. taļka b) Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar Minista-

rstva za poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu Zeniļko-

dobojskog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

O KATASTRU ĠUMA 

 

 

Ļlan 1. 

     Ovim pravilnikom se propisuje klasifikacija vlasniġtva 

i naļin uspostavljanja i voĽenja katastra ġuma. 

 

Ļlan 2. 

     Katastar ġuma uspostavlja se i vodi za ġume u 

drģavnom vlasniġtvu (u daljem tekstu: drģavne ġume) i za 

ġume u vlasniġtvu pravnih i fiziļkih lica (u daljem tekstu: 

privatne ġume). 

     Katastar ġuma za podruļje Zeniļko-dobojskog kantona 

(u daljem tekstu: Kanton) uspostavlja i vodi Kantonalna 

uprava za ġumarstvo (u daljem tekstu: Kantonalna 

uprava). 

 

Ļlan 3. 

     Katastar ġuma uspostavlja se i vodi na osnovu podataka 

koje pribavlja i dostavlja kantonalno ġumsko - privredno 

druġtvo (jedno ili viġe njih, u daljem tekstu: korisnik 

drģavnih ġuma) koje gospodari drģavnim ġumama i 

Kantonalna uprava za privatne ġume.  
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Podaci za katastar ġuma pribavljaju se na osnovu podataka 

iz ġumskogospodarskih osnova i podataka direktno 

prikupljenih na terenu. 

    Korisnik drģavnih ġuma dostavlja podatke za katastar 

ġuma Kantonalnoj upravi. 

     Kantonalna uprava dostavlja podatke za katastar ġuma 

Federalnoj upravi za ġumarstvo. 

 

Ļlan 4. 

     Katastar ġuma sadrģi podatke o povrġinama ġumskog 

zemljiġta, drvnim masama, saobraĺajnicama unutar 

ġumskog zemljiġta, graĽevinskim objektima i objektima za 

zaġtitu ġuma i obimu i vrijednosti radova na uzgoju ġuma. 

     Katastar ġuma moģe sadrģavati i druge podatke utvr-

Ľene Zakonom o ġumama, kao i drugim zakonima. 

     Promjene u podacima iz stava 1. ovog ļlana, koje 

nastanu u toku godine dostavljaju se Federalnoj upravi za 

ġumarstvo, sa stanjem 31. decembra tekuĺe godine. 

 

Ļlan 5. 

     Katastar ġuma uspostavlja se i odrģava na obrascima 

katastra ġuma (KĠ): KĠ-1, KĠ-2, KĠ-2a, KĠ-3, KĠ-3a, 

KĠ-4, KĠ-4a, KĠ-5, KĠ-5a, KĠ-6, KĠ-7, KĠ-8 i KĠ-9 koji 

se nalaze u prilogu ovog pravilnika i ļine njegov sastavni 

dio. 

 

Ļlan 6. 

     Katastar ġuma za drģavne ġume uspostavlja se i vodi na 

svim obrascima iz ļlana 5. ovog pravilnika, a za privatne 

ġume na obrascima KĠ-1, KĠ-2, KĠ-3, KĠ-4 i KĠ-5. 

 

Ļlan 7. 

     Katastar ġuma se uspostavlja i odrģava automatskom 

obradom, tako da su obrasci propisani ovim pravilnikom 

prilagoĽeni kompjuterskoj obradi podataka. 

 

Ļlan 9. 

     Korisnik drģavnih ġuma i Kantonalna uprava, duģni su 

uskladiti dostavu podataka sa odredbama ovog pravilnika 

do 31. marta 2014. godine. 

 

Ļlan 10. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 05-26-23937/13                              M I N I S T A R  

Datum, 13.11.2013godine                  

Zenica                                                  Bojan Boġnjak, s.r. 

_______________________________________________ 
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477. 
 

     Na osnovu ļlana 56. stav 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", broj: 35/05) i ļlana 

22. stav 8. Zakona o ġumama (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 8/13) ministar Ministarstva za 

poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu Zeniļko-doboj-

skog kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K  

o sadrģaju planova za zaġtitu 

ġuma od poģara 
 

 

I - OPĹE ODREDBE 

 

Ļlan 1. 

     Ovim pravilnikom propisuju se tehniļke, preventivno-

uzgojne i druge mjere zaġtite ġuma od poģara koje su 

duģni provoditi kantonalna ġumsko - privredna druġtva za 

drģavne ġume, kantonalna uprava i pravna lica koja 

gospodare ġumama i ġumskim zemljiġtem sa posebnim 

reģimom gospodarenja, (u daljem tekstu: nosioci prava 

gospodarenja ġumama i ġumskim zemljiġtem), u cilju 

smanjenja opasnosti od nastanka i ġirenja ġumskih poģara i 

ranog otkrivanja i dojave ġumskog poģara, te pravovre-

menog djelovanja u lokalizovanju i gaġenju ġumskih 

poģara.  

 

Ļlan 2. 

     Izrazi i pojmovi koji se koriste u ovom pravilniku 

imaju slijedeĺe znaļenje:  

 

     Ļiġĺenje - uklanjanje biljnog materijala u sloju prizem-

nog rastinja u cilju smanjenja poģarnog optereĺenja;  

     Hodogram - detaljno razraĽen raspored kretanja 

osmatraļa po imenima u smjeni, satnici i trasama obilaska  

     Osmatraļnica - ļvrsta ili montaģna graĽevina 

postavljena na najpogodniji visinski poloģaj na zemljiġtu s 

kojeg se na statiļan naļin motri okolina radi brzog 

uoļavanja poģara;  

     Osmatraļko-dojavna sluģba - protivpoģarna 

preventivna sluģba koja ima zadatak trenutno otkrivanje i 

dojavu poģara otvorenog prostora, a obuhvata osmatranje 

sa osmatraļnice ili osmatraļkog mjesta kao i obilaģenje 

terena;  

     Osmatraļko mjesto - prirodno poviġeno mjesto s 

kojeg se na statiļan naļin osmatra okolina, radi brzog 

uoļavanja poģara;  

     Obilaģenje - dio osmatraļko-dojavne sluģbe kojim se 

na dinamiļan naļin obilaskom terena osmatra okolina radi 

brzog uoļavanja poģara; 

     Poģarno optereĺenje - veliļina koja je iskazana 

odnosom kaloriļne vrijednosti i koliļine zapaljivog i 

gorivog materijala s povrġinom na kojoj se materijal 

nalazi;  

     Protivpoģarna prosjeka - prosjeļeni prostor u ġumi u 

obliku pruge, oļiġĺen od drveĺa i niskog rastinja, ġirine od 

4 - 15 metara, bez elemenata ġumskog puta, koji ponekad 

prolazi okomito na izohipse terena. Protivpoģarnom 

prosjekom se u ovom pravilniku ne smatra prosjeļeni 

prostor ispod trase elektroenergetskih vodova; 

     Protivpoģarna prosjeka s elementima ġumskog puta 
- prosjeļeni prostor u ġumi u obliku pruge, oļiġĺen od 

drveĺa i niskog rastinja, ġirine 4-15 metara s elementima 

ġumskog puta, koji ima namjenu prolaska vatrogasnih 

vozila do poģariġta. Protivpoģarnom prosjekom s 

elementima ġumskog puta se u ovom pravilniku ne smatra 

prosjeļeni prostor ispod trase elektroenergetskih vodova;  

     Protivpoģarni put - ġumska staza koja je preuska za 

prolaz vozila, te sluģi za prolazak vatrogasaca i priruļne 

vatrogasne tehnike do poģariġta. 

  

Ļlan 3. 

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem, duģni su sastaviti spisak ġuma po stepenima 

ugroģenosti od ġumskog poģara, u skladu sa mjerama za 

procjenu ugroģenosti ġuma od poģara koje su ġtampane uz 

ovaj pravilnik i njegov su sastavni dio.  

     Popis obuhvata pregledne karte povrġine ġuma 

svrstanih u stepene ugroģenosti od ġumskog poģara.  

 

Ļlan 4. 

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem, duģni su:  

 prilikom prijema u sluģbu ili rasporeda s jednog 
radnog mjesta na drugo, upoznati radnike s 

opasnostima od poģara na tom radnom mjestu i 

osposobiti ih za provoĽenje mjera zaġtite od poģara. 

rukovanje sredstvima za dojavu i gaġenje poģara, te 

za voĽenje o tome potrebne evidencije;  

 provoditi obrazovne mjere radi upoznavanja 

stanovniġtva i turista, a posebno ġkolske djece za ġto 

bolje i djelotvornije preventivno djelovanje u 

spreļavanju nastanka ġumskih poģara.  

     Kantonalna ġumsko - privredna druġtva, duģna su:  

 formirati osmatraļko-dojavnu sluģbu;  
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 formirati vlastitu sluģbu zaġtite od poģara, ili taj 
zadatak povjeriti specijalizovanom  pravnom licu;  

 formirati i osposobiti interventne grupe ġumskih 
radnika, obuļiti ih i opremiti potrebnom opremom za 

sjeļu stabala i izradu protivpoģarnih prosjeka, u 

svrhu izgradnje protivpoģarnih prosjeka za 

zaustavljanje daljnjeg ġirenja poģara ili taj zadatak 

povjeriti za to specijaliziranom pravnom licu.  

 

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem, duģni su provoditi mjere unutraġnjeg nadzora 

radi otklanjanja nedostataka u organizaciji zaġtite ġuma od 

poģara, te o obavljenom izvijestiti nadleģna inspekcijska 

tijela na njihov zahtjev.  

 

II - TEHNIĻKE MJERE  

 

Ļlan 5. 

     Stepen ugroģenosti od ġumskog poģara odreĽuje se u 

skladu sa mjerama za procjenu ugroģenosti od ġumskog 

poģara (u daljem tekstu: mjere) koje su ġtampane uz ovaj 

pravilnik i njegov su sastavni dio, a nalaze se u prilogu 

broj l .  

     Sve ġume, na osnovu zbira bodova koji je dobijen 

upotrebom mjera, mogu se svrstati u ļetiri stepena 

ugroģenosti od ġumskog poģara i to:  

 

Stepen ugroģenosti  Broj bodova  

I. Vrlo velika >480  

II. Velika 381 -480  

III.  Srednja-umjerena 281-380  

IV.  Mala <280  

 

Ļlan 6. 

     Pregledne karte u kojima su ucrtane ġume po stepenima 

ugroģenosti od poģara moraju biti u razmjeri 1:25.000 ili 

veĺoj.  

     U pregledne karte moraju se ucrtati i odgovarajuĺom 

bojom oznaļiti: - ġumske povrġine po stepenima 

ugroģenosti od poģara i to: 

I. I    stepen - crvenom bojom  

II. II  stepen - narandģastom bojom  

III.  III stepen - svijetloģutom bojom  

IV.  IV stepen - zelenom bojom  

 protivpoģame prosjeke (tanka smeĽa crtkana linija 
debljine 0,3 mm) i protivpoģarne prosjeke s 

elementima ġumske ceste (smeĽa crta taļka linija 

debljine 0,6 mm);  

 putevi i ġumske ceste prohodne za vatrogasna vozila 
i tehniku (smeĽa linija debljine 0,8 mm):  

 ģeljezniļke pruge (dvije paralelne crne linije razmaka 
l mm i debljine 0,3 mm):  

 prirodne prepreke koje mogu sprijeļiti ġirenje 

ġumskih poģara (plavo - vodena povrġina, sivo -

kamena golet):  

 mjesto osmatraļko-dojavnih mjesta sa zonom 

osmatranja i odgovornosti (crni krug s ucrtanim 

trouglom - poloģaj osmatraļnice ili osmatraļkog 

mjesta, crvena isprekidana linija debljine 0,3 mm - 

zona osmatranja):  

 kaptaģe za vatrogasna vozila i pumpe (crni krug); 

 mjesta smjeġtaja sredstava i opreme za gaġenje 
poģara (crni kvadrat);  

 trase elektroenergetskih vodova (crna isprekidana 

linija debljine 0,4 mm);  

 tumaļ znakova.  

 

1. OSMATRAĻKO - DOJAVNA SLUĢBA  

 

Ļlan 7. 

     Osmatraļko-dojavnu sluģbu duģno je formirati 

kantonalno ġumsko-privredno druġtvo, koje je u sistem 

dojave duģno ukljuļiti i ļuvare ġuma Kantomnalne uprave 

za ġumarstvo.  

     Na osnovu naloga ovlaġtenih inspekcijskih tijela u 

obavljanje osmatraļko-dojavne sluģbe ukljuļuju se i 

pravna lica za upravljanje i odrģavanje javnih puteva, 

ģeljeznica, elektro- privrede, pravna lica za pruģanje 

poġtanskih i telekomu- nikacijskih usluga, te druga lica 

koja obavljaju javne radove na ġumskom podruļju ili uz 

njega.  

 

Ļlan 8. 

     Osmatraļko-dojavna sluģba obuhvata osmatranje s 

osmatraļnice ili osmatraļkog mjesta, te obilazak pjeġice i 

prijevoznim sredstvima (motocikl, automobil, furgon, 

kombi ili terensko vozilo, ļamac i dr.).  

     Osmatraļko-dojavna sluģba uspostavlja se u periodu 

proljetno - ljetne poģarne sezone koja traje 01. marta do 

01. oktobra tekuĺe godine.  

     Skraĺivanje navedenog roka uslijed promjena klimat-

skih i drugih okolnosti koje umanjuju opasnost od poģara 

na odreĽenom lokalitetu, moģe odobriti Federalno minis-

tarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i ġumarstva (u daljem 

tekstu: Federalno ministarstvo) rjeġenjem na osnovu 

podnesenog pisanog zahtjeva kantonalnog ġumsko-priv-

rednog druġtva, uz prethodno pribavljenu saglasnost 

kantonalnog ministarstva nadleģnog za poslove ġumarstva 

(u daljem tekstu: kantonalno ministarstvo).  
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     Osmatraļko-dojavna sluģba moģe se na isti naļin 

uspostaviti i izvan navedenog roka zavisno od klimatskih i 

drugih okolnosti koje poveĺavaju opasnost od ġumskog 

poģara, a prema procjeni inspekcijske sluģbe Federalnog 

ministarstva, uz prethodno pribavljenu saglasnost 

kantonalnog ministarstava.  

     Raspored obavljanja osmatraļko-dojavne sluģbe 

propisuje se opĺim aktom pravnog lica.  

     U vrijeme vrlo velike opasnosti od nastanka poģara u 

ġumama razvrstanih u I. stepen ugroģenosti od poģara, 

osmatraļko-dojavna sluģba radi danonoĺno (od 0-24 h), 

tamo gdje za to postoji potreba.  

     Osmatraļko-dojavnu sluģbu obavljaju za taj posao 

osposobljena punoljetna lica koja su pismeno ovlastila 

pravna lica, koja su duģna sluģbu i oformiti. 

     Radnici osmatraļko-dojavne sluģbe moraju biti 

odjeveni u prepoznatljivu odjeĺu u kojoj se istiļu oznake 

djelatnosti pravnog lica ili trake na kojima je ispisano - 

osmatraļ poģara, te imati odgovarajuĺe sluģbene iskaznice 

koju je izdalo pravno lice za koje rade.  

 

Ļlan 9. 

    Osposobljavanje pripadnika osmatraļko-dojavne sluģbe 

sastoji se od:  

 upoznavanja pripadnika sa kartografijom, topogra-

fijom, orijentacijom u prostoru i rukovanjem sred-

stvima dojave, a provodi se u skladu sa opĺim aktom 

pravnog lica;  

 osposobljavanja u podruļju zaġtite od poģara koje se 
provodi u skladu sa propisima o programu i naļinu 

osposobljavanja stanovniġtva za provoĽenje preven-

tivnih mjera zaġtite od poģara, poļetno gaġenje 

poģara i spaġavanje ljudi i imovine u opasnosti od 

poģara.  

 

Ļlan 10. 

     Poloģaj osmatraļnice ili osmatraļkog mjesta mora biti 

izabran tako da obezbjeĽuje ġirok i slobodan pregled 

okoline, a odreĽivanje njihovog broja zavisi od oblika 

terena i ugroģenosti podruļja od poģara.  

     Udaljenost izmeĽu osmatraļnica i osmatraļkih mjesta 

po pravilu ne smije biti veĺa od 20 km, u sluļaju da nije 

organizovana patrolna sluģba.  

     Osmatraļnica i osmatraļko mjesto moraju biti 

snabdjeveni sa dvogledom, preglednim kartama podruļja 

osmatranja, odgovarajuĺom opremom za dojavu poģara i 

popisom uļesnika koji su ukljuļeni u gaġenje poģara 

(vatrogasci, policija, centar osmatranja i obavjeġtavanja, 

ovlaġtene osnovane jedinice pravnih lica za gospodarenje i 

upravljanje ġumama i ġumskim zemljiġtima i dr.), te 

ukoliko se osmatraļnica ili osmatraļko mjesto nalazi 

unutar ġume i osnovnim priruļnim alatom za gaġenje 

poļetnih poģara (ģeljezne metle, brentaļe ili naprtnjaļe, 

sjekira, lopata i dr.).  

     Dojava poģara s osmatraļnice ili osmatraļkog mjesta 

obavlja se radio vezom, mobitelom ili telefonom.  

     Za potrebe osmatraļko-dojavne sluģbe vode se 

dnevnici (obrasci) osmatranja odnosno patroliranja koji su 

oznaļeni kao u obrascima 3a., 3b., 4a. i 4b., koji su 

ġtampani uz ovaj pravilnik i njegov su sastavni dio (Prilog 

2).  

     Za potrebe unutraġnjeg nadzora osmatraļko - nadzorne 

sluģbe koriste se obrasci koji su oznaļeni kao obrasci 3c. i 

4c., ġtampani su uz ovaj pravilnik i njegov su sastavni dio 

(Prilog 2.).  

 

Ļlan 11. 

     Osmatraļ za vrijeme obavljanja osmatraļko dojavne 

sluģbe ne smije napustiti osmatraļnicu ili osmatraļko 

mjesto. 

     Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ļlana, u sluļaju da 

se poģar pojavio neposredno uz osmatraļnicu ili 

osmatraļko mjesto, a nakon ġto je pojavu poģara dojavio 

vatrogasnoj sluģbi, osmatraļ moģe napustiti osmatraļnicu 

ili osmatraļko mjesto u slijedeĺim sluļajevima:  

ï radi gaġenja poļetnog poģara za koji je procijenio da 
ga raspoloģivim priruļnim alatom moģe sam ugasiti, 

s tim da je prethodno obavijestio vatrogasnu sluģbu o 

pojavi poģara, ali se po lokalizovanju mora vratiti na 

obavljanje osmatraļkodojavne sluģbe;  

ï ako su osmatraļnica ili osmatraļko mjesto nepos-

redno ugroģeni pojavom poģara;  

ï po nalogu neposrednog rukovodioca, sluģbenog lica 
ili voĽe gaġenja.  

 

     U sluļaju da je primijetio poģar za koji je procijenio da 

ga ne moģe sam ugasiti i da ga poģar neĺe neposredno 

ugroziti, osmatraļ ne smije napuġtati osmatraļnicu ili 

osmatraļko mjesto veĺ ostaje u obavezi osmatranja i daje 

ovlaġtenim sluģbama i vatrogascima jasne i bitne podatke 

o razvoju poģara i dogaĽajima na poģariġtu.  

     U sluļaju vanrednih prilika ili poteġkoĺa u radu 

(iznenadna bolest ili sl.), osmatraļ je duģan na vrijeme 

zatraģiti od ovlaġtenog lica zamjenu, putem odgovarajuĺeg 

sredstva dojave.  

     Zamjena se mora obaviti tako da na osmatraļnici ili 

osmatraļkom mjestu bude lice koje ĺe obavljati 

osmatraļko-dojavnu funkciju.  

 

Ļlan 12. 

     Patroliranje - osmatranje (pjeġaļke, vozilo - motocikl, 

automobil, furgon, kombi ili terensko vozilo i dr.) 

upotpunjuje sluģbu osmatranja sa osmatraļnice ili 

osmatraļkog mjesta.  

     Patrolno prijevozno sredstvo (izuzev motocikla), uz 

ureĽaj za dojavu poģara iz ļlana 10. stava 3. ovog 

pravilnika, mora biti opremljeno priruļnim alatom i 
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aparatom za poļetno gaġenje poģara. Osnovni priruļni alat 

za poļetno gaġenje poģara sastoji se od:  

 najmanje jedne motorne pile;  

 najmanje jedne naprtnjaļe V-25 s vodom;  

ï najmanje jedne metle;  

ï najmanjeg jednog kosira i sjekire;  

ï najmanje jedne lopate;  

ï spremnika s vodom zapremine najmanje 50 litara.  

 

Ļlan 13. 

    Smjer i raspored (hodogram) kretanja, te broj osmatraļa 

i operativnost patroliranja -osmatranja prilagoĽava se 

povrġini i obliku zemljiġta, a odreĽuje se opĺim aktom 

pravnog lica (Planom zaġtite ġuma od poģara), s posebnim 

nadzorom povrġina koje nisu u pregledu ili nisu dostupne 

vidokrugu s osmatraļnica ili osmatraļkih mjesta.  

    Osim osmatraļko-dojavnog zadatka, osmatraļi su duģni 

zapoļeti gasiti poļetni poģar nakon dojave i uļestvovati u 

gaġenju poģara.  

 

2. INTERVENTNE GRUPE  

 

Ļlan 14. 

    Kantonalna - privredna druġtva ġumarstva moraju imati 

osposobljene interventne grupe radnika koje imaju vozilo, 

odgovarajuĺi alat i opremu za sjeļu stabala i izradu 

protivpoģarnih prosjeka u svrhu izrade vanrednih 

protivpoģarnih prosjeka radi zaustavljanja daljeg ġirenja 

poģara.  

    Pripadnici interventnih grupa moraju biti osposobljeni u 

podruļju zaġtite od poģara po programu osposobljavanja, 

te osposobljeni za rad sa motornim pilama.  

 

III - PREVENTIVNO - UZGOJNE MJERE  

 

Ļlan 15. 

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem, kao i ovlaġtenici drugih stvarnih prava nad 

ġumama i ġumskim zemljiġtima, u svrhu smanjenja 

opasnosti i moguĺih ġteta od poģara, moraju u ġumama 

planirati i provoditi preventivno - uzgojne radove i druge 

mjere zaġtite od poģara.  

 

Ļlan 16. 

     Pod preventivno - uzgojnim radovima smatraju se:  

 njega sastojina;  

 pravovremena proreda sastojina;  

 kresanje i uklanjanje suhog granja;  

 izrada i odrģavanje protivpoģarnih prosjeka i puteva;  

 izrada i odrģavanje protivpoģarnih prosjeka s 

elementima ġumske ceste;  

 ļiġĺenje i odrģavanje rubnih pojaseva uz javne 
puteve i ģeljezniļke pruge;  

 ļiġĺenje i uspostavljanje sigurnosnih visina i 

udaljenosti na trasama elektroenergetskih vodova; 

 odrģavanje ļistim i ureĽivanje postojeĺih izvora vode 

u ġumama i ostali preventivno- uzgojni radovi 

planirani godiġnjim planovima i programima 

gospodarenja ili drugim opĺim aktom pravnog lica.  

 

     U ġumama razvrstanim u I. i II. stepen ugroģenosti od 

poģara, ġumske radove kresanja i uklanjanja suhog granja 

iz ġume i uspostavu ġumskog reda treba provesti prema 

principima ġumarske nauke i prakse i obavezno zavrġiti do 

poļetka ljetne poģarne sezone.  

 

Ļlan 17. 

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem, u svim ġumama, bez obzira na stepen 

ugroģenosti od poģara moraju ureĽivati i odrģavati ļistim 

postojeĺe pristupaļne vodene resurse za potrebe gaġenja 

ġumskog poģara.  

     Ako se u ġumi ili ġumskom zemljiġtu nalazi vanjska 

hidrantska mreģa, vlasnici hidrantske mreģe imaju 

obavezu redovno odrģavati, istu obiljeģiti i osposobljavati 

upotrebnu funkciju.  

 

Ļlan 18. 

     U ġumskim predjelima koji su ispresijecani putevima i 

elektroenergetskim vodovima, projektovanje i izradu 

protivpoģarnih prosjeka i prosjeka sa elementima ġumskog 

puta treba prilagoditi tim objektima, a u brdskim 

podruļjima i obliku zemljiġta.  

     Protivpoģarne prosjeke, ukoliko se ne moraju prilago-

Ľavati veĺ postojeĺim objektima, treba izvesti tako da se 

ne postavljaju vertikalno na izohipse.  

     Tokom planiranja i projektovanja protivpoģarnih pros-

jeka sa elementima ġumskog puta, a obavezno prije 

izvedbe protivpoģarnih prosjeka sa elementima ġumskog 

puta, treba pribaviti miġljenje kantonalnog ministarstva.  

     Ġirina protivpoģarnih prosjeka i protivpoģarnih pro-

sjeka sa elementima ġumskog puta treba da iznosi od 4 - 

15 m, zavisno o vrsti drveĺa (liġĺari i ļetinari), starosti 

sastojina, obliku i sastavu zemljiġta, te jaļini stalnih i 

povremenih vjetrova.  

     Protivpoģarne prosjeke, prosjeke sa elementima ġum-

skog puta i protivpoģarne puteve treba redovno ļistiti od 

drvenastog korova i odrģavati ih prohodnim za vatrogasna 

vozila i vatrogasce.  

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem imaju obavezu kao sastavni dio opĺeg akta, 

voditi evidenciju o stanju prohodnosti protivpoģarnih pro-
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sjeka i puteva, kao i prohodnosti prosjeka sa elementima 

ġumskog puta za vatrogasna vozila i tehniku tokom 

godine, aģurirati je do poļetka poģarne sezone i o uoļenim 

nedostacima i promjenama na trasama tokom poģarne 

sezone izvjeġtavati nadleģnu vatrogasnu jedinicu.  

     Lica iz stava 6. ovog ļlana imaju obavezu unutraġnjeg 

nadzora stanja protivpoģarnih prosjeka i to najmanje 

jednom prije poļetka ljetne poģarne sezone, te periodiļno 

tokom sezone, prema rasporedu navedenom u opĺem aktu 

pravnog lica. 

     Za potrebe unutraġnjeg nadzora stanja protivpoģarnih 

prosjeka koristi se obrazac koji je oznaļen kao obrazac 5., 

a ġtampan je uz ovaj pravilnik i njegov je sastavni dio 

(Prilog 2.). Lica iz stava 6. ovog ļlana duģna su navedeni 

obrazac dati na uvid nadleģnim inspekcijskim tijelima na 

njihov zahtjev. 

     Planiranje i projektovanje protivpoģarnih puteva mora 

biti obuhvaĺeno Izvedbenim projektom a kod dugoroļnog 

planiranja da se ugradi u ġumsko -privredne osnove i to za 

ġume i ġumska zemljiġta I. i II. stepena ugroģenosti.  

 

Ļlan 19. 

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtima, moraju u ġumama visoko uzgojnog oblika, 

razvrstanih u prvi stepen opasnosti od poģara, te onim od 

posebnog privrednog, ekoloġkog, zaġtitnog ili drugog 

posebnog znaļaja na rubnom dijelu koji graniļi sa 

zapuġtenim poljoprivrednim povrġinama, livadama i 

paġnjacima, tokom cijele poģarne sezone odrģavati ġumski 

red u cilju sprjeļavanja prijenosa poģara sa tih povrġina na 

ġumu.  

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtima, moraju sastaviti evidenciju ġuma visoko 

uzgojnog oblika, razvrstanih u I. stepen ugroģenosti od 

poģara, onih od posebnog privrednog, ekoloġkog, 

zaġtitnog ili drugog posebnog znaļaja i onih kojih 

smatraju da su posebno u opasnosti od ġumskog poģara 

koji bi mogao preĺi sa zapuġtenih poljoprivrednih imanja, 

livada, paġnjaka i sl. i obavijest o opasnosti dati na uvid 

jedinicama lokalne samouprave i uprave, te nadleģnim 

inspekcijskim tijelima za zaġtitu od poģara.  

     Vlasnici poljoprivrednih zemljiġta koja graniļe sa 

ġumama visoko uzgojnih oblika, razvrstanih u I. stepen 

ugroģenosti od poģara, kao i onima od posebnog 

privrednog, ekoloġkog, zaġtitnog ili drugog posebnog 

znaļaja, duģni su tokom cijele poģarne sezone ļistiti rubne 

dijelove svojih parcela uz ġumu, a u cilju sprjeļavanja 

prijenosa poģara sa tih povrġina na ġumu.  

 

Ļlan 20. 

     Pravna lica koja na osnovu posebnih propisa imaju 

obavezu odrģavanja javnih puteva duģna su na bankinama 

i razdjelnom pojasu puteva uz ġume svrstane u I. i II. 

stepen ugroģenosti od ġumskog poģara pokositi travu do 

poļetka juna, na podruļju unutraġnjosti i u mjesecu 

septembru, a cestovni pojas oļistiti od lako zapaljivih 

tvari, suhe trave i korova, suhog ġiblja, granja i drveĺa, 

papira, otpadaka i drugih tvari koje bi mogle izazvati 

poģar ili preko kojih bi se on mogao ġiriti.  

 

Ļlan 21. 

     Pravna lica koja na osnovu posebnih propisa imaju 

obavezu odrģavanje ģeljezniļkih pruga, duģna su uz 

ģeljezniļke pruge koje prolaze kroz ġumska podruļja I. i 

II. stepena ugroģenosti od ġumskog poģara, preduzimati 

mjere zaġtite od poģara tako da pruģili pojas bude potpuno 

oļiġĺen od lako zapaljivih tvari, suhe trave i korova, suhog 

ġiblja, granja i drveĺa, papira, otpadaka i drugih tvari koje 

bi mogle izazvati poģar ili preko kojih bi se on mogao 

ġiriti.  

 

Ļlan 22. 

      Pravna lica koja na osnovu posebnih propisa imaju 

obavezu odrģavanje elektroenergetskih objekata, duģna su 

u ġumama svrstanim u I. i II. stepena ugroģenosti od 

ġumskog poģara, prilikom uspostave sigurnosnih visina i 

udaljenosti na trasama elektroenergetskih vodova, 

posjeļenu gorivu masu ukloniti s trase ili poslagati unutar 

postojeĺe ġirine trase tako da se maksimalno smanji 

poģarno optereĺenje.  

     Pravna lica koja na osnovu posebnih propisa imaju 

obavezu odrģavanje elektroenergetskih objekata, duģna su 

ukloniti sav posjeļeni i oļiġĺeni biljni materijal ispod trasa 

elektroenergetskih vodova koje prolaze neposredno uz 

javne puteve i ģeljezniļku prugu ili se s njima ukrġtaju, a 

postupak uklanjanja biljnog materijala podrazumijeva:  

 spaljivanja na za to predviĽenim mjestima i u 

odreĽeno vrijeme prema odredbama Zakona o 

ġumama i odlukom o spaljivanju korova i biljnog 

otpada koje donosi kantonalno ministarstvo;  

 ukoliko vlasnik namjerava iskoristit posjeļeni biljni 
materijal za svoje potrebe, spaljivanje nije potrebno, 

veĺ se u tom sluļaju vlasnik obavezuje ukloniti 

posjeļeni biljni materijal s trase dalekovoda na 

zemljiġte ļiji je vlasnik, ali na udaljenosti najmanje 

10 m od svih puteva i ģeljezniļke pruge.  

 

     Ļiġĺenje vegetacije ispod trasa elektroenergetskih 

vodova i izrada protivpoģarnih prosjeka u neposrednoj 

blizini trasa elektroenergetskih vodova mora biti u skladu 

sa propisima o zaġtiti na radu pri koriġtenju elektriļne 

energije.  

     Ļiġĺenje i uspostava sigurnosnih visina i udaljenosti na 

trasama elektroenergetskih vodova provodi se sa 

propisima o tehniļkim normativima za izgradnju 

nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 

l KV do 400 KV.  
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Ļlan 23. 

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem u predjelima i povrġinama vrlo velike i velike 

ugroģenosti od ġumskih poģara mediterana i 

submediterana prilikom izrade privrednih osnova, 

odnosno programa gospodarenja za privredne jedinice na 

krġu, trebaju vodeĺi se naļelima ġumarske nauke 

preferirati prvenstveno vrste autohtone provenijencije.  

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem moraju odrģavati i uzgojnim postupcima 

ubrzavati izmjenu kultura ļetinara prema autohtonim ili 

staniġtu prihvatljivim fitocenozama, naroļito na terenima 

uz puteve i rubne pojaseve uz naselja.  

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem moraju u optimalnom roku nakon poģara 

sanirati teren i obnoviti biljni pokrov, zavisno o uslovima 

staniġta (preferirati autohtone pionirske vrste liġĺara, gdje 

je moguĺe).  

 

IV - OSTALE ODREDBE  

 

Ļlan 24. 

     Kantonalna ġumsko-privredna druġtva za drģavne 

ġume, te kantonalna ministarstva putem kantonalnih 

uprava za ġumarstvo za privatne ġume, duģni su postaviti i 

uredno odrģavati i po potrebi obnavljati znakove 

upozorenja i zabrane (zabrana loģenja vatre, puġenja, 

kampovanja, zabrana ulaza vozila i lica u ġume, opasnosti 

od poģara) na ivicama ġuma uz puteve koje prolaze 

ġumom ili uz ġumu, a posebno u onim svrstanim u I. i II. 

stepen ugroģenosti od poģara.  

     Znakovi iz stava l. ovog ļlana postavljaju se uz javne 

puteve u skladu sa odredbama Zakona o javnim putevima 

i drugim propisima koji utvrĽuju i uslove postavljanja 

saobraĺajnih znakova.  

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtima, duģni su na putevima koji nisu od javnog 

znaļaja postaviti i uredno odrģavati rampe koje 

sprjeļavanju ulaz vozila u ġumu.  

     Rampe moraju biti zatvorene i zakljuļane, a primjerak 

kljuļeva od katanca moraju imati osmatraļi i vatrogasci.  

 

Ļlan 25. 

     Zabranjeno je paljenje vatre u ġumu, na udaljenosti 

manjoj od 150 m od ivice ġume, te na trasama dalekovoda.  

     Moguĺnost i potreba iznimnog paljenja vatre uslijed 

spaljivanja korova, biljnih otpadaka i drugih materijala na 

udaljenosti veĺoj od 200 m od ivice ġume moģe biti u 

vrijeme i na naļin kako to odreĽuje odluka o spaljivanju 

korova i biljnog otpada koju donose kantonalna 

ministarstva.  

 

Ļlan 26. 

     Mjesto u ġumi na kome se pali vatra ili se spaljuju 

grane i ostali biljni otpad, u cilju provoĽenja uzgojno - 

zaġtitnih radova mora biti dovoljno udaljeno od kroġanja 

stojeĺih stabala, kao i od vodiļa i stubova dalekovoda da 

ih plamen ne moģe zahvatiti. Potrebno je da prisustvuje 

odgovorno lice za zaġtitu od poģara.  

     Tlo na kojem se loģi vatra ili se spaljuje granje i 

otpadci mora biti oļiġĺeno od trave i drugog gorivog 

materijala.  

     Spaljivanju granja i otpadaka moraju biti prisutna lica 

koja su zapalila vatru, a uz sebe moraju imati sredstva za 

poļetno gaġenje poģara.  

     Lice koje je naloģilo vatru duģno ju je ugasiti i tek kada 

je vatra potpuno ugaġena, a to se utvrĽuje prebacivanjem 

pepela i polijevanjem vodom, smije napustiti to mjesto.  

 

Ļlan 27. 

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem kao i ovlaġtenici drugih stvarnih prava na 

ġumama i ġumskim zemljiġtima duģni su redovno pratiti, 

obavijestiti o opasnostima za nastanak ġumski poģara na 

pojedinim podruļjima i u skladu s tim preduzimati 

odgovarajuĺe mjere i radnje propisane ovim pravilnikom i  

Zakonom o ġumama. 

 

Ļlan 28. 

     Svako lice koje se nalazi u ġumi ili u blizini ġume, a 

primijeti neposrednu opasnost od nastanka ġumskih poģara 

ili ġumski poģar, duģno je tu opasnost ukloniti odnosno 

ugasiti poģar, ako to moģe uļiniti bez opasnosti za sebe ili 

drugo lice.  

     Ako to lice to ne moģe uļiniti, duģno je obavijestiti 

najbliģu ġumariju, policijsku upravu, vatrogasnu jedinicu, 

centar za osmatranje i obavjeġtavanje, ili drugo tijelo 

lokalne uprave i samouprave.  

 

Ļlan 29. 

     U ġumama gdje postoje organizovani kampovi provode 

se mjere zaġtite od poģara prema propisima o zaġtiti od 

poģara ugostiteljskih objekata.  

 

Ļlan 30. 

     U cilju edukacije stanovniġtva i turista, a naroļito 

ġkolske djece, za ġto bolju i djelotvorniju preventivu 

nastanka ġumskih poģara tokom cijele godine, a posebno 

tokom mjeseca marta i oktobra (oktobar mjesec je 

proglaġen kao mjesec zaġtite od poģara),ministarstvo 

nauke, kulture i sporta, Vatrogasne brigade i jedinice 

lokalne samouprave i uprave gradova i opĺina, u saradnji 

sa vlasnicima ili korisnicima ġuma i ġumskog zemljiġta i 

nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtima, duģni su kao dio opġteg akta donijeti 

programe izvoĽenja kratkih instrukcija o ġumskim 

poģarima s prezentacijom filmova, javnih oglasa, plakata, 

znakova upozorenja i opasnosti od ġumskih poģara u 

ġkolama, vatrogasnim domovima, na javnim tribinama i sl.  
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     U aktivnosti iz stava jedan ovog ļlana mogu se 

ukljuļiti i pravna lica za upravljanje i odrģavanje javnih 

puteva, ģeljeznica, elektroprivrede, pravna lica za pruģanje 

poġtanskih i telekomunikacijskih usluga, te druga pravna i 

fiziļka lica koja obavljaju djelatnosti na ġumskom 

podruļju ili uz njega.  

 

Ļlan 31. 

     Nosioci prava gospodarenja ġumama i ġumskim 

zemljiġtem duģni su provoditi mjere unutraġnjeg nadzora 

zaġtite od poģara, voditi sluģbene obrasce koji se nalaze u 

Prilogu 2. ovog pravilnika i o izvrġenom sastaviti zapisnik 

koji se daje na uvid pri nadzoru inspekcijskih tijela 

nadleģnih za zaġtitu ġuma od poģara.  

     Obaveze iz stava 1. ovog ļlana odnose se i na pravna 

lica za upravljanje i odrģavanje javnih puteva, ģeljeznice, 

elektroprivrede, pravna lica za pruģanje poġtanskih i 

telekomunikacijskih usluga, te druga lica koja obavljaju 

javne djelatnosti u ġumskom podruļju ili uz njega, ukoliko 

su na osnovu naloga nadleģnih inspekcijskih tijela 

ukljuļena u obavljanje osmatraļko-dojavne sluģbe.  

 

Ļlan 32. 

     Plan zaġtite od poģara treba da sadrģi:  

ï procjenu ugroģenosti od poģara;  

ï sredstva i opremu za gaġenje;  

ï putevi unutar zone za koju se radi plan;  

ï izvoriġte vode i kaptaģe;  

ï angaģovanje sopstvene vatrogasne jedinice;  

ï angaģovanje profesionalne vatrogasne jedinice:  

ï angaģovanje interventnih grupa:  

 sadejstvo na terenu;  

 operativno - tehniļki plan gaġenja poģara;  

 otkrivanje i dojava poģara.  

 

V - PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE  

 

Ļlan 33. 

     Pravna lica iz ļlana 1. ovog pravilnika duģna su 

uskladiti svoje opĺe akte (pravilnike i planove zaġtite od 

poģara) sa ovim pravilnikom u roku od 6 mjeseci od dana 

njegovog stupanja na snagu.  

 

Ļlan 34. 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 
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PRILOG 1. 

 

 

MJERE ZA PROCJENU 

UGROĢENOSTI OD ĠUMSKOG POĢARA 

 

     Parametri za procjenu ugroģenosti ġuma od poģara  

     U mjere za procjenu ugroģenosti od nastanka ġumskog 

poģara ugraĽeni su slijedeĺi parametri:  

1. vegetacija (zastupljenost vrsta drveĺa)  

2. antropogeni faktor (rizik od ļovjeka)  

3. klimat  

4. staniġte (matiļni supstrat i tip zemljiġta)  

5. orografija  

6. ġumski red (higijena ġume)  

 

     Svi ovi ļinioci mogu se naĺi u ġumskoprivrednim 

osnovama privrednih jedinica, podruļja i u programima 

gospodarenja ġumama pravnih lica koja gospodare 

ġumama i ġumskim zemljiġtima.  

     1. S obzirom na razne oblike podjele sastojina (po vrsti 

drveĺa, naļinu postanka, naļinu gazdovanja, uzgojnom 

obliku, namjeni itd.). grupisana je ġumska vegetacija na 

sastojine ļetinara, liġĺara, te mjeġovite sastojine, a uzeti su 

u obzir i uzgojni oblici kao ġto su ġikara, ġibljak, makija i 

garik, koji su specifiļni u pogledu osjetljivosti na ġumski 

poģar.  

     Kulture i plantaģe, vjeġtaļki podignute sastojine uz 

primjenu agrotehnike, u okviru daljnje podjele vegetacije, 

izdvojene su kao posebne kategorije bez obzira na starost.  

     Slijedeĺa podjela prirodnim putem nastalih ļistih i 

mjeġovitih sastojina, provedena je prema njihovoj starosti 

i zahtjevima za svjetlom.  

     2. Kako je statistiļki gledano veliki postotak uzroka 

nastanka ġumskih poģara u posrednoj ili neposrednoj vezi 

s djelatnoġĺu ļovjeka (antropogeni ļinioci), tako je i taj 
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parametar odreĽen podjelom u tri kategorije, s odreĽenim 

brojem bodova.  

     3. Klimatski faktor djeluje s tri parametra: srednja 

godiġnja temperatura vazduha, koliļina padavina i 

relativna vlaģnost vazduha.  

     4. Matiļni supstrat i vrsta tla uzimaju se kao posebni 

parametri koji utiļu na stepen opasnosti od ġumskog 

poģara. Stepen opasnosti od ġumskog poģara uveliko 

zavisi i od sadrģaja vlage u gorivom materijalu na 

zemljiġtu (iglice, liġĺe, granje, panjevi i dr.), a stepen 

vlaģnosti razliļit je na razliļitim zemljiġtima, odnosno 

matiļnom supstratu. 

     5. Orografija sa svojim faktorima ima znatan uticaj na 

opasnost od ġumskog poģara. Intenzitet i trajanje 

insolacije utiļe na brzinu isuġivanja gorivog materijala, a 

on je razliļit i zavisi o ekspoziciji i inklinaciji. Nadmorska 

visina na kojoj se nalazi sastojina uzeta je kao korektor 

srednje godiġnje temperature vazduha.  

     6. Odrģavanje ġumskog reda takoĽer utiļe na stepen 

opasnosti od ġumskog poģara. U ġumama u kojima se 

ġumski red ne odrģava dolazi do poveĺane koliļine 

gorivog materijala na zemljiġtu, a time poveĺanog 

poģarnog optereĺenja.  

 

 

 

     Uticaj svih ugraĽenih faktora izraģava se brojem 

bodova ļija vrijednost iznosi najmanje 115, a najviġe 580 

bodova. Zavisno od ukupnog broja bodova, sve ġume 

Federacije BiH, prema opasnosti od ġumskog poģara 

razvrstavaju se u ļetiri stepena:  

     Za mjere donosimo tekstualni prikaz i opis ugraĽenih 

faktora razvrstanih prema intenzitetu uticaja na opasnost 

od ġumskih poģara i ocjenjenih odgovarajuĺim brojem 

bodova.  

     Sastavni dio mjera je obrazac l.A. i l.B. koji 

omoguĺava odreĽivanje ukupnog broja bodova na osnovu 

faktora, a time i stepen opasnosti od poģara, te obrazac 2. 

u kome se iskazuju konaļni podaci.  

 

 

 

GLAVNI PARAMETRI 

za odreĽivanje stepena ugroģenosti 

ġuma od poģara 

 

     Ġifra gazd. klase Broj bodova i uzgojne grupe  

VEGETACIJA (zastupljenost vrsta drveĺa)  

 l. Ļetinarske ġume  

1.l.l. Kulture ļetinara (H.I.J) 200  

1.l .2. Heliofilne ġume ļetinara (bor. ariġ. ļempres)  

1.1.2.1. do 30 god. starosti (D 3 i 6) 200  

1.1.2.2. 31 - 60 god. starosti i razdobni. (D4) 180 

1.1.2.3. preko 60. god. starosti (D l i 2) 160  

1.l .3. Sciofilne ġume ļetinara (jela, smrļa, tisa) 

1.1.3.1. 30 godina starosti (C 3 i 6) 160  

1.1.3.2. 31 60 godina starosti raznodobne (C 4) 140  

1.1.3.3. preko 60 godina starosti (C l i 2) 120  

1. 2. Mjeġovite ġume (ļetinari i liġĺari)  

1. 2.1. Mjeġovite kulture (B) 180  

1. 2.2. Heliofilne mjeġovite ġume (bor, ariġ, hrast, meki 

liġĺari)  

1. 2.2.1. do 30 godina starosti (B 3 i 6) 180  

1. 2.2.2. 31-60 godina starosti raznodobne (B4) 160 

1. 2.2.3. preko 60 godina starosti (B l i 2) 140  

1. 2.3. Sciofilne mjeġovite ġume (jela, smrļa, bukva)  

1.2.3.1. do 30 godina starosti (B 3 i 6) 120  

1.2.3.2. 31 - 60 godina starosti i raznodobne (B 4) 100  

1.2.3.3. preko 60 godina starosti (B1 i 2) 80  

1.3. Liġĺarske ġume  

1.3.1. Kulture i plantaģe liġĺara. (G.K.) 120  

l .3.2. Heliofilne ġume liġĺara (hrast, meki liġĺari)  

1.3.2.1. Degradirane (E5 i 7, F5 i 7, M2 i 3) 120 

1.3.2.2. 31 - 60 godina starosti i raznodobne (E4, F4, 

Ml) 100  

1.3.2.3. preko 60 godina starosti (El i 2, Fl i 2) 80  

l .3.3. Sciofilne ġume liġĺara (bukva)  

1.3.3.1. Degradirane (A5 i 7, L2 i 3) 80  

1.3.3.2. do 30 godina starosti (A3 i6) 80  

Stepen Ugroģenost Broj bodova 

I. Vrlo velika >480 

II. Velika 381-480 

III.  Srednja-umjerena 281-380 

IV. Mala <280 

Stepen Ugroģenost Broj bodova 

I. Vrlo velika >480 

II. Velika 381-480 

III.  Srednja-umjerena 281-380 

IV. Mala <280 
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1.3.3.3. 31-60 godina starosti i raznodobne (A4, L1) 60 

1.3.3.4. preko 60 godina starosti (Al i 2) 40  

l .4. Makija i garig (N, O) 200  

1.5. Ġikara i ġibljak (P, R) 160  

l .6. Neobraslo ġumsko zemljiġte (S) 80  

 

 

     Gazdinske klase i uzgojne grupe  

l. Visoke ġume  

A - bukve  

B - mjeġovite  

C - smrļe  

D - bora  

E - hrasta  

F - mekih liġĺara  

 

A do F: 3 i 6 mlade ġume (do 30 godina starosti)  

 4 dozrijevajuĺe (31 - 60 godina starosti)  

 l i 2 zrele (preko 60 godina starosti)  

 5 i 7 degradirane  

 

2. Kulture  

G - bagrema  

H - bora  

L - smrļe  

J - ostalih ļetinara  

K - ostalih liġĺara  

 

3. Izdanaļke ġume  

L - bukve  

M - hrasta 

L i M: l dobre  

          2 degradirane  

          3 zaġtitne  

 

4. Degradirane ġume  

N - makija  

O - garik  

P - ġikara  

R - ġibljak  

S - neobraslo ġumsko zemljiġte  

 

     Kulture i plantaģe su vjeġtaļki podignute ġume i bez 

obzira na starost pribliģno su jednako ugroģene od poģara.  

       Pod ļetinarskim ġumama se podrazumijevaju one 

ġume u kojima su ļetinarske vraste drveĺa zastupljene sa 

najmanje 90%.  

     U heliofilne ļetinarske ġume spadaju ġume u kojima 

preovladavaju bor, ļempres, ariġ i druge vrste svijetlosti.  

     U sciofilne ļetinarske ġume spadaju ġume u kojima 

preovladavaju jela, smrļa, tisa i druge vrste koje podnose 

sijenu.  

     Mjeġovite ġume su one ġume u ļijem sastavu su 

ļetinarske i liġĺarske vrste drveĺa zastupljene sa viġe od 

10%.  

     Heliofilne mjeġovite ġume su preteģno sastavljene od 

svjetloljubivih vreta ļetinara i liġĺara.  

     Sciofilne mjeġovite ġume su one ġume u kojima su 

preteģno zastupljene ļetinarske i liġĺarske vrste drveĺa 

koje podnose sijenu.  

     Kao liġĺarske ġume treba smatrati one ġume u kojima 

su liġĺarske vrste drveĺa zastupljene sa najmanje 90%.  

     U heliofilne liġĺarske ġume spadaju one ġume u kojima 

su preteģno zastupljeni hrast, jova, breza i druge vrste 

svijetlosti.  

     U sciofilne liġĺarske ġume spadaju ġume u kojima su 

preteģno zastupljeni bukva, grab, brijest i druge vrste koje 

podnose sijenu.  

     Raznodobne ġume svrstavaju se u starosnu klasu 31 - 

60 godina - prema vrsti ġume tj. drveĺa. 

     Pod makijom, se podrazumijevaju povrġine obrasle 

zimzelenim vrstama drveĺa u kojima preovladavaju stabla 

iz panja.  

     Garig je degradirana makija odnosno makija bez 

stabala.  

     Kao ġikaru, ġibljak, treba smatrati onu ġumsku povrġinu 

na kojoj se nalazi viġe od 50% grmolikih ostataka 

ġumskog drveĺa i ġiblja.       

 

 

2. ANTROPOGENI FAKTOR (rizik ļovjeka)  

 

Broj bodova 

2.2. Kategorija I - turistiļke i rekreacione ġume, kao i 

ġume koje se nalaze neposredno uz poljoprivredna 

zemljiġta i deponije smeĺa 60  

2.3. Kategorija II - ġume kroz koje prolaze javne 

saobraĺajnice dalekovodi ili se u njima vrġi ispaġa 40  

2.4. Kategorija III - ġume u kojima se provodi 

sakupljanje sporednih ġumskih proizvoda, lov i 

ribolov kao i meliorativni i uzgojni radovi 20  
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     Ukoliko se neka ġuma prema riziku od ļovjeka moģe 

svrstati u viġe kategorija onda se uticaj ovih faktora na 

ugroģenost te ġume od poģara izraģava kroz ukupan broj 

bodova.  

 

 

3. KLIMAT  

 

 Broj bodova 

 

3.1. Srednja godiġnja temperatura vazduha  

3.1.1. Preko 12oC 30  

3.1.2. 9.1 - 12,0oC 20  

3.1.3. do 9oC 10  

 

3.2. Srednja godiġnja koliļina padavina  

3.2.1. do 800 mm 30  

3.2.2. 801 - 1200 mm 20  

3.2.3. preko 1200 mm 10  

 

3.3. Srednja godiġnja relevantna vlaģnost vazduha  

3.3.1. do 70% 30  

3.3.2. 71-80% 20 

3.3. preko 80% 10  

 

 

4. PODLOGA (matiļni supstrat i zemljiġte)  

 

4.1. KATEGORIJA I  

4.1.1. Nevezani pijesak 80  

 - rengosol  

 - rendzina (pararendzina) na karbonatnom pijesku  

 - ranker na kvarcnom i kiselom silikatnom pijesku  

4.1.2. Dolomit  

 - litosol  

 - rendzina na saharidnom dolomitu  

 - crnica na jedrom dolomitu  

 - kamenjara  

4.1.3. Laporac  

 - rendzina (pararendzina)  

4.1.4. Fliġ  

 - rendzina  

 - koluvij  

4.1.5. Rahle gline i ilovine, les (prapor)  

 - pararendzina na lesu  

 - ļernozem  

 - ranker eutriļni (mulranker, serpentinska renzina) na  

 neutralnim i baziļnim silikatnim supstratima  

4.1.6. Kreļnjak jedri  

 - litosol  

 - crnica organogena na bokovima kreļnjaka  

4.2. KATEGORIJA II 60 

4.2.1. Dolomit i kreļnjak jedri  

 - smeĽe zemljiġte, plitko i srednje duboko  

 - lerra fusca - terra rosa (crvenica) na kreļnjaku 

4.2.2. Kisele eruptivne stijene  

 (granit, sijenit, trahit, riolit i dr.)  

 - ranker distriļni (kiselo humusno silikatno zemljiġte)  

4.2.3. Baziļne eruptivne stijene (gabro, bazalt, peridotiti,  

 serpentini i dr)  

 - smeĽe zemljiġte  

4.2.4. Les i jezerski sedimenti  

 - gajnjaļa (eutriļna smeĽa zemljiġta), pliĺe varijante  

4.2.5. Jezerski sedimenti i neki beziti  

 - smonica (vertiļna automorfna zemljiġta)  

4.3. KATEGORIJA III 40  

4.3.1. Dolomit i kreļnjak  

 - smeĽe zemljiġte, duboko  

 - lasivirano smeĽe i lesivirano zemljiġte  

4.3.2. Kisele eruptivne stijene  

 - kiselo smeĽe zemljiġte, duboko  

 - lesivirano kiselo smeĽe i lesivirano kiselo zemljiġte,  

 srednje duboko  

 - smeĽe podzolasto zemljiġte  

4.3.3. Baziļne eruptivne stijene  

 - lesivirano smeĽe zemljiġte - duboko i vrlo duboko  

4.3.4. Les i jezerski sedimenti  

 - gajnjaļa duboka i vrlo duboka 

 

4.4. KATEGORIJA IV 20  

4.4.1. Kisele silikatne stijene (gnajs, filiti, ġkriljci i dr)  

 - kiselo smeĽe zemljiġte, vrlo duboko  

 - humusno kiselo smeĽe zemljiġte  

 - lesivirano zemljiġte, duboko i vrlo duboko  

 - smeĽe podzolasto zemljiġte, vrlo duboko  

 - podzol  

 - semiglej  

 - euglej  

4.4.2 Ilovine i gline (pleistocen i pliocen)  

 - pseudoglej  

 - lesivirano zemljiġte  

 - semiglej  

 - euglej  

4.4.3. Fluvijalni ili fluviglacijalni materijali, djelomiļno 

eolski materijali (moļvarni les)  
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 - pseudoglej  

 - emiglej  

 - euglej  

 - ritska crnica (humoglej)  

 - aluvij (fluvisoli)  

 - tresetiġta  

 

5. OROGRAFIJA  

 

broj bodova 
 

5.1. Ekspozicija 

5.1.1. juģna i ravniļarska 20  

5.1.2. istoļna i zapadna 10  

5.1.3. sjeverna 5  

5.2. Nadmorska visina  

5.2.1. do 500 m 15  

5.2.2. 501-800 m 10  

5.2.3. preko 800 m 5  

5.3. Nagib (inklinacija)  

5.3.1. preko 45o 15  

5.3.2. 31-45o 10  

5.3.3. 15-30o 5  

 

6. UREņENOST (HIGIJENA)  

 

broj bodova 

 

6.1. neureĽene ġume 40  

6.2. djelomiļno ureĽene ġume 20  

6.3. ureĽene ġume 10  

 

     Kao ureĽene mogu se smatrati one ġume koje imaju 

protupoģarne prosjeke koji sluģe kao putevi, ġumske 

puteve i u kojima se vrġi ļiġĺenje, kresanje grana (na 

rubnim stablima), prorjeĽivanje i redukcija sitnog gorivog 

materijala.  

     Djelomiļno ureĽenim se mogu smatrati one ġume u 

kojima su provedene ili se provode neke od naprijed 

navedenih mjera.  

     NeureĽene su one ġume u kojima se ne provodi nijedna 

naprijed navedena mjera.  

 

 

STEPEN UGROĢENOSTI ĠUMA OD POĢARA  

 

Ukupan broj bodova 

 

 I   veoma velika ugroģenost preko 480  

II  velika ugroģenost 381-480 

III  umjerena ugroģenost 281-380    

IV  mala ugroģenost do 280  

 

     Kantonalna ministarstva putem kantonalnih uprava i 

kantonalna ġumsko privredna druġtva duģna su da za svoje 

podruļje u skladu sa ovom metodom saļine preglednu 

kartu ugroģenosti ġuma od poģara i to na taj naļin ġto ĺe 

povrġine po stepenima ugroģenosti od poģara obojiti na 

slijedeĺi naļin:  

  I    - crvena  

 II   - oranģ (narandģasta)  

 III  - svijetloģuta  

 IV  - zelena  

 

     Ove podatke treba ucrtati na vojno - topografskoj karti 

R = l : 100.000. 
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